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ČEKÁNÍ

Celý únor 1944 padal v Moskvě sníh. Země i nebe se potáhly vybledlou šedí. Nízká oblaka a sníh znečištěný sazemi. Svítá pozdě, brzy se stmívá. Dni jsou kalné a krátké, vlastně jako by ani nebyly, pošmourné ráno přechází plynule v ponurý večer. Noc je dlouhá a černá, ve tmě jako světlušky plavou obrysová světla strážních vozů.

Ivan Jefimovič Petrov bydlel v hotelu Moskva. Čekal, jak rozhodnou o jeho dalším osudu. Neměl co na práci. A v srdci pusto jako za okny: zima a zamračeno.

Docela nedávno snil o tom, jak by se pořádně vyspal, aspoň jedinou noc, od večera do rána. Nevyšlo mu to. Celé měsíce byl v bojích. Spal úkradkem, nejčastěji ve voze, na cestě od jedné armády ke druhé. Teď má najednou času nazbyt, a spát se mu nechce. Přesněji řečeno nemůže. Ukázalo se, že nečinnost neznamená odpočinek. K tomu musí mít člověk duševní klid. A ten tu nemá.

Podobný zvrat událostí neprožíval poprvé. Zatím to vždycky nějak dopadlo. Zase ho povolali a on se znovu vrhal do bouřlivé a náročné práce. Tak to ovšem bylo dřív. Tentokrát to sotva dopadne dobře – vzali mu funkci, snížili hodnost, co dobrého ještě může čekat?

Třebaže ho soužila nejistota blízké budoucnosti, jeho myšlenky odlétaly na frontu, na Krym, k Přímořské armádě, k jeho blízkým a drahým. Pozorně sledoval nejnovější zprávy v rozhlase, četl noviny. Z běžných zpráv se snažil vyčíst, co se tam na jihu děje. Končil únor, začínal březen, ale o velkých bojových akcích na Krymu nikde ani slova. Že by generál A. I. Jeremenko, ustanovený na jeho místo, všechno od základů předělal? Na pevnině se již všechny ukrajinské fronty blížily k rumunským hranicím, německá vojska na Krymu byla odříznuta od svých hlavních sil. Proč tedy u Kerče váhají? V okamžiku, kdy Petrova odvolali z funkce, byla jeho Přímořská armáda k této velké operaci připravena…

Ivan Jefimovič myslel ovšem i na svůj vlastní osud. Postával u okna, vyhlížel na Kreml. Hned vedle přes náměstí se zvedaly jeho červené hradby a věže a nad nimi vykukovaly zelené střechy budov. Tam někde je Stalin, ve své pracovně, na niž nezapomene nikdo, kdo se v ní jednou ocitl. Má svou důležitou, neodkladnou práci. Petrov věděl, že on osobně vrchního velitele příliš nezajímá. Ale nastane okamžik, kdy v této pracovně bude vysloveno jeho jméno, Stalin k tomu pronese pár slov a tím rozhodne o generálově osudu. Co o něm může Stalin říct? Petrov si vzpomněl na své obavy, když seděl v Stalinově přijímacím pokoji a hleděl na těžké dveře, za nimiž se od základu měnily osudy některých maršálů a ministrů.

Ivan Jefimovič hodně kouřil a usínal až k ránu.

Jednou zadrnčel telefon; Petrovovi připadlo, že zvlášť ostře.

„Generál Petrov. Slyším.“

„Byl jste ustanoven velitelem 33. armády, přijeďte si pro rozkaz.“

Nejdřív ho polilo horko. Pak jako by mu z ramen spadla obrovská tíha. Je-li ustanoven do nové funkce, znamená to, že ho potřebují. Ale kde je ta armáda? Na severu, nebo na jihu? Jaké bude mít úkoly? A kam si má vlastně dojít pro rozkaz? Do hlavního stanu, na generální štáb, nebo na kádrovou správu? Otázky mu vířily hlavou, ale nad tím vším se vznášelo to nejdůležitější: úmorné čekání skončilo. A v telefonním sluchátku už zase pípaly krátké signály.

 

Aby si čtenář ujasnil celkovou situaci a místo 33. armády na frontě, připomenu stručně, jaké bylo celkové rozmístění našich sil v době, kdy byl Petrov znovu ustanoven velitelem.

Bitvy u Kurska a na Dněpru dovršily zásadní zlom nejen v průběhu Velké vlastenecké, ale vůbec celé druhé světové války. Strategická iniciativa přešla definitivně do rukou Rudé armády.

Naše vojska dokázala v předchozích bojích, že jsou víc než předtím schopna trvale drtit nepřítele, že morální duch vojáků se upevnil – přes všechny ztráty a oběti. Hrdinné úsilí pracovníků týlu prudce zvýšilo produktivitu našeho průmyslu, který byl schopen vyrobit vše, co potřebovala fronta. Hlavní stan zvážil tyto okolnosti a rozhodl nedovolit nepříteli vydechnout si po našem podzimním útoku a bít ho bez přestávky na celé sovětsko-německé frontě.

Naše fronty, plníce stanovené úkoly, postoupily v zimě 1944 na jihu přes dvě stě kilometrů kupředu, obklíčily a zničily u Korsuň-Ševčenkovského silné uskupení nepřítele a osvobodily města Žitomir, Kirovograd, Rovno, Luck, Nikopol, Krivoj Rog a vytvořily tak podmínky pro další útočné operace.

Na severu jsme Němce odrazili od Leningradu, osvobodili starobylý Novgorod a naše vojska vstoupila na území Estonska.

Zato v centru obrovské sovětsko-německé fronty jsme významných úspěchů nedosáhli. Na tomto úseku měla útočit vojska 1. pobaltského, Západního a Běloruského frontu. Skutečně útočila, ale rozhodných úspěchů nedosáhla.

V Západním frontu bojovala i 33. armáda, jíž měl Petrov velet. Já, tenkrát frontový průzkumník, jsem působil v sousední 39. armádě 1. pobaltského frontu, jemuž velel generál I. Ch. Bagramjan.

V lednu 1944 vedla vojska našeho frontu těžké útočné boje s cílem obklíčit Vitebsk, který Němci změnili v důležitý uzel obrany na severním křídle skupiny armád „Střed“, jíž velel generál polní maršál Ernst Busch.

Dějiny druhé světové války charakterizují tyto boje takto:

„V průběhu krvavých bojů prolomila vojska pravého křídla frontu (1. pobaltského – V. K.) obranu nepřítele severně od Vitebska, osvobodila Gorodok, důležitý železniční a silniční uzel, zlikvidovala gorodocký výběžek nepřátelské fronty, který se vřezával hluboko do našich postavení, a přitom rozdrtila víc jak šest nepřátelských divizí. Vojska frontu rozvinula svůj úspěch, přiblížila se k Vitebsku, přeťala železniční trať Polock–Vitebsk a obklíčila ze severozápadu vitebské uskupení nepřítele. Útokem napomohla úspěchu sousedovi – 2. pobaltskému frontu na něvelském směru a tím ještě víc vyhrotila situaci na styku německých skupin armád ‚Střed‘ a ‚Sever‘…“ (1, s. 135)1)

Tak dlouhý citát jsem uvedl proto, že v důsledku bojové činnosti, o níž je tu řeč, jsem se poprvé za války ocitl blízko Ivana Jefimoviče. Osobně jsme se nesetkali, dokonce jsem ani nevěděl, že velí 33. armádě, konečně i kdybych to věděl, jak bych se já, nadporučík sousední armády, k němu dostal? Ale když ne já sám, tak nepřímo výsledky mé práce mu byly k prospěchu, o čemž vypovím později.

Západní front, kam patřila i 33. armáda, byl levým sousedem 1. pobaltského frontu. Konfigurace frontů vedla nakonec k tomu, že pro lepší řízení bylo výhodné předat naši 39. armádu Západnímu frontu, což se taky stalo. Od 20. ledna do 24. dubna velel naší 39. armádě generál N. E. Berzarin, budoucí první sovětský velitel Berlína. Přibližně ve stejné době, v březnu a dubnu 1944, velel Petrov 33. armádě.

Abych získal konkrétní představy o činnosti I. J. Petrova v této funkci, vyhledal jsem muže, který s ním sloužil v 33. armádě a který byl dokonale informován a Petrovovi velmi blízký. Je to Illarion Avksenťjevič Tolkoňuk, nyní generálporučík v záloze. Po válce jsme se setkali mnohokrát, býval jsem v okruzích, kde zastával funkci náčelníka štábu nebo zástupce velitele.

Illarion Avksenťjevič je zdatný, ramenatý muž, na penzi trochu ztloustl a zešedivěl, ale energii a pružnost si zachoval do dneška. Operační práce zanechá samozřejmě na každém své stopy a Tolkoňuk prodělal celou válku jako náčelník operačního oddělení armády. Každý, kdo pracoval ve štábech, dobře ví, jaká je to zodpovědná, neklidná a enervující funkce.

Illarion Avksenťjevič psal před válkou verše, po odchodu z armády se na odpočinku znovu zabýval poezií, a nejen pro vlastní zálibu, vyšla mu řada básnických sbírek. Takže nás spojovala i literatura. Když jsem zpracovával kapitolu o Petrovově pobytu v 33. armádě, navštívil jsem generála s úmyslem položit mu řadu otázek. A jak už to bývá u lidí, kteří dlouho sloužili v armádě, zjistil jsem, že máme spoustu společných známých, a to nás sblížilo ještě víc.

„Kde byla 33. armáda a jaké boje vedla, když byl Petrov ustanoven jejím velitelem?“ položil jsem první otázku.

„V té době jsme tvrdě útočili na Vitebsk, ale armáda měla značné ztráty ještě z předchozích bojů, byla vysílená a její akce neměly úspěch. Velitel armády generálplukovník Vasilij Nikolajevič Gordov, dřív než přišel k nám, velel Stalingradskému frontu. Když jsme se dověděli, že k nám přijde Petrov, taky bývalý velitel frontu, žertovali naši důstojníci, že máme něco jako ‚trestnou armádu‘. Gordov ovšem nezavinil neúspěchy, které nás postihly. Třiatřicátá armáda započala v posledních měsících několik operací, ale všechny skončily neúspěšně, protože se připravovaly narychlo, bez dostatečného zajištění dělostřelectvem a municí.“

„Kdo všechno byl ve velení armády?“

„Členem vojenské rady byl generál Roman Pavlovič Babijčuk, starý zkušený politický pracovník. Náčelníka štábu dělal generál Stěpan Iljič Kinosjan. Náčelníkem oddělení průzkumu byl plukovník Boris Kirillovič Jermaškevič.“

„Kinosjana jsem znal. Sloužil po válce s Petrovem v Tur­kestánském okruhu, dělal tu náčelníka štábu. Jermaškeviče jsem vídával v Karpatském vojenském okruhu a ve štábu pozemních vojsk… A jak vypadal Petrov, když k vám přijel?“

„Byl to urostlý, impozantní muž. Nosil cvikr. Na sobě měl nový generálský plášť a na hlavě papachu. Druhý den po příjezdu vyměnil nový plášť za starý kožák, v němž ho vídali v bojích na Kavkaze. Choval se klidně, nedal na sobě znát nejmenší rozčarování, že byl zbaven funkce i hodnosti. Pustil se okamžitě do práce, seznamoval se se situací a s veliteli jednotlivých jednotek.

Dřív jsem generála Petrova osobně neznal a snažil jsem se od samého začátku poznat jeho povahu, jeho nároky a styl práce. Poprvé jsme se blíž seznámili, když mě nový velitel požádal, abych mu podrobně referoval o situaci a stavu armády a zho­dnotil její bojové možnosti. Hlášení jsem podával v přítomnosti náčelníka štábu a člena vojenské rady, s nimiž se Petrov radil před mým příchodem. Petrov poslouchal pozorně, nepřerušoval mě. Pak řekl pár slov o tom, jak si představuje práci štábu, vyzval operační oddělení, aby zbytečně neporučníkovalo a nena­hrazovalo podřízené štáby. Jeho požadavky se v mnohém lišily od naší dřívější praxe, ale cítili jsme, že je přesvědčen o správnosti a prospěšnosti svého stylu práce.

Nevím, jak zkoumal ostatní, zejména nejbližší spolupracovníky, ale okamžitě jsem pochopil, že mě si chce vyzkoušet na konkrétních úkolech. Uvedu jeden příklad: Jednou v noci zadrnčel v úkrytu telefon; spal jsem a světlo bylo zhasnuto. Volal velitel armády. Řekl, že musí na štáb frontu, a žádal, abych mu do rána připravil některá hlášení; vypočetl mi jich víc než deset. Ve tmě jsem si je nemohl zapsat, snažil jsem se tedy všechno si dobře zapamatovat. Hlášení jsem přinesl včas, ale když jsem mu je po řadě kladl na stůl, najednou mě přísně zarazil: ‚K čemu zpráva o doplnění rot? Tu nepotřebuji.‘ Načež na mě zvesela pohlédl a řekl: ‚Ach ta přílišná horlivost! No dobrá.‘ I později mi kladl nečekané otázky, zřejmě si chtěl ověřit, jak jsem informován i o tom, co mu podle služebního žebříčku měli hlásit jiní. Ptal se kupříkladu, kolik munice má každá divize a kolik je na každém úseku protitankových děl.

Na rozdíl od generála Gordova nežádal nový velitel od svého náčelníka operačního oddělení návrhy k řešení té či oné otázky, ale čas od času se se mnou radil. Brzy jsem se přesvědčil, že Petrov do všech podrobností znal a miloval štábní službu a při různých příležitostech sám zpracovával důležité operační dokumenty. My štábní pracovníci jsme v nich při nejlepší vůli nedokázali najít nejmenší nedostatky. Jednou, když byl na frontě krátký klid, rozhodl se provést velitelsko-štábní cvičení v jedné divizi, jež tehdy stála v záloze. Nařídil mi, abych k tomu účelu připravil mapy a hlášení, ale plán cvičení, že zpracuje sám. Mě to tenkrát překvapilo. Naznačil jsem mu, aby nebral chleba svému operačnímu oddělení a sám se nepřetěžoval. Odpověděl, že nijak nepochybuje o schopnostech pracovníků štábu, ale materiály ke cvičení si připravuje sám, protože jako velitel do nich líp vtělí svou ideu i úmysl. ‚Nikdy nevedu cvičení podle cizí přípravy,‘ řekl mi tenkrát.

Přiznám se, dotklo se mě, že nám velitel nesvěřil úkol, který nebyl nakonec tak složitý. Abych mu dokázal, že se na své operační pracovníky může spolehnout, pustil jsem se okamžitě do příprav. Za dva dny jsem mu položil na stůl hotový elaborát cvičení a požádal ho, aby si jej pro každý případ prohlédl; třeba se mu něco bude hodit. Ivan Jefimovič se zrovna pustil do téže práce, byl překvapen, jak rychle jsem to stačil, a slíbil, že se s mým elaborátem seznámí. Za několik hodin mi jej vrátil schválený bez jediné opravy a poznámky. ‚Cvičení provedeme podle vašeho plánu,‘ řekl tenkrát. ‚A vás jmenuji náčelníkem štábu vedení.‘

Cvičení proběhlo klidně, bez nejmenších komplikací. Od té doby mě nový velitel přestal zkoušet a projevoval mi naprostou důvěru.“

„Jakou operaci jste tehdy připravovali?“

„Nejen připravovali, taky jsme ji provedli. Utočili jsme na Vitebsk. Byla to akce, v jejíž úspěch jsme příliš nevěřili. Nebylo sil. Armáda ztrácela dech. Ale byl rozkaz útočit, tak jsme útočili.“

„Copak štáb frontu nevěděl, že je vaše úsilí zbytečné?“

„Všechno viděli a vše chápali, právě proto nařizovali útočit. Šlo o to, že ostatní fronty na jih i sever od našeho Západního frontu útočily a my jsme svou činností museli znemožnit nepříteli, aby proti nim přesunul zálohy ze skupiny armád ‚Střed‘. Tento úkol jsme splnili.“

„Počítal Petrov s operací tak širokého rozsahu?“

„Nám o tom neřekl. Ale myslím, že současně s plněním zmíněného rozkazu se snažil obnovit sílu armády a účinně zaútočit na Vitebsk. Mnoho času věnoval výcviku jednotek v týlu. Doplňkové posily nerozptyloval, naopak soustřeďoval a cvičil. Houževnatě a důkladně.“

„S jakými výsledky?“

„Své plány už nestačil uskutečnit.“

„Proč?“

„V první třetině dubna přijela k Západnímu frontu komise Státního výboru obrany – Malenkov, Štemenko a Ščerbakov.“

„Reprezentativní komise. Takovou posílají, když dojde k závažným omylům. Co měla zjistit?“

„Zabývala se činností Západního frontu. Již jsem se zmínil, že sousední fronty útočily, jen my jsme přešlapovali na místě nebo se jen ztěžka prodírali kupředu. Komise došla k závěru, že to není naší vinou. Neměli jsme dost sil, přesto po jejím návratu do Moskvy vyšla směrnice vrchního velitele, podle níž byl Západní front rozpuštěn a vytvořeny dva nové fronty: 2. a 3. běloruský. Velitelem 3. běloruského byl ustanoven generál Ivan Danilovič Čerňachovskij, velitelem 2. běloruského Ivan Jefimovič Petrov. Neradi jsme se loučili s naším velitelem, i za ten krátký čas jsme si oblíbili jeho přísnou náročnost podepřenou obrovskými zkušenostmi a velkým vzděláním.“

 

Chtěl bych zaměřit pozornost čtenářů na závěry a návrhy komise Státního výboru obrany, zvlášť na její volbu velitele nového frontu. Po zrušení Západního frontu zůstal bez funkce jeho velitel i jeho zástupci. Kromě nich mohli na místo velitele frontu kandidovat velitelé armády, kteří podrobně znali situaci a vojska na tomto úseku. A to už nemluvím o tom, že řadu vhodných kandidátů pro tuto funkci měl v záloze hlavní stan. Ale na návrh komise Státního výboru obrany ustanovili Petrova.

Svědčí to bezpochyby o tom, že Petrov měl velkou autoritu, jeho talent i znalosti vysoce hodnotili strana i vojenští odborníci, vždyť smíšená komise, složená ze stranických a vojenských činitelů, vybrala právě jeho. Poslední slovo měl ovšem Stalin, a to, že Petrovovu kandidaturu potvrdil, znovu dokazuje, že vrchní velitel si přes všechny výhrady schopností Ivana Jefimoviče vážil. Měl snad přitom na mysli všechny obtíže spojené s organizací nového frontu a především obrovské úkoly, které bude velitel frontu v budoucnu plnit. „Postižení“ obvykle pracují s dvojnásobným úsilím. Nebo že by nespravedlivé Petrovovo odvolání z funkce příliš bilo do očí? V těch dubnových dnech, kdy komise pracovala, na jihu konečně osvobodili Kerč. Od okamžiku, kdy byl Petrov odvolán z předměstí tohoto města, uběhlo již víc než dva měsíce. Tolik času bylo zapotřebí, aby překonali těch několik stovek metrů do středu Kerče a odtud nakonec zamířili do hloubky krymského poloostrova!

Petrov je tedy znovu ve vysoké funkci. Spravedlnost k němu znovu obrátila svou tvář. Ale zatím jen napůl – hodnost armádního generála mu nikdo nevrátil.




1)  Bibliografie je uvedena na konci knihy. První číslice označuje pořadí pramenů, druhá stránku citovaného díla.




VELITELEM
2. BĚLORUSKÉHO FRONTU

V dubnu, kdy byl Petrov ustanoven velitelem 2. běloruského frontu, vypadala linie sovětsko-německé fronty asi takto: Na jihu došly jednotky Rudé armády k rumunským hranicím a připra­vovaly úder na Bukurešť. Jejich sousedé zprava odrazili Němce od Dněpru a postoupili k předhůří Karpat. Na severu jsme zbavili blokády Leningrad a postoupili k Čudskému jezeru, ke Pskovu a Novorževu. Mezi oběma křídly, která se takto posunula daleko na západ, zůstal obrovský výběžek směrem k Moskvě. Pojmenovali ho „běloruský balkón“. Přední část tohoto výběžku probíhala po čáře Vitebsk–Rogačev–Žlobin, což není od Moskvy tak daleko.

Hitlerovská vojska (skupina armád „Střed“ o síle víc než šedesát divizí) stála v tomto výběžku a bránila nám v cestě na západ. Fašistické velení mělo k dispozici širokou síť železničních a silničních spojů, mohlo rychle manévrovat a směrovat své údery po křídlech našich vojsk útočících severně a jižně od tohoto výběžku. Odtud také nepřátelské letectvo bombardovalo sovětská uskupení na severu a jihu. Nebyla dokonce zatím vyloučena možnost leteckých náletů na Moskvu.

Přitom však mohl být tento výběžek – pro svou polohu vážně ohrožen bočními údery našich vojsk ze severu a jihu a v důsledku toho hrozilo Němcům obklíčení. Avšak provést obklíčení v tak obrovském měřítku nebylo možné. Sovětská vojska musela nejdřív rozdrtit v Pobaltí skupinu armád „Sever“, na Ukrajině skupinu armád „Severní Ukrajina“ a teprve pak sevřít z obou stran skupinu armád „Střed“.

Hitlerovské velení předpokládalo tento vývoj událostí: Generál polní maršál Model, velitel skupiny armád „Severní Ukrajina“, například kategoricky tvrdil, že Rusové zahájí útok přes jeho levé křídlo úderem do základů „běloruského balkónu“. Model se příliš nemýlil. Tento směr byl pro nás opravdu velmi výhodný. Likvidací „běloruského balkónu“ bychom nejen zničili jednu z nejsilnějších skupin „Středu“, ale osvobodili i těžce zkoušené Bělorusko, které tři roky trpělo pod okupanty, a nakonec i Polsko, dostali se tak nejkratší cestou k hranicím fašistického Německa a přenesli bojovou činnost na jeho území.

Právě proto se sovětské vrchní velení rozhodlo provést nanejvýš složitou operaci a začalo ji připravovat. Jedním z opatření k této přípravě bylo i rozdělení Západního frontu, jak jsem se již zmínil, na 2. a 3. běloruský front, což si vyžádalo ustanovení nových velitelů a jiných zodpovědných funkcí, vytvoření frontových správ, přemístění vojsk a jiné významné změny.

Zástupcem generálního štábu, který řídil všechnu tuto práci, byl ustanoven generál S. M. Štemenko. Píše o tom takto:

„…Vyjel jsem z Moskvy spolu se svým spolužákem z akademie Ivanem Danilovičem Čerňachovským. Čtrnáctého dubna navečer jsme dorazili do městečka Krasnoje, kde bylo do té doby velitelské stanoviště Západního frontu. Tam už nás čekal Ivan Jefimovič Petrov. V našich ozbrojených silách byl znám jako nápaditý, uvážlivý a nanejvýš humánní velitel s obsáhlým vzděláním a velkou vojenskou zkušeností. Jeho jméno se nerozlučně spojovalo s hrdinnou obranou Oděsy a Sevastopolu.

Na rozdíl od Petrova nebyl I. D. Čerňachovskij tak populární. Ale výborně se osvědčil ve funkci velitele armády, prošel solidní operační přípravou, výborně znal dělostřelectvo a tanková vojska. Byl ještě mladý (38 let), energický, náročný a do své drsné, těžké práce vkládal celou duši.

Dali jsme se okamžitě do práce a za několik dní vyřešili všechny organizační otázky. Velení bývalého Západního frontu přešlo jako celek k Čerňachovskému, on si ponechal velitelské stanoviště v Krasném, kdežto Petrov si musel vytvořit celý frontový aparát znovu a přemístit se k Mstislavi.“ (2, kn. 1, str. 297–298)

Chtěl bych upozornit na poslední slova tohoto citátu. Čtenář si již dovede představit, jak složitá je práce v měřítku frontu, a bez obtíží pochopí, co to znamená vytvořit si nový frontový aparát, to jest štáb frontu. Je to obrovská organizace, složená z mnoha správ a oddělení, zahrnuje v sobě stovky důstojníků, odborníků pro nejrůznější otázky vojenství. Vytvořit štáb frontu není vůbec jednoduché, zvlášť za tak krátkou dobu. Ještě těžší je organizovat a usměrnit jeho práci tak, aby lidé, kteří donedávna působili v jiných štábech a jednotkách a konali docela jinou práci, si začali navzájem rozumět, sžili se s novou situací a byli schopni řídit bojovou činnost v tak obrovském měřítku, jak to žádá front.

Všechna ta práce probíhala navíc v průběhu bojů, které pochopitelně nepřestaly, naopak nabyly na aktivitě, aby si nepřítel nevšiml, že v našem týlu dochází ke změnám.

Současně s touto náročnou prací a s činností na frontě se připravoval plán běloruské operace. Měly se jí zúčastnit čtyři fronty. Plán zpracovávali jak velitelé jednotlivých frontů, tak generální štáb za trvalého vedení hlavního stanu a vrchního velitele.

Generál Štemenko píše o tom takto:

„Celkový operační úmysl a nakonec i plán činnosti jednotlivých akcí letního tažení 1944 zpracovával generální štáb na základě návrhů velitelů frontů, kteří znali detailně situaci na svých úsecích.“ (2, kn. 1, str. 300)

To znamená, že i generál Petrov rozpracovával za velmi napjatých okolností návrhy operací na úseku svého frontu. Hlavním důvodem napětí byl požadavek zachovat vše v největší tajnosti. S. M. Štemenko o tom píše:

„V plném rozsahu znalo tyto plány jenom pět lidí: zástupce vrchního velitele, náčelník generálního štábu a jeho první zástupce, náčelník operační správy a jeden z jeho zástupců. Jakákoliv korespondence na toto téma, jakékoliv rozhovory telefonem i telegrafem byly kategoricky zakázány a zákazy přísně kontrolovány. Operační koncepce jednotlivých frontů zpracovávaly dvě tři osoby, všechna hlášení se psala rukou a předávala se přímo velitelům.“ (2, kn. 1, str. 304)

Jak vyplývá z poslední věty, operaci 2. běloruského frontu zpracovával osobně generál Petrov a náčelník jeho štábu generálporučík S. I. Ljubarskij. Člen vojenské rady tohoto frontu generálplukovník L. Z. Mechlis byl sice do celkového plánu zasvěcen, ale konkrétními návrhy, které, jak píše Štemenko, se psaly rukou a předávaly přímo velitelům, se samozřejmě nezabýval.

„Ve druhé půli dubna,“ píše opět Štemenko, „sjednotili v generálním štábu všechny představy a koncepce budoucího letního tažení. Jevilo se jim jako složitý systém dosud nebývalých operací na obrovském prostoru od Pobaltí až ke Karpatům. A předpokládalo uvést do aktivní činnosti téměř současně nejméně 5–6 frontů.“ (2, kn. 1, str. 302)

Jedna etapa letního tažení, která měla osvobodit Bělorusko, dostala na Stalinův návrh název „Bagration“. Údery čtyř frontů do velké hloubky měly rozdrtit hlavní síly skupiny armád „Střed“, osvobodit Bělorusko a vytvořit předpoklady k dalšímu útoku v západních oblastech Ukrajiny, v Pobaltí, ve Východním Prusku a v Polsku. Tento záměr se měl uskutečnit takto: současnými průlomy do nepřátelské obrany na šesti úsecích rozčlenit jeho vojska a po částech je zničit. Přitom silná uskupení 3. a 1. běloruského frontu, útočící na křídlech, se měla spojit v prostoru Minska, obklíčit a likvidovat zde nepřátelská vojska, která sem zatlačily naše čelní údery.

Tak tedy vypadal v hlavních rysech záměr operace „Bagra­tion“.


PŘED ZAČÁTKEM 
OPERACE „BAGRATION“

Obrovská přípravná práce hlavního stanu, generálního štábu a velení několika frontů, které měly uskutečnit jednu z největších operací této války, trvala přes dva měsíce. Aby si všichni, kteří budou tuto operaci řídit, dokonale porozuměli, aby si ujasnili, kdo, kdy, kde a co bude realizovat, bylo rozhodnuto, dřív než se závěry zformulují do konečné směrnice, svolat poradu do hlavního stanu. Podle vzpomínek generála Štemenka proběhla tato porada takto:

„Plán se posuzoval v hlavním stanu 22. a 23. května za účasti G. K. Žukova, A. M. Vasilevského, velitele 1. pobaltského frontu I. Ch. Bagramjana, velitele vojsk 1. běloruského frontu K. K. Rokossovského, členů vojenských rad těchto frontů a také A. A. Novikova, N. N. Voronova, N. D. Jakovleva, A. V. Chruleva, M. P. Vorobjova, I. T. Peresypkina a pracovníků generálního štábu v čele s A. I. Antonovem. I. D. Čerňachovskij nebyl přítomen pro nemoc, I. J. Petrova, který měl vyvíjet činnost na pomocném směru, do hlavního stanu nepozvali.“ (2, kn. 1, str. 309)

Štemenko dále rozvíjí svou poslední větu:

„Druhý běloruský front měl za úkol upoutat na sebe co nejvíc nepřátelských sil a nedovolit hitlerovskému velení využít jich proti obchvatnému manévru 3. a 1. běloruského frontu. Ivan Jefimovič Petrov měl v tomto smyslu dostatečnou zkušenost, ten nám velké starosti nedělal.“ (2, kn. 1, str. 311–312)

Připadá mi i přes Štemenkovo vysvětlení podivné, že I. J. Petrov, jediný ze čtyř velitelů frontů, jež se měly účastnit tak složité operace, nebyl na tak závažnou poradu pozván. Vylučuji možnost, že by na něj zapomněli pracovníci hlavního stanu, když sestavovali seznam účastníků porady, nikdo by se přece neodvážil pominout velitele frontu. Zřejmě tak určil sám vrchní. velitel. Těžko odhadnout proč, snad přes své dobré mínění o Petrovovi ho po jejich dávném nepříjemném rozhovoru nechtěl vidět. Ať už byly důvody jakékoliv, sám fakt, že Petrov nebyl na poradě přítomen, svědčí o tom, že to neměl nijak jednoduché.

Nicméně se v těch dnech naplno a s celým srdcem ponořil do práce, která kypěla na úseku 2. běloruského frontu a v jeho štábu. Doufal, že potíže spjaté se Stalinovou nepřízní rozptýlí nebo aspoň zmírní budoucí úspěšné akce 2. běloruského frontu.

Probíhalo tajné přeskupování vojsk, pečlivě se připravovala výchozí postavení. Stovky ešalonů s municí a zařízením se musely skrytě přisunout, vyložit a náklad dopravit do bojových postavení. Petrov současně s tím, věren svým zásadám, učil vojska a velitelský sbor budoucím útočným akcím. Cvičení probíhala ve dne v noci, vojáci i velitelé si za každého počasí osvojovali nezbytné návyky, aby zrychlili tempo útoku a dosáhli v boji co nejlepších výsledků.

Kdo byl tentokrát Petrovovým soupeřem na druhé straně fronty, čili jak bychom řekli „osobním oponentem“?

Generál Kurt von Tippelskirch se stal známějším až po skončení války jako autor monografie a mnoha statí o historii druhé světové války. Ve dnech, kdy velel 4. armádě, která stála proti generálu Petrovovi, mu bylo 53 let. Měl hodnost generála pěchoty a velkou zkušenost jako velitel divize, sboru a armády i jako pracovník generálního štábu pozemních vojsk (v letech 1938 až 1942). Tippelskirch tedy byl důstojným protivníkem, konečně Petrov se s ním střetl i později v závěrečných operacích druhé světové války. Nebudu zatěžovat čtenáře Tippelskirchovými záměry na tomto úseku fronty, zejména taky proto, že v Bělorusku s Petrovem toliko „zkřížil kordy“, k jejich opravdovému souboji nedošlo – z důvodů, které budou jasné na konci této kapitoly.

Přes všechny nesnáze v přípravě tak složité operace pracoval v té době Petrov s obrovským zaujetím, protože její celkový záměr a vše, co souviselo s její realizací, mu tenkrát bylo po chuti. Poprvé bude rozvíjet činnost na válčišti, které se tak příznivě liší od všech, kde dosud řídil bojové operace. Má před sebou rovný terén, vhodný pro všechny druhy vojsk. Ne už tedy kavkazské srázy nebo nekonečné zálivy, bažiny a jezera Tamanského poloostrova. Tady se rozvine plnou silou a využije ty nejpřekvapivější, mistrovské manévry. Však už také promýšlel do všech podrobností nejrůznější možnosti bojové činnosti v tomto prostoru.

Všechno šlo dobře. Přípravy probíhaly úspěšně. Vše, co v tomhle ohledu vykonal Petrov, vysoce zhodnotit generální štáb, jak dále vyplyne ze slov generála Štemenka. Ale najednou… znovu to zlověstné „najednou“ v Petrovově osudu.

Členem vojenské rady 2. běloruského frontu byl současné s generálem Petrovem jmenován Lev Zacharovič Mechlis.

Čtenář už o něm ví; za neschopnost zajistit organizaci obrany Krymu i za špatný vztah k veliteli frontu byl zbaven funkce náčelníka politické správy i člena vojenské rady Krymského frontu a ustanoven do jiné se sníženou hodností.

Existuje jedna známá pravda: podstata člověka, jeho charakter se projeví v jeho práci, v jeho činech. Jestliže důstojníka (ke všemu ještě politického pracovníka) odvolají v krátké době sedmkrát z různých kolektivů, pak se opravdu nemá čím chlubit. Za půldruhého roku po krymských bojích pobyl generálplukovník Mechlis jako člen vojenské rady nejdřív v 6. armádě, potom ve Voroněžském, Volchovském, Brjanském, 2. pobaltském a nyní ve 2. běloruském frontu. Sedm míst, na každém se zdržel ve funkci něco přes dva měsíce. Tyto rychlé změny svědčí o jednom jeho rysu, který potvrzují téměř všichni frontoví činitelé, kteří se s Mechlisem setkali nebo s ním spolupracovali: byl nejen velmi energický a popudlivý, ale navíc i nesnášenlivý. Tato stránka povahy se projevovala v tom, že mnohé podezříval z nepoctivosti, neloajálnosti a často z nicotných pohnutek. Z neú­myslných poklesků a přestupků lidí vyvozoval oficiální závěry, z nichž pak vyplývaly organizační důsledky a tresty.

Mechlise znal dobře Konstantin Simonov. Vyznal se podrobně v jeho charakteru a ztělesnil ho v postavě Lvova v románu „Živí a mrtví“.

Při analýze této postavy se dotkl i vlastností, jež jsem právě připomněl:

„…Vědomí, že je povolán napravovat cizí chyby, mu tak vešlo do krve, že kdykoli se rozjel na nové působiště, již předem počítal s tím, že ti, s nimiž bude jednat, nesplnili do jeho příjezdu všechno, co měli… Opíraje se o Stalinovu důvěru, přisvojil si právo nedůvěřovat nikomu… Povýšil vlastní nedůvěru k lidem na styl politické práce a bez ohledu na osoby informoval Stalina o všem, co zasluhovalo pozornost, co mohlo vzbudit nedůvěru k tomu či onomu.“ (3, str. 70–79)

Navenek se Mechlis choval k Petrovovi bez nejmenší zaujatosti. Pracovali spolu, oba bývali na poradách, prováděli nezbytná opatření, stýkali se denně, obědvali v jedné jídelně, a přesto, nedokážu určit z jakých důvodů, choval Mechlis k Ivanu Jefimoviči neskrývanou antipatii, což se projevilo již dřív a teď v 2. běloruském frontu znovu.

V době, kdy Mechlis pracoval v ústředním výboru, se sblížil se Stalinem. Stalin mu důvěřoval. Mechlis využil této důvěry a napsal vrchnímu veliteli dopis, v němž tvrdil že Petrov není schopen zajistit úspěch budoucí operace. S. M. Štemenko o tom podává toto svědectví:

„Když jsme jednou přijeli s Antonovem do hlavního stanu s dalším hlášením, oznámil nám vrchní velitel, že mu člen vojenské rady 2. běloruského frontu L. Z. Mechlis napsal o změkčilosti generála Petrova, o tom, že nebude schopen zajistit úspěch operace. Mechlis hlásil navíc, že Petrov je snad nemocen a příliš mnoho času věnuje lékařům. Pro nás to bylo naprostým překvapením. Znali jsme Ivana Jefimoviče jako obětavého bojového velitele, plně oddaného své věci, velmi uvážlivého vojevůdce a charakterního člověka. Bránil Oděsu, Sevastopol, stavěl obranu na Těreku. Byl jsem nejednou v jeho Černomořské skupině vojsk, v Severokavkazském frontu i v Samostatné přímořské armádě a byl jsem si jist jeho kvalitami velitele i člena strany… Stalin byl zřejmě proti Petrovovi nějak zaujat. Ke cti Petrova však musím říci, že mužně překonal i tuto okolnost a na jakémkoliv místě odevzdal vlasti vše – své znalosti, zkušenosti i zdraví.“ (2, kn. 1, str. 315)

Štemenko znal Ivana Jefimoviče z mnohých bojů a úspěšně provedených operací a jeho hodnocení Petrovovy bojové činnosti bylo vždy nanejvýš zdůvodněné a objektivní. Srovnáme-li jeho mínění s tím, co píše Mechlis, musíme dojít k závěru, že dopis byl diktován přehnanou osobní antipatií pisatele k Petrovově osobě.

Pokud se týče Petrovovy nemoci, o níž se Mechlis zmiňuje, pak to byla vyložená lež. Ivan Jefimovič byl v té době plný sil, přímo překypoval energií. Další události to jen potvrdí. Navíc chci připomenout, že v uvedeném citátu o poradě v hlavním stanu, kde se posuzoval plán operace „Bagration“, se pro nemoc nezúčastnil I. D. Čerňachovskij, nikoliv Petrov. Nikdo v hlavním stanu, ani sám vrchní velitel neměl pochybnosti o tom, že Petrov může velet, i kdyby byl nemocen. V tomhle ohledu nepadlo ani slovo, Petrov byl zdráv, přesto ho zbavili velení frontu „ze zdravotních důvodů“.

Dá se předpokládat, že Stalin, když takový rozkaz podepsal, uvěřil, že Petrov je opravdu nemocen. V každém případě to, co následovalo po uvolnění Ivana Jefimoviče z funkce velitele frontu, nasvědčuje, že tak uvažoval. Petrovovi byly vytvořeny podmínky jako člověku, který si potřebuje odpočinout a upevnit si zdraví; dovolili mu vzít si z fronty svou obsluhu – kuchaře, řidiče, příkazníka a pobočníka. V Moskvě mu pak vystavili poukaz do sanatoria.

Dřív než přejdu k tomuto období generálova nuceného odpočinku, musím uzavřít jeho pobyt u 2. běloruského frontu.

Čtenář si snadno dovede představit, v jakém stavu žil tehdy Ivan Jefimovič. Člověk slabého charakteru by se v jeho situaci zhroutil nebo poklesl na duchu. Ivan Jefimovič k takovým nepatřil. Přesvědčivě to dokládá generál Štemenko ve svých pamětech:

„Připadl mi nelehký úkol vyměnit pokud možno bezbolestně velitele frontu. Na velitelském stanovišti měl I. J. Petrov v mé přítomnosti podat hlášení o situaci a plánu budoucí činnosti… Při jeho psychickém stavu se dalo čekat, že podlehne pesimismu a zveličí obtíže a nedostatky. To by nebylo žádoucí, u nového velitele (generála G. E Zacharova – V K.) by to mohlo vzbudit pocit nejistoty. Ale k ničemu podobnému nedošlo. Všechno dopadlo normálně. Petrov podal hlášení, jak se patřilo. Nad všechno ostatní pokládal v daném případě zájem věci, osobní urážka musela stranou.“ (2, kn. 1, str. 315–316)

Týž den odjel Petrov z postavení 2. běloruského frontu do Moskvy – na léčení, jak stálo v rozkaze.

 

Je známo, že úspěch operace značně závisí na tom, jak byla připravena, jak byla provedena nezbytná opatření v době, kdy byla organizována, jak proběhlo přeskupení vojsk, jak dopadla cvičení, byly naplánovány bojové akce, zpracována součinnost jednotlivých druhů vojsk i jak byly soustředěny zálohy.

V dubnu a květnu vykonal Petrov se svým štábem, veliteli armád, útvarů a jednotek všechnu tuto obrovskou práci, která nepochybně vedla k úspěšnému provedení operace. Tento takt zdůraznil generál S. M. Štemenko po jejím zdařilém uzavření:

„Němečtí generálové, které jsme zajali u Minska, byli nanejvýš překvapeni, jak snadno jsme tak daleko zahnali jednotky hitlerovské armády. Pro nás to nebylo nic překvapujícího. Takový výsledek bojové činnosti byl zajištěn již v době přípravy úderu.“ (2, kn. 1, str. 326)

Dodejme ještě: přípravy, na níž měl nemalou účast i Ivan Jefimovič Petrov.

Musím se zmínit ještě o jedné závažné události, k níž došlo v době přípravy operace „Bagration“ a která do určité míry napomohla jejímu úspěšnému provedení.

Šestého června 1944 se na francouzském pobřeží vylodily anglo-americké expediční síly. Stalo se tak sedmnáct dní před zahájením operace „Bagration“.

Snažil jsem se být objektivní, když jsem líčil činnost našich nepřátel, tím spíš pokládám za nutné držet se této zásady, budu-li mluvit o našich tehdejších spojencích. Skutečnost, že anglo-americké velení odkládalo otevření druhé fronty a ponechávalo nás samotné proti mocné hitlerovské armádě, mají, jak se říká, na svědomí oni. Když však nakonec došlo k vylodění ve Francii a jejich lidé umírali za vítězství nad společným nepřítelem, je na místě zmínit se dobrým slovem o 122 tisících padlých, 73 tisících Američanů a 49 tisících Angličanů a Kanaďanů.

Normandská výsadková operace pod velením D. Eisenhowera je největší výsadkovou operací druhé světové války. Účastnily se jí dva milióny 876 tisíc lidí, kolem sedmi tisíc lodí a plavidel a asi jedenáct tisíc bojových letounů. Celá tato armáda postupovala přes průliv La Manche, široký 32 až 180 kilometrů. V předchozích dvou dílech své trilogie jsem seznámil čtenáře s několika výsadkovými operacemi, a lze si tedy podle uvedených čísel představit rozsah námořní, pozemní i letecké bitvy při výsadku ve Francii.

Hitlerovské velení vědělo, že se spojenci chystají násilně překročit průliv a že v červnu 1944 přejdou konečně od slov k činům. Ve Francii, Belgii a Holandsku působily tehdy dvě německé skupiny armád: „B“ a „G“. Podléhaly velení „Západ“ v čele s generálem polním maršálem Gerdem von Rundstedtem. K počátku června 1944 zde bylo celkem 58 německých divizí, zatímco proti Sovětskému svazu stálo 239 nepřátelských divizí, z toho 181 německých. Hlavni síly byly tedy soustředěny proti nám. Avšak nyní hitlerovské velení a celá fašistická armáda, stojící proti nám, si začaly uvědomovat, že za jejich zády na západě již nehrozí pouhá slova, ale skutečná činnost spojenců.

Běloruská operace proběhla mezi 23. červnem a 29. srpnem 1944 a napomohla značně úspěchu spojenců, protože účinně poutala činnost hitlerovského velení a nedovolila mu přemístit síly na západ k boji s výsadkem v Normandii. Obě operace (normandský výsadek a běloruská operace) jsou zároveň dobrým příkladem toho, jak měli tehdy jednat naši anglo-američtí spojenci. Kdyby se spolu s námi opřeli do fašistů hned na počátku, válka by netrvala tak dlouho a obětí by bylo méně. Je to trpké přiznání, ale jim se do toho tenkrát moc nechtělo.

V článku maršála D. F. Ustinova se tehdejší činnost našich vojsk hodnotí takto:

„Sovětské ozbrojené síly, aby podpořily výsadek a ulehčily anglo-americkým vojskům další bojové akce, rozvinuly v létě 1944, jak bylo dohodnuto na Teheránské konferenci, mohutný strategický útok. Zasadily drtivé údery německým vojskům u Leningradu, v Pobaltí, v Bělorusku, na západní Ukrajině a v Moldávii.“ (4, str. 2)

Z hlediska vojenského umění je „Bagration“ jednou z nejskvělejších vojenských operací. Vysoké vojenské umění v ní prokázal vrchní velitel J. V. Stalin, talentovaní velitelé G. K. Žukov, A. M. Vasilevskij, K. K. Rokossovskij, I. D. Čerňachovskij, G. F. Zacharov, velitel 1. polské armády S. G. Poplawski, mnozí generálové a důstojníci, tisíce poddůstojníků a vojáků. Operace „Bagration“ osvobodila statečné Bělorusko, které nesrazila na kolena ani tříletá fašistická okupace. Naše vojska postoupila o 500–600 kilometrů, dosáhla území Polska a hranic Východního Pruska. V průběhu operace bylo obklíčeno několik nepřátelských uskupení, neuniklo ani jediné. Sedmnáct divizí a tři brigády nepřítele byly zničeny úplně, padesát divizí ztratilo víc než polovinu svého stavu.


JEŠTĚ NĚKOLIK SLOV O SOBĚ

Když vyšla v časopise druhá kniha této trilogie, dostal jsem spoustu dopisů, v nichž mě čtenáři žádají, abych podrobněji psal o sobě. Je to velmi lákavé, ale to už by byla jiná kniha. Doufám, že se k ní jednou dostanu, ale v této trilogii budu nadále, jak jsem si umínil a slíbil, psát o životě a činnosti Ivana Jefimoviče Petrova a o sobě se zmíním jen tehdy, pokud se můj osud tak či onak zkřížil s životem Petrovovým.

Před začátkem běloruské operace došlo právě k takovému případu a já chci v této kapitole vyprávět podrobně o některých okolnostech, které to způsobily.

V roce 1942 jsem pobýval v Kalininském frontu a zažil jsem tu všelicos. V bojích jsem si vedl tak, že si mě velení všimlo a vyznamenalo; ne ovšem řádem nebo medailí, trestancům státní vyznamenání nedávali. Prvním a posledním vyznamenáním bylo, že jsem znovu získal jméno normálního čestného člověka, čistého před tváří vlasti. Tedy něco, co jiní pokládají za samozřejmé jako slunce a vzduch. Neuvědomují si, jakou má cenu. Jsou ovšem lidé, kteří toto jméno získávají s největším úsilím: trestanec si je musel vykoupit krví, to znamená, musel být raněn nebo padnout v boji. Jen výjimečně, když projevil mimořádnou statečnost, byl z trestní roty vyřazen. Stávalo se to zřídka, téměř všichni trestanci smyli svou vinu zraněním nebo smrtí. Mě a ještě několik lidí, kteří jsme zázrakem zůstali naživu a nebyli zraněni ani v útoku ani v boji zblízka, z trestné roty nevyřadili. Zařadili nás do jiné, kterou poslali na tento úsek fronty. Prožil jsem v ní další boje a rvačky, teprve pak mě velení odměnilo a já dostal své první vyznamenání – malou čtvercovou kartičku, již si dodnes schovávám spolu s ostatními řády. Uvedu její text:

„Zpráva o zrušení trestu.

Podle výnosu prezídia Nejvyššího sovětu SSSR ze dne 14. prosince 1941 a usnesení vojenské rady Kalininského frontu ze dne 20. února 1943 čís. 016 se krasnoarmejci KARPOVOV1 Vladimíru Vasiljeviči za vynikající úspěchy v bojích s německymi fašistickými uchvatiteli ruší rozsudek, jímž ho tribunál Středoasijského vojenského okruhu odsoudil 28. 04. 41, čl. 66. č. 1, Uzb. SZTZ (SZTZ RSFSR čl. 58, č. 1 – V. K.) k trestu odnětí svobody na dobu pěti let.

20. února 1943

Razítko:                           Tajemník vojenské rady

Vojenský tribunál             Kalininského frontu

Kalininského frontu          podpisy“

Tak jsem se stal plnoprávným krasnoarmejcem a byl jsem zařazen do 629. pluku 134. divize, k níž byla přiřazena i trestní rota. V besedě s právě přišlými doplňky si mě všiml velitel pluku podplukovník Alexej Kirillovič Kortunov. Když zjistil, že jsem bývalý boxer, okamžitě mi navrhl:

„Tebe pošleme rovnou k průzkumu.“

Tady bych rád malinko odbočil a řekl, že Alexej Kirillovič Kortunov, s nímž mě svedl osud, byl vynikající osobnost. Zasloužil by si samostatnou knihu.

Byl nadaným inženýrem a před válkou žil a pracoval v Moskvě. Vojenské vzdělání neměl. Na počátku války byl odveden a jmenován ženijním náčelníkem 134. střelecké divize. Tenkrát probíhaly na kalininské frontě těžké boje a byly velké ztráty. Jednou v 629. střeleckém pluku padli všichni velitelé. Nebylo je kým nahradit. Velitel divize J. V. Dobrovolskij vyslal k pluku ženijního náčelníka, který s ním byl zrovna na velitelském stanovišti. Na cestu ho povzbudil radou: „Seber tam všecko, co se dá, a vydrž do večera.“ Kortunov, člověk pevné vůle a skvělý organizátor, opravdu stmelil zbylé vojáky a pluk útoky nepřítele odrazil, vydržel do večera a celý další den. Velitel divize ho povzbuzoval dál: „Výborně, Kortunove, vydrž ještě den, než najdeme velitele.“ Kortunov vydržel týden a ještě déle. Jestliže důstojník dokáže velet pluku v tak zuřivých bojích téměř celý měsíc, proč by ho měli vyměnit? Ponechali tedy Alexeje Kirilloviče velitelem pluku. Nejednou se ukázal v tom nejlepším světle a byl za to velením vyznamenán. Vzpomínám si, že ho pak povýšili a jmenovali zástupcem velitele divize. Ale v této funkci nezůstal dlouho, brzy požádal o návrat: „S plukem si poradím, ale víc nedokážu.“ Povolili mu vrátit se k pluku. Vedl jej skvěle až do konce války, vysloužil si mnohá vyznamenání, mimo jiné i vysoký titul hrdiny Sovětského svazu.

Jsem si jist, že Kortunova znají mnozí ruští čtenáři jako ministra plynového průmyslu SSSR, byl jím po válce celých 18 let, do posledního dne života. I po válce vykonal pro naši zem mnoho dobrého, ale to už je, jak jsem řekl, téma pro jinou knihu.

Stal jsem se tedy řadovým příslušníkem čety pěšího průzkumu 629. střeleckého pluku. Je to ta nejmenší hodnost ve složité, nebezpečné, ale velmi důležité průzkumnické službě. Tak nepatrná, že je ji možno vyjádřit takto: stál jsem právě na opačném konci průzkumníků toho typu a formátu, jako byl romantický Stierlitz-Isajev, jehož čtenáři dobře znají. Nebudu zde srovnávat ani dávat přednost jakémukoliv průzkumu, je pokaždé jiný, ale vždycky nebezpečný a nutný. A pokud se týče oné romantické aureoly, pak průzkumník jakékoliv kategorie ji nevnímá a je mu natolik cizí, že s úsměvem přijímá všechny výmysly literátů, filmařů a dramaturgů. Průzkumník je prostě blíž smrti než ostatní. Smrt hrozí ve válce všude, stihne tě jako střela, střepina nebo puma přímo z nebe. Kromě těchto nebezpečí, která všem a také průzkumníkům hrozí na vojně stejně a před nimiž se mohou schovat do zákopu, úkrytu či jakkoliv jinak, průzkumník jako by vyzýval smrt k osobnímu souboji. Při každé akci jí jde vstříc a zůstane naživu jen tehdy, oklame-li nepřítele i smrt svou šikovností, chytrostí a rozumem.

Nebylo by vhodné mluvit teď o sobě, ale o jedné vlastnosti se musím zmínit, právě ona totiž vysvětluje, proč jsem po tolika nebezpečných výpadech do nepřátelského tábora zůstal naživu. Té vlastnosti si okamžitě všiml podplukovník Kortunov, když postavil rovnítko mezi dvě slova: boxer a průzkumník. Před válkou jsem opravdu neboxoval špatně. Abych neplýtval slovy a nechválil sám sebe, uvedu pár řádků z krátké novinářské zprávy „Přeborník v boxu“, kterou v roce 1940 otiskl časopis našeho učiliště:

„…Nedávno se konaly přebory v boxu mezi republikami Střední Asie. Každá republika vyslala na ně své nejlepší borce. Prvenství Uzbecké republiky hájilo 8 nejlepších boxerů, mezi nimi i posluchač našeho učiliště Karpov V.

Přeborník Středoasijského vojenského okruhu Karpov, mladý a energický sportovec s vynikající technikou, se účastnil této soutěže s úmyslem umístit se na čelném místě.

Nasadil všechny síly, aby z ní vyšel jako vítěz. V průběhu bojů prokázal své vynikající kvality a všechny zápasy absolvoval bez jediné porážky. Obhájil čest našeho učiliště.

Republikový výbor tělesné výchovy při radě lidových komisařů UzSSR vyznamenal Karpova diplomem ‚přeborníka Střední Asie střední váhy‘ a stříbrným pamětním odznakem.

Posluchač D. Soloněnko.“

Proč pokládám za nutné o tom všem čtenáři povědět? Protože boxer je člověk, který umí nejen dobře využít svých. pěstí, ale navíc se dokáže rychle orientovat. Při tréninku i při zápase v ringu jsem se naučil bleskově reagovat. Musel jsem si zachovat chadnokrevnost i v krupobití úderů, v desetině vteřiny odrazit protivníkův úder a vzápětí zasadit vlastní. A právě tyto zlomky vteřiny, o které jsem byl rychlejší než moji nepřátelé v kritických, extrémních situacích za války, byly mou trvalou předností, jež mi pomáhala splnit úkoly a nakonec i zůstat naživu.

Ještě jedna okolnost mě pobízela, abych byl aktivnější než moji bojoví přátelé. Uvažoval jsem takto: stane-li se zázrak a já se vrátím domů živý, ale s cejchem bývalého „nepřítele lidu“, nebudu to mít snadné. Vezmou mě na vysokou školu? Dají mi dobrou práci? Co vlastně budu dělat po válce? Žádnému povolání jsem se nevyučil. Nakonec jsem došel k jednoznačnému závěru: jestli ve válce projevím odvahu, mohu si vysloužit řád. S ním půjde všechno líp. Již před válkou jsem poznal, že nositelů řádu si všichni vážili, všechny cesty jim byly otevřené.

Když mi dali medaili „Za odvahu“ a potom i Řád rudé hvězdy, toužil jsem po dalším. Byl jsem tenkrát mladý a horkokrevný, ve dvaačtyřicátém mi bylo teprve dvaadvacet. Toužil jsem po tom, že se vrátím do Taškentu s hlavou hrdě vztyčenou a sejmu ze sebe i ze svých rodičů nezaslouženou pohanu, již na celou naši rodinu vrhl můj trest. A tak jsem prolézal s průzkumníky frontu křížem krážem a nešetřil vlastního života. Moje úsilí nezůstalo bez povšimnutí. Nejdřív mě povýšili na četaře a udělali velitelem družstva. Pak mi dali hodnost podporučíka a brzy poručíka. To už jsem velel rotě průzkumníků. Velitel pluku Kortunov si mě vážil, protože náš pluk nebyl nikdy bez „jazyků“. O našich činech se mluvilo po celé kalininské frontě. Průzkumníky stejně jako letce navrhovali k titulu hrdiny Sovětského svazu nikoliv za jednotlivé činy, ale za úhrnnou bojovou činnost. Stalo se nepsaným zákonem, ne-li dokonce pravidlem, že pilota navrhli na hrdinu za 20–25 sestřelených nepřátelských letounů a průzkumníka za 15–20 „jazyků“. Přišel den, kdy jsem měl na účtu 45 „jazyků“. Podplukovník Kortunov mi později vysvětlil, že vzhledem k temné skvrně v mém životopise se nespokojil s dvaceti požadovanými „jazyky“, počkal, až jejich počet bude takový, že jeho návrh nebudou moci odmítnout. Teprve pak napsal návrh a poslal jej nahoru.

Čas letěl, plnil jsem dál své průzkumné úkoly, ale odpověď shora nepřicházela. Až jednou mě zavolali k veliteli pluku. Pro mě to nebylo nic zvláštního, na štáb jsem si chodil pro úkoly skoro denně. Hlásil jsem se Kortunovovi. Sedí zamračený, hledí do země. Copak se asi stalo? Že bych se něčím provinil? Alexej Kirillovič byl citlivý, spravedlivý člověk, a to, k čemu došlo, ho zřejmě rozhořčilo natolik, že i přede mnou, svým podřízeným, se cítil trapně.

„Čti,“ řekl a přisunul mi papíry ležící na stole.

Přelétl jsem očima záhlaví: Návrh na vyznamenání. Pak moje jméno, údaje z životopisu a popis akcí, za něž mě velitel navrhuje k titulu hrdiny Sovětského svazu. Ale šikmo přes celý návrh, jako by ho chtěla začmárat, běžela velká červená písmena závěrečného rozhodnutí. Ještě dřív než jsem pochopil jejich smysl, jsem z nich vyčetl podrážděnou zlobu pisatele: ‚Uvědomujete si vůbec, koho to navrhujete?‘ Podpis byl nečitelný, ale tak tučný a vzteklý, jako by se skládal ze samých vykřičníků.

Kortunov nakonec tiše, neoficiálně, skoro domácky řekl: „Netrap se tím, Voloďo. Pravda se nakonec prosadí.“

Poprvé mi řekl křestním jménem a mně bylo hned u srdce líp. Nestačil jsem se dokonce ani pohoršit nad tím, že se vlastně zřítil můj sen, i když jsem pro něj nevykonal o nic míň než řada jiných průzkumníků, kteří již Zlatou hvězdu dostali. V novinách se propagovaly moje zkušenosti, na shromážděních průzkumníků mě jmenovali na prvním místě a kamarádi se mě ptali: „Co se to stalo? Proč ještě nemáš hvězdu?“ Co jsem měl na to odpovědět? Povídat jim, co mě v životě potkalo? Nakonec si budou myslet, že si stěžuji a chci vzbudit jejich lítost. A to jsem nechtěl. Vyhnul jsem se tedy žertem přímé odpovědi nebo jen prostě pokrčil rameny.

Brzy nato, deset nebo patnáct dní po rozmluvě s Kortunovem, mě na štáb zavolali znovu. Tentokrát dopoledne. Průzkumníky po noční akci obyčejně nebudili, do oběda je nechali vyspat.

Jdu tedy na štáb – zamračený a zlý. Vstoupím do velitelského úkrytu, hodím dlaň ke štítku čepice a chystám se hlásit příchod, když tu mi podplukovník Kortunov ukazuje očima stranou. Ohlédl jsem se a strnul v rozpacích; seděl tam, vlastně už vstal a podal mi ruku – generál, zdatný, širokoramenný muž s kulatými tvářemi a usměvavýma světlýma očima. Generály jsem tak zblízka vídával i dříve, s některými jsem dokonce hovořil, zvlášť s velitelem divize Dobrovolským; měl průzkumníky rád, často si k nám chodil popovídat. Ale tenhle mi připadal nějak zvláštní, snad proto, že se mu na prsou jako malé slunce blyštěla Zlatá hvězda hrdiny Sovětského svazu.

Velitel pluku vystihl vhodný okamžik a řekl tiše:

„Člen vojenské rady 39. armády generálmajor Vasilij Romanovič Bojko.“

Generál mi stiskl ruku a bez obalu si mě prohlížel. Přitom se stále sympaticky usmíval.

„Hodně jsem o vás slyšel, soudruhu Karpove, leccos o vás vím… Ale všechno jenom z papírů nebo z telefonu. Přijel jsem si prohlédnout obranu pluku, a tak jsem se rozhodl s vámi seznámit… Vyrušili jsme vás z odpočinku. Můj čas je vymezen, musel jsem vás dát vzbudit.“

„Nic se nestalo, soudruhu generále,“ odpověděl jsem pohotově, hleděl na jeho hvězdu a myslím si: zač ji asi dostal? Politickým pracovníkům ji dávají zřídka. Když generál odjel, vyprávěl mi náš velitel, že generál bojoval ve finském tažení; jeho pluk utrpěl velké ztráty a musel zalehnout před dobře opevněnými kótami nepřítele. Bojko byl tenkrát komisařem pluku, zvedl lidi do útoku a kóty obsadil. Jeho železná vůle a kázeň sehrály v tomto boji rozhodující úlohu. Sám byl těžce raněn, ale útok pluku úspěšně pokračoval.

„V úkrytu je dusno, pojďme na vzduch, trochu se projít,“ nečekaně navrhl generál.

Vyšli jsme nahoru sami dva. Jako průzkumník jsem okamžitě pochopil, že oba velitelé předtím mluvili o mně a budoucí rozhovor z očí do očí může leccos rozhodnout v mém životě.

Sestoupili jsme do údolí. Sem sotva zalétne zbloudilá střela a střepiny granátu, pokud vybuchne nedaleko, přelétnou přes naše hlavy.

„Seznámil jsem se s vaším osobním spisem, ale chtěl bych, abyste mi teď řekl stručně o sobě sám,“ vyzval mě generál.

Kráčeli jsme po měkké trávě a já vyprávěl, jak jsem před válkou skončil školu, pak studoval v proslulém Leninově učilišti v Taškentu, kde byl naším náčelníkem všemi milovaný velitel divize Petrov.

„Ivana Jefimoviče dobře znám, vedl obranu Oděsy a Sevas­topolu. Je to vzdělaný důstojník, opravdová osobnost,“ poznamenal Bojko.

Tato slova mě potěšila a já pokračoval: jak jsem ještě v učilišti pěstoval box, stal se přeborníkem okruhu a pak i Střední Asie… Konečně jsem dospěl k oné nepříjemné záležitosti v mém životopise a zarazil se.

„Rozpaky stranou, já jsem o všem informován,“ povzbudil mě Vasilij Romanovič.

Moje nálada prudce poklesla. Chtěl jsem být upřímný, ale jak jsem mu měl vysvětlit, že jsem válku začal v trestné rotě nikoliv svou vinou, nýbrž nedorozuměním či v důsledku zlé pomluvy? Dokonce mě tehdy napadlo, jestli tento rozhovor s generálem není začátkem další prověrky.

Bojko pochopil můj stav a začal se vyptávat na komunisty a komsomolce mé průzkumné čety. Pověděl jsem mu o komu­nistovi Nikolaji Gorbunovovi; před válkou byl dělníkem na Urale, tady na frontě mi pomáhal připravovat lidi do akce a sám chodíval do těch nejnebezpečnějších. Zmínil jsem se o veselém komsomolci Petru Baranovovi, s nímž chlapci chodili rádi na průzkum, vylíčil jsem hrdinský čin komsomolce Kosti Kamileviče: vrhl se s granátem na německý kulomet, padl, ale zachránil tak skupinu průzkumníků, která se dostala do léčky.

Bojko mě znenadání přerušil otázkou:

„Nepřemýšlel jste o tom, že je načase vstoupit do strany?“

„Co to říkáte? Víte přece, že jsem byl v trestné rotě,“ reagoval jsem překvapeně.

„To už je minulost. Podstata člověka je v jeho činech, v tom, jaký je dnes, jak bojuje. Vy jste výborný průzkumník, nejednou jste dokázal svou věrnost a oddanost. Velení vám věří.“

„Strašně rád bych podal přihlášku,“ vyhrkl jsem. „Ale mám pochybnosti, kdo mi dá doporučení a jestli mě vůbec přijmou?“

„O tom nepochybujte. Soudruzi vás znají dobře. Na frontě je člověk jako na dlani.“

Do strany mě přijali ještě ve třiačtyřicátém roce a já dobře věděl, že bez pomoci generála Bojka a podplukovníka Kortunova by se to nestalo. I takové citlivé lidi jsem potkal ve svém životě. A myslím si, že Vasilij Romanovič byl nejen dobrý člověk, ale navíc nebojácný a zásadový stranický pracovník. Proč by doporučil do strany docela cizího člověka s „temnou minulostí“? A navíc v těch letech. Bez takového rizika se mohl klidně obejít. Ale v tom je právě to. Bojko byl skutečný leninovec a zachoval se tak, jak mu velelo jeho stranické svědomí.

Vasilij Romanovič se stal něco jako mým kmotrem a já mu to v životě nikdy nezapomenu. Dnes je generálporučíkem v záloze, žije v Moskvě, napsal vzpomínky z války s hitlerovským Německem a dokončuje knihu o porážce japonských imperialistů, prodělal toto tažení spolu s 39. armádou od začátku do konce. V knize, která vyšla v roce 1982 pod titulem „Mysleli jsme na vlast“, se Vasilij Romanovič dobrým slovem zmínil i o mně:

„Pozoruhodnými bojovými činy se proslavil velitel čety průzkumníků 629. pluku 134. střelecké divize poručík V. V. Karpov.

V útočných bojích v srpnu a září na území duchovščinského okresu nejednou projevil osobní statečnost a hrdinství. Se svými průzkumníky pronikl mnohokrát linií nepřátelské obrany do německého týlu. V důsledku složité a proměnlivé situace se často octl v samém pekle bitvy.

V noci na 19. srpna pronikl Karpov se skupinou průzkumníků do postavení nepřítele, který připravoval protiútok. Dal v sázku vlastní život, žádal palbu na sebe a korigoval ji, dokud nezničila na stovku hitlerovců a zapálila tank a jedno samohybné dělo. Karpov byl raněn, ale pokračoval v nerovném boji. Nepřátelský protiútok byl zmařen.

Patnáctého září přešla Karpovova skupina linii fronty a rozhodným úderem z boku zlikvidovala na 30 fašistů a obsadila jejich opěrný bod. Druhý den průzkumníci pod Karpovovým velením obešli Němce znovu, vtrhli do vsi Jefromova, spolu s ostatními jednotkami pluku tu rozdrtili obranu hitlerovců a zajali 11 Němců.

Když pluk odrážel protiútok hitlerovců v osadě Vasilevo, dostal se jeho velitel s nevelkou skupinou vojáků do nebezpečné situace. Když se to Karpov dověděl, vtrhl se svými průzkumníky do nepřátelských postavení, zlikvidoval na dvacet fašistů a velitele pluku zachránil.

Tento vynikající, bezpříkladně odvážný průzkumník, vyznamenaný titulem hrdiny Sovětského svazu, pokračoval ve svých činech i v dalších bojích.“ (5, str. 122–123)

Toto vyprávění předznamenává události, za nichž jsem se dostal do styku s generálem Petrovem v době, kdy připravoval operaci „Bagration“. Dříve než je vylíčím, uvedu ještě jeden citát z knihy vysokého frontového činitele Maxima Afanasjeviče Vološina, tehdejšího náčelníka průzkumu 39. armády. Vysvětluje situaci, která se vytvořila v 3. běloruském frontu, a zdůvodňuje, proč právě mně byl tehdy svěřen zvlášť zodpovědný úkol. Vološin v knize „Průzkumníci šli vždycky vpředu“ píše:

„Medvědí val… Snažím si vzpomenout, kdy a kde se tento název vyskytl poprvé. Nedaří se mi to. V oficiálních dokladech průzkumného oddělení 39. armády jsem tento název nenašel. Zato se v nich a také v knihách věnovaných těmto událostem často vyskytuje jiné pojmenování: Východní val. O jeho stavbě se Němci zmínili již v srpnu 1943.

Přesto si dovolím použít názvu ‚Medvědí val‘ – pro onu část Východního valu, jež se přimykala k Vitebsku. V té době byl docela běžný.

… Ze zpráv leteckého průzkumu a z výslechu zajatců… jsme věděli, že v prostoru Vitebska vybudoval nepřítel mocné, ženijně dobře vybavené obranné pásmo. Sestávalo ze dvou postavení, každé s dvěma až třemi liniemi zákopů, s opěrnými body a uzly odporu. Přístupy k přednímu kraji chránily drátěné zátarasy a minová pole. Druhá obranná čára probíhala 1–3 kilometry od města a byla protkána souvislou sítí zákopů, opěrných bodů, pevnůstek a pancéřových kupolí.

To ovšem nebylo všechno. Sám Vitebsk byl připraven ke kruhové obraně a změněn v opravdovou pevnost. Cihlové domy a hospodářské budovy byly navzájem spojeny zákopy. Němci vybavili i sklepy a změnili je ve spolehlivé kryty…

Práce průzkumníků byly teď mnohem složitější. Avšak vzrostlo i jejich mistrovství. Nebudu se pouštět do podrobností, připomenu jen, že stačili nejen podnikat výpady hluboko do nepřátelského týlu, ale vyvíjeli činnost bezprostředně ve Vitebsku, obsazeném Němci. A právě tam pobýval Vladimír Karpov, o němž jsem se už nejednou zmínil. Převlečen do německé uniformy pronikl do města, spojil se tu s ilegálními pracovníky. převzal od nich kopie důležitých dokumentů a vrátil se zpět.

Nemohu o této akci vyprávět podrobně, protože Karpov jednal v té době již podle pokynů náčelníka průzkumného oddělení frontu. Právě on mě jednou zavolal telefonem a požádal, abych mu vybral zkušeného důstojníka, průzkumníka k zodpovědnému úkolu. Bez rozmýšlení jsem jmenoval Karpova.“ (6, str. 114, 117,118)

Všechno, co se dělo potom, když mě generál Vološin navrhl pro tento úkol, popsal A. Šaripov ve své knize „Čerňachovskij“. Předávám mu tedy slovo:

„Když Čerňachovskij připravoval operaci, která měla osvobodit Bělorusko, věnoval zvláštní pozornost studiu a poznání nepřátelského uskupení na druhé straně fronty. Na jeho pokyn připravil náčelník frontového průzkumu generálmajor Aljošin důležitý výpad průzkumníků do nepřátelského týlu v pásmu 39. armády. Plněním úkolu pověřil přímo nadporučíka Karpova. Když mu sdělil potřebné instrukce, upozornil ho:

‚Velitel frontu přisuzuje velký význam faktům, které máte získat. Chce sis vámi promluvit.‘

…Čerňachovskij je oba přijal na velitelském stanovišti. Přivítal Karpova pevným stiskem ruky, vyzval ho, aby si sedl, a vlídně řekl:

‚Doporučili mi vás jako jednoho z nejlepších frontových průzkumníků s velkými zkušenostmi. Úkol, který vám chci svěřit, je složitý a bude na něm záviset mnoho.‘

‚Soudruhu veliteli, udělám vše, abych splnil váš rozkaz.‘

‚Věřím vám, proto vám svěřuji tak zodpovědný úkol. Ve Vitebsku vás budou čekat naši lidé. Pořídili cenné snímky nepřátelského opevnění, ale nemohou nám je odevzdat.‘ (Ilegální pracovníci ofotografovali nákresy a plány Medvědího valu, ale rádiem se takové údaje odvysílat nedají. V. K.) ‚Po neúspěšném atentátu na velitele města generála Helmutha slídí Němci za každým sovětským občanem. Od předního okraje obrany je do města asi osmnáct kilometrů. Co do hloubky je to taktické pásmo a je nasyceno německými vojsky. Seskok padákem je vyloučen, proniknout do města s celou skupinou by taky bylo obtížné,‘ vysvětloval Čerňachovskij. ‚Proto půjdete sám. Je to jasné?‘

‚Jasné, soudruhu veliteli…‘

Nadporučík Karpov proklouzl v noci německým postavením a dostal se až do Vitebska. Našel nakonec lidi, které potřeboval, a dostal od nich zprávy, kvůli nimž ho sem vyslali. Ve městě vzbudil podezření německých strážných. Pokusili se ho zadržet, ale dokázal jim uniknout. V noci byl už blízko předních německých postavení. Odvážný průzkumník jim úspěšně proklouzl, jen v posledním zákopu narazil na německého strážného. Praštil ho rukojetí pistole po hlavě dřív, než stačil vyhlásit poplach. Němec klesl k zemi. Ale když už Karpov vyběhl ze zákopu, přišel hitlerovec k sobě a začal křičet. Po Karpovovi zahájily palbu německé kulomety. Vrhl se k zemi a plazil se dál. V tom okamžiku udeřilo na nepřítele naše dělostřelectvo. Karpov, narazil na drátěné zátarasy. Jak je překonat? Začal se jimi prodírat, a tam ho stihla nepřátelská střela. Málem ztratil vědomí, ale sebral síly, dostal se z drátů a plazil se dál… Probral se až v úkrytu své jednotky.

Všechny potřebné informace v pořádku doručil.

Později se Karpov dověděl, že podle rozkazu velitele frontu na něj čekaly skupiny průzkumníků v celém pásmu obrany sboru a všechno dělostřelectvo na tomto úseku bylo připraveno krýt jeho přechod hromadnou palbou.“ (7, str. 264–266)

Zprávy získané průzkumem o „Medvědím valu“ byly v rámci výměny informací předány i oběma sousedům 3. běloruského frontu, to jest 1. pobaltskému a 2. běloruskému frontu. Píše o tom maršál I. Ch. Bagramjan:

„…Jako velitel 1. pobaltského frontu jsem se často v hlášeních průzkumu setkával se jménem nadporučíka Karpova. Je to ten smělý průzkumník, nyní známý spisovatel. Napsal dobrý román ‚Přiveďte ho živého‘, v němž bez příkras ukázal nelítostnou, nebezpečnou a přetěžkou službu frontových průzkumníků… Věrohodnost, dokonalá znalost těch nejmenších detailů zákopového života je jednou z předností jmenovaného díla. Je to tím, že skoro všech akcí, které zde autor popisuje, se sám zúčastnil. Vladimír Karpov působil nejen ve frontu, kde jsem velel, ale vyvíjel aktivní bojovou činnost i v sousedním, 3. běloruském frontu, kde, jak je mi známo, si ho velmi vážil sám velitel frontu Ivan Danilovič Čerňachovskij.“ (8, str. 78)

Podle Bagramjanových slov mohu předpokládat, že zpráv našeho průzkumu využil generál Petrov, a třebaže nevěděl, že je dodal odchovanec jeho učiliště, přítel jeho syna Jury a i jemu dobře známý Voloďa Karpov, hřeje mě u srdce, že jsem aspoň takto mohl posloužit Ivanu Jefimoviči v době, kdy velel 2. běloruskému frontu.

V běloruské operaci jsme zajali obrovský počet Němců. Vítězové projevili neobyčejnou šlechetnost a humanismus, nemstili se, nikoho neponižovali ani nebili, ale poskytli zajatcům konkrétní lekci, aby je přivedli k rozumu. Vedli je přes Moskvu, tutéž Moskvu, kterou podle Goebbelsova tvrzení prý zničilo německé letectvo.

Protože jak Ivan Jefimovič, tak i já máme na této události určitý podíl a oba jsme byli v ten den v Moskvě, vypovím o tom podrobněji.

V novinách se objevila zpráva:

„Oznámení náčelníka milice města Moskvy.

Velení moskevské milice oznamuje občanům, že 17. července projde Moskvou do zajateckého tábora část německých válečných zajatců – důstojnického sboru i mužstva v počtu 57 600 lidí, které v poslední době zajala vojska Rudé armády 1., 2., a 3. běloruského frontu.

V důsledku toho bude 17. července od jedenácti hodin dopoledne omezena doprava osob i nákladů na trase, kudy půjdou kolony zajatců, tedy: na Leningradské třídě, v ulici Gorkého, na náměstí Majakovského, po Sadovém okruhu, ulicemi První Meščanské, Kalančevské, Velké Kalužské, Smolenské, Kaljajevské, Novoslobodské, jakož i v prostoru Kolchozního náměstí, u Rudých vrat, Kurského nádraží, stejně jako na náměstí Krymském, Smolenském a Kudrinském.

Občané jsou povinni řídit se pokyny milice a nedopustit jakékoliv provokace vůči zajatcům.“ (9, str. 4)

V těch dnech mě zrovna pustili z nemocnice; po zranění, které jsem utrpěl v akci u Vitebska, jsem chodil na rehabilitaci a současně i do kursů pro zvyšování kvalifikace. Den před tím, než vedli zajatce, mě zavolali do štábu a nařídili, abych byl od rána k dispozici v místnosti strážného, přijedou prý za mnou z filmového týdeníku. Někdo zřejmě rozhodl zachytit ten ponurý a poučný odchod zajatců přes Moskvu – pro historii. Film byl natočen. Na žádost velení mě zvěčnili na pozadí zajatecké kolony na náměstí Majakovského. Mé jméno se ovšem ve filmu neuvádělo – sloužil jsem v průzkumu. Stál jsem tehdy před kamerou, samozřejmě jsem vypjal prsa, plná řádů, a za mnou tekla zelená masa hitlerovců, podobných bezvýrazným přízrakům.

Vpředu šli pomalu a nestejným krokem generálové. Různí: šlachovití i vypasení. S kulatými tvářemi. S orlími nosy. Z červených výložek svítily zlaté iniciály. Vyplétané nárameníky, plastické jako krémová ozdoba na dortu. Na prsou řády a různobarevné stužky. Generálové nehleděli ani vpravo ani vlevo, tiše si mezi sebou povídali. Jeden skrček si utíral šedivého ježka na hlavě, protáhlé jako meloun. Druhý, chlap jako hora, hleděl lhostejně do tváří Moskvanů, jako by to nebyli lidé, ale křoví podél cesty.

Za generály šli hustými řadami důstojníci. Zřejmě se nám snažili dokázat, že je zajetí nezlomilo. Jeden urostlý, dobře oholený muž se zlýma očima zachytil můj pohled a pohrozil mi pěstí. Okamžitě jsem mu odpověděl: přejel jsem prstem kolem krku, jako bych je ovinul provazem, a ukázal k nebi – dej si pozor, abychom ti neodpověděli takhle. Fašista se několikrát ohlédl, ale nadále vystrkoval pěst a cenil žluté zakouřené zuby, zřejmě nadával. Darebáku, pomyslel jsem si, škoda že tě nevyřídili na frontě.

Za důstojníky se loudali poddůstojníci a mužstvo. Byla jich spousta, valili se jako lavina, dvacet mužů v jedné řadě, přes celou šířku Gorkého ulice.

Zajatce doprovázel náš konvoj – jezdci s tasenými šavlemi a mezi nimi šli vojáci s připravenými puškami.

Moskvané stáli na chodnících. Mlčky, zamračeně hleděli na nepřátele. V ulici zaplněné od jedné stěny ke druhé se rozhostilo nezvyklé ticho. Bylo slyšet jen šoupání tisíců nohou.

Hleděl jsem na Němce s různými pocity: třeba jsou mezi nimi i ti, které jsem se svými chlapci zajal jako „jazyky“. Určitě jsou tady. Kam jinam by se poděli.

Sedm jsme jich chytili při přípravě útoku v Bělorusku. S některými jsem se patrně setkal, když jsem k nim chodil do týlu. Tenkrát nebyli zdaleka tak ušlápnutí, cítili se pány v naší zemi. Mezi zajatci šli určitě i ti, jimž jsem unikl jen o vlas, když jsem přecházel linii fronty při návratu z Vitebska. Někde tu bude i ten, co na mě narazil ve tmě, a teď o tom nemá tušení.

Kdykoliv si dnes vzpomenu na průvod zajatých hitlerovců před Moskvou, vystoupí mi před očima rozvlněná plesnivě zelená masa lidí a uprostřed nich tvář vyholeného oficíra se žlutými vztekle vyceněnými zuby a černou šlachovitou pěstí.

Tento dojem se ovšem ustálil až později, toho dne jsem s uspokojením a hrdostí pózoval před filmovou kamerou. Vzpomínám si, že má nálada neodpovídala tomu, jak se při pohledu na zajatce chovali Moskvané. Byli přísní, kdežto moje hruď přetékala štěstím. Jak se neradovat a nebýt šťasten, když stojím živý v Moskvě na Majakovského náměstí, na prsou Zlatou hvězdu, kterou mi připjali v Kremlu před několika dny.

O této nezapomenutelné události bych se chtěl zmínit několika slovy. Jak se vlastně člověk dozví, že mu dali titul hrdiny? Tak, že ve své jednotce dostane blahopřejný telegram. Jenže já se odtrhl od svého pluku a po zranění jsem byl v nemocnici. Šestého července jdu takhle ulicí Gorkého a najednou vidím, jak starší žena vylepuje na zeď čerstvé noviny. Tenkrát jsme denně čekali na zprávy Sovětské informační kanceláře. Sotva jsem tu ženu spatřil, myslím si: Musím se podívat, co je nového na frontě. Přistoupil jsem blíž, čtu a pak jsem očima sklouzl k článku na prvním sloupci. Vidím: „Výnos…“ a pak své křestní jméno a jméno po otci. Nejdřív jsem na to ani nereagoval. Přečetl jsem si všecko ještě jednou. Žena, která lepila noviny, si najednou všimla změny v mém obličeji (měl jsem ještě zafačovanou hlavu) a zeptala se:

„Není ti špatně, chlapče?“

Vzpamatoval jsem se, celý se rozzářil a povídám:

„Je mi senzačně, matičko. Dovolte, abych vás políbil.“

„Ale za co, synáčku?“

„Právě jste to nalepila – a tak jsem se dozvěděl, že jsem hrdina.“

„Opravdu? Kdepak to je?“

Ukázal jsem jí.

„Tak pojď, ať tě obejmu. Blahopřeju ti, chlapče, dejž ti bůh zdraví a štěstí.“

Políbili jsme se. Kolemjdoucí nás nechápavě sledovali, nemohli vědět, proč se mladičký důstojník objímá s babičkou, která v jedné ruce drží kbelík s lepidlem a ve druhé tašku s novinami.

Téhož dne mne kvůli té radostné zprávě málem předvedli na velitelství. Jen jsem dočetl výnos, rozběhl jsem se do oddělení, kde se přidělovala vyznamenání, abych si upřesnil, nejde-li o shodu jmen a jestli titul patří opravdu mně. Oslovil jsem majora, který seděl za přepážkou. Dobře živený, pěstěný důstojník se mi od první chvíle nějak nezamlouval. Možná že to byl dobrý člověk, ale mně se tehdy zdálo, že má nedobré, podezřívavé oči.

„Proč si myslíte,“ zeptal se mne, „že jste to vy?“

Otázka byla na místě, výnos sotva vyšel a „hrdina“ se objeví ve stejný den jako na koni. Tak o tom soudím až teď, O mnoho let později, tenkrát jsem byl mlád (nebylo mi ještě dvaadvacet) a taky nervy jsem měl z fronty pořádně pocuchané. Majorova otázka a celý jeho vzhled mě popuzovaly. Bez rozmyslu jsem vypálil:

„Protože jsem neproseděl celou válku tam, kde vy…“ Major zrudl a zle se na mne utrhl:

„Ovládejte se, nadporučíku, nebo zavolám na velitelství a…“ Nedokončil a podal mi list papíru. „Vyplňte dotazník, uveďte adresu, kde právě bydlíte. Zjistíme si to. Jde-li o vás, zavoláme.“

Za pár dní přišla pozvánka do Kremlu. Nemohu potvrdit tehdy dost rozšířenou fámu, že by nás upozornili, abychom netiskli příliš silně ruku Michailu Ivanoviči Kalininovi. Nikdo nás o to nežádal. Zřejmě to byl jenom výmysl. Podat ovšem ruku celému sálu není vůbec jednoduché, někdo ji ze samé radosti stiskne tak silně, že by opravdu zapraskaly staré kosti našeho nejdražšího všesvazového starosty, jak jsme tenkrát Kalininovi říkali.

V určenou hodinu jsme se shromáždili ve Sverdlovově sále. Sedím a čekám. Mým sousedem byl pilot, měl už na prsou několik řádů. Ptám se ho:

„Jak to tu chodí, soudruhu kapitáne? Co mám říct, až mě zavolají?“

„Nevím, všecky řády jsem dostal na frontě.“

Ale to už vstoupil Kalinin, přesně takový, jak ho známe z fotografií: drobný, s bílou špičatou bradkou a brýlemi v kovo­vých obroučkách. Přivítal ho tajemník prezídia Nejvyššího sovětu A. F. Gorkin, před nímž už na stole ležely krabičky s řády a řádovými průkazy. Chtěl jsem se ještě zeptat druhého souseda, jak takové vyznamenání probíhá, a najednou slyším své jméno. Dovtípil jsem se, že nejdřív přijdou na řadu ti nejvýše vyznamenaní. Ten den jsme byli tři a začali u mne.

Zamířil jsem ke stolu poněkud zmatený. Kalinin mi podává dokument o udělení titulu a na něm úplná hromádka: krabička s Leninovým řádem, se Zlatou hvězdou, průkaz a cestovní kupóny.

Rády zlatě svítí na červeném sametu. Hledím na Kalinina jako ve šťastném snu a usmívám se.

„Blahopřeji vám, soudruhu, k titulu hrdiny Sovětského svazu.“

„Sloužím Sovětskému svazu,“ odpověděl jsem mechanicky, jak to předpisoval řád.

Michail Ivanovič na mne pohlédl otcovsky a trochu s lítostí. Zřejmě jsem tenkrát nevypadal jako hrdina, byl jsem po zranění vyhublý a bledý, tenký krk mi trčel z límce vojenské blůzy.

„Kolik je vám let?“ zeptal se Kalinin.

„Dvaadvacet, Michaile Ivanoviči.“

„A už jste hrdina. Výborně! Přeji vám další úspěchy.“

Vrátil jsem se na místo, můj soused pilot mi připevnil hvězdu na blůzu, všichni na mne hleděli a usmívali se. Stále jsem nechápal, že jsem… hrdina. Vyšel jsem na Rudé náměstí, kolemjdoucí se i tady po mně ohlíželi s laskavými úsměvy. Ale já jsem ani teď nechápal, co se to se mnou stalo. Přistoupil jsem k výkladu, předstírám, že si prohlížím vystavené zboží, ale ve skutečnosti jsem hleděl na svůj odraz ve skle.

Dlouho jsem tak stál, díval se a stále jsem tomu nemohl uvěřit.


NA LÉČENÍ

Petrov odjížděl do Moskvy na prastarém frontovém willysu se svými věrnými pomocníky – řidičem a zabezpečovací skupinou, která ho všude doprovázela. Do hlavního města jeli dlouho a Petrov měl dost času si leccos promyslet; snažil se pochopit, co ho tentokrát potkalo. Domníval se, že nejsou zjevné důvody k nespokojenosti s jeho akcemi a prací. Stejně tak věděl, že důvodem k jeho odvolání není nemoc, cítil se naprosto zdráv. Zřejmě k něčemu došlo v hlavním stanu.

Později se všechno vyjasnilo. Vešlo ve známost, jaký dopis napsal hlavnímu stanu L. Z. Mechlis. Ovšem v době, kdy Petrov ujížděl k Moskvě, neměl o dopise tušení a byl velmi rozhořčen, že se velení k němu znovu zachovalo tak nespravedlivě.

Když jsem sbíral materiál k této kapitole, vyhledával jsem lidi, kteří by mohli podrobně vypovědět o událostech spojených s odvoláním z funkce velitele 2. běloruského frontu, o tom, čím se Petrov v Moskvě zabýval a o čem mluvil.

Jedním z nich byl řidič willysu, v němž Petrov odjel do Moskvy, Sergej Konstantinovič Tračevskij. Dnes žije v Kišiněvě. Nejdřív jsme si vyměnili několik dopisů. Svěřil mi mnoho zajímavého a užitečného, ale jednou napsal, že onemocněl a leží v nemocnici. Již jsem nejednou zažil ten hořký pocit, kdy jsem si smluvil setkání s účastníky války a přijel k rozhovoru pozdě, když už dotyční nebyli mezi živými. (Naše generace odchází, proti tornu se nedá nic dělat.) Proto jsem se tentokrát rozhodl setkání s Tračevským neodkládat a okamžitě jsem odletěl do Kišiněva.

Přijal mne syn Sergeje Konstantinoviče, stavební inženýr, vzdělaný a pozorný muž, který velmi miloval svého otce. Téhož dne mě odvezl do nemocnice, kde se Sergej Konstantinovič léčil. Byla to nová klinika o mnoha poschodích. Navečer tu byl klid, v budově zůstala jenom noční služba, pacienti leželi na pokojích nebo seděli v halách u televizorů.

Našli jsme Sergeje Konstantinoviče a seznámili se osobně. Byl to starší vysoký muž s protáhlou tváří, tentokrát nápadně pobledlou. Usadili jsme se na jedné chodbě a povídali si o Ivanu Jefimoviči, zvlášť o těch událostech, které mne zajímaly. Nejdřív jsem se ovšem vyptal Tračevského na jeho osudy. Vylíčil mi je stručně, jenom to hlavní.

„Před válkou jsem od sedmatřicátého roku pracoval v radě lidových komisařů Moldavska. Byl jsem řidičem předsedy rady ministrů. Když začala válka, zprostili mě vojenské povinnosti. Ale fronta, jak známo, se přiblížila ke Kišiněvu velmi brzy. Moji spolupracovníci byli evakuováni. Já byl mladý, kam jsem měl utíkat a proč? Proto jsem sedmého července 1941 vstoupil dobrovolně do Rudé armády.

Podle mé specializace mě poslali jako řidiče do štábu Jižního frontu. Nejdřív jsem vozil brigádního komisaře až do chvíle, kdy v roce 1942, po přeformování Jižního frontu, odešla část jeho vojsk k Nalčiku a druhá, v níž jsem byl i já, ke Kubáni, k Novo­rossijsku a k Tuapse.

V průběhu bojů zde byla zformována Černomořská skupina vojsk a tam jsem se octl i já. Brzy nato dostala skupina nového velitele, generála Petrova, a ten požádal, aby mu našli dobrého řidiče. Navrhli mne. Zřejmě jsem se jim zamlouval. Od té doby jsem jezdil s Ivanem Jefimovičem až do konce války a nějaký čas i po ní.

První týdny služby u Ivana Jefimoviče jsem měl nahnáno; o generálu Petrovovi šla zvěst, že je náročný a přísný. Ale později jsem si naň zvykl a pochopil, že jeho přísnost pramení z obrov­ského pracovního úsilí, z trvalého nedostatku času, z potřeby zasáhnout co nejrychleji tam, kde bylo nebezpečí největší. Proto byl náročný a přísný ke svým podřízeným. Jinak ani nemohl. Avšak jeho přísnost byla nějak zvláštní. Nikdy nenadával, nezvyšoval hlas, nikoho neplísnil, prostě žádal, aby všichni v jeho okolí pracovali stejně poctivě a usilovně jako on.

Ivan Jefimovič pracoval opravdu velmi mnoho. Spal denně dvě tři hodiny. Nevzpomínám si na jediný den, kdy by brzy ráno nevyjel ke svým vojskům. Vraceli jsme se obyčejně pozdě večer. Ve štábu ho už čekali s hlášením a s nejrůznějšími neodkladnými záležitostmi. Do dvou, někdy až do čtyř hodin v noci přijímal pracovníky štábu. A ráno nejpozději v šest sedm hodin jsme znovu vyjížděli do prostoru bojové činnosti.

Náš willys byl vždycky otevřený. Plachtu jsme nikdy nenatahovali, proto déšť i sníh padal věčně shora na naše hlavy. Nevím, proč měl Ivan Jefimovič rád nezakrytý vůz. Miloval rychlou jízdu, nesnášel zdržení. Za celou dobu, co jsem ho vozil, jsem jenom jednou píchl. K výměně kola jsem potřeboval čtyři pět minut. Avšak Ivan Jefimovič nechtěl ztratit ani chvilku, přesedl si do vozu ochrany, který nás doprovázel, odjel s ním a já ho později dohonil.“

„Kdo jel s vámi tenkrát do Moskvy?“

„V našem voze jela zabezpečovací skupina – poručík Anton Jemeljanovič Kučerenko, příkazník Ivan Ivanovič Sukačev a stálý kuchař Zachar Fomič Gošnašvili; ten byl s Petrovem celou válku. No a nakonec já, jeho stálý řidič.“

„Povězte mi, prosím vás, o každém z nich podrobněji.“

„Tak nejdřív o pobočníkovi Antonu Jemeljanoviči. Dosud žije někde u Záporoží.“

„Vím. Poslal mi několik dopisů a odpověděl na mé otázky. Je už dost starý.“

„To je, a taky není moc zdravý. Tenkrát byl ovšem plný síly, přestože byl z nás nejstarší. Účastnil se občanské války jako voják legendární Kotovského divize a už tehdy byl vyznamenán Řádem rudého praporu. Říkal nám dokonce, že jeho řád má číslo sedm. Nevím, nakolik je to pravda.

Ivan Jefimovič se setkal s Kučerenkem u Oděsy, když formoval jezdeckou divizi. Petrov si ho okamžitě vzal k sobě. Kučerenko byl tenkrát obyčejný vojín, ale časem se z příkazníka stal jedním z Petrovových pobočníků.

Byl to odvážný a rozhodný muž. Pro záchranu Petrova nelitoval života. Přitom byl velký dobrák a jako mnozí Ukrajinci měl smysl pro humor. Řekl bych, že byl nejen pobočníkem, ale současně spolehlivým osobním strážcem Ivana Jefimoviče. Ve dne v noci se staral o to, aby všechno kolem velitele bylo v napros­tém pořádku a aby mu nehrozilo nejmenší nebezpečí. Chodil stále se samopalem, v době přesunu nespouštěl oči z velitelova vozu a z jeho okolí. Miloval Ivana Jefimoviče víc než svůj život. A moc se pyšnil tím, že je velitelovým pobočníkem.

Přestože byl Kučerenko věkem i služebně starší než my, choval se k nám přátelsky. Konečně, celá naše skupina držela spolu. Dodnes si s Antonem Jemeljanovičem dopisuji. Nejednou jsem ho pozval do Kišiněva. Vzpomněli jsme na svou bojovou minulost.

Náš kuchař Zachar Fomič Gošnašvili vařil výborně, před válkou pracoval jako šéfkuchař v jedné tbiliské restauraci. Taky on měl Petrova rád a snažil se mu připravit, co měl nejraději. Musím říct, že generál si velmi vážil jeho umění. Odmítal obědvat jinde, raději přijížděl k sobě, aby si pochutnal na tom, co mu připravil Zachar Fomič. Přes den se mu to nedařilo, zato ráno před odjezdem a večer po návratu mu Zachar Fomič vařil jeho nejoblíbenější jídla.

Kromě willyse jsme měli tenkrát ještě dodge. Je to skoro nákladní vůz, na němž jsme převáželi naši skromnou výbavu obyčejnou vojenskou postel a prkenný rám, na nějž jsme kladli tenkou matraci. Na takovém loži spal Ivan Jefimovič. Měkkou postel neměl rád, celou válku spával na tvrdém kavalci.

Ivan Jefimovič neholdoval alkoholu, vlastně vůbec nepil. Jenom někdy večer, když přijel unavený z objížďky, dal si malou skleničku vodky. Měli jsme takovou miničíšku, sotva čtvrt deci, víc ne. A to ještě nepil pokaždé. Dřív než mu Zachar Fomič naservíroval hlavní jídlo, postavil před něj předkrm a tázavě se na generála zadíval. Ten býval po těžkém dnu samozřejmě unaven. Ale z výrazu jeho tváře, který znal jedině Zachar Fomič, uhodl, že tentokrát mu jeho štamprlátko naleje.

Petrov kouřil mnoho a vždycky kazbeky. Někdy i za jízdy. Jednu si zapálil sám a druhou položil vedle řadicí páky, abych si taky zakouřil, až se někde zastavíme.“

„O čem jste mluvili na cestě do Moskvy? Zmínil se Ivan Jefimovič, proč odjíždí z 2. běloruského frontu?“

„Ivan Jefimovič celou cestu mlčel. Neřekl nám nic, ale bylo na něm znát, že je zdrcen. Avšak my jsme i tak věděli z řečí, které vždycky kolují kolem náčelnictva, že byl odvolán z funkce velitele frontu. Kam a proč, nám tehdy známo nebylo.“

„Pak jste se ovšem dověděli, že velitel odjíždí na léčení. Kde a jak toto léčení probíhalo?“

„Mám dojem, že Ivan Jefimovič žádné léčení nepotřeboval. Jako lidé jemu nejbližší jsme dobře věděli, že je naprosto zdravý a silný. Však také do přípravy operace 2. běloruského frontu vložil mnoho sil. Prostě hořel touhou pracovat. V hlavním městě se ubytoval v hotelu Moskva a do nemocnice nešel. Musel se ovšem hlásit na poliklinice. Sám jsem ho tam vezl. Myslím, že tam neměl co dělat. Však taky brzo řekl: ‚Svolej skupinu, pojedeme do Zvenigorodu.‘

V Zvenigorodě bylo a dodnes je vojenské sanatorium. Ani tady nepodstoupil Ivan Jefimovič žádné procedury. Jen chodil do lesa na dlouhé procházky. Trápil se a těžce snášel svou samotu, zvlášť když se v rádiu i v novinách začaly objevovat zprávy o tom, že operace probíhá úspěšně.

O tom, jak byl ‚nemocný‘, svědčí také to, jak trávil v sanatoriu svůj čas. Jednou mě požádal, abych mu sehnal udice. Vypůjčil jsem si je u místních lidí a všichni jsme se vypravili do lesa. Požádal mě, abych vzal s sebou nějaké potraviny a dodal, že tentokrát vyrazíme trochu dál. Kde bude větší klid, tak to tehdy řekl.

Vzal jsem v jídelně chléb, brambory a slaninu. Lesem jsme šli dost dlouho, než jsme nakonec narazili na tichou říčku.

Ivan Jefimovič připravil udice, nahodil a seděl, sledoval splávek. Ale ryby ani neťukly, ten den jsme zůstali bez úlovku. ‚Snad budou brát na úsvitě,‘ prohlásil. Přišel večer, dostali jsme hlad. Potraviny, které jsem vzal s sebou na cestu, se nám moc hodily. Rozdělal jsem oheň, uvařil bramboračku, hodil do ní nějaké byliny a nařezal slaninu. A s obavami jsem to předložil Ivanu Jefimoviči. Buď měl opravdu pořádný hlad, nebo se mi bramboračka povedla, pochválil ji a několikrát opakoval: ‚Hotová senzace, prosím nášup!‘ Ano, na čerstvém vzduchu a k tomu v lese vždycky chutná.

Po večeři se generál zabalil do kozáckého pláště a ulehl k spánku na holou zem. My jsme po řadě drželi stráž a chránili spánek muže, který nám všem byl tak drahý.

Tak jsme chodili do lesa skoro denně po celou dobu, co jsme byli ve Zvenigorodě. Posuďte sám, copak by se nemocný člověk obešel bez lékaře a spal na zemi zabalen jen do svého pláště? Myslím, že to je nejlepší důkaz toho, že Ivan Jefimovič žádnou nemocí netrpěl.“

„Jak nadále probíhal život Ivana Jefimoviče, jeho ženy Zuji Pavlovny a syna Jury?“

„Zoja Pavlovna se téměř vždycky zdržovala na frontě, kde bojoval Ivan Jefimovič: na Kavkaze, v 2. běloruském a nakonec i v Karpatech. Byla kapitánkou lékařských služeb a pracovala jako inspektorka na zdravotnické správě. Jezdila po nemocnicích a kontrolovala pořádek. Byla to žena přísná a rozhodná, a jak jsem slyšel, vykonala mnoho pro tehdejší lékařskou péči. Za Ivanem Jefimovičem někdy přijížděla, ale bývalo to zřídka.

Jura sloužil nějaký čas jako Petrovův pobočník; pak ho buď ta funkce omrzela, chtěl dělat něco pořádného, nebo sám Ivan Jefimovič rozhodl, aby se syn kromě pobočnických povinností zabýval ještě něčím jiným. Poslal ho jako náčelníka štábu k dělo­střeleckému pluku. Po zranění na Kavkaze odejel Jura z fronty a vstoupil na vojenskou akademii.

Pokud se týče vztahů Petrova k Jurovi, vím jenom jedno. Otec se před lidmi k němu choval vždycky naprosto oficiálně. A nejen před lidmi, i v služebním styku byl, myslím, k synovi dokonce nespravedlivý. Škrtal jeho jméno ze všech návrhů na vyznamenání, proto taky neměl Jura Petrov, pokud sloužil s otcem v Sevastopolu a na Kavkaze, jediné vyznamenání, kromě medailí, které dostali později všichni účastníci obrany Sevastopolu a bitvy o Kavkaz.“

„Jak dlouho trvalo podivné Petrovovo léčení?“

Sergej Konstantinovič se zamyslel, zřejmě v duchu počítal. Nakonec řekl:

„Celý červenec, tedy něco přes měsíc, protože začátkem srpna byl znovu jmenován velitelem frontu, tentokrát 4. ukrajinského.“


VELITELEM
4. UKRAJINSKÉHO FRONTU

Léčba generála Petrova skončila stejně nečekaně, jak začala. Nezpůsobil to samozřejmě jeho zdravotní stav, ale situace na frontě. K čemu tehdy došlo? Běloruská operace se úspěšně rozvíjela. V průběhu rychlého a prudkého útoku, dokud operace „Bagration“ byla v plném proudu, využil 1. ukrajinský front 13. července výhodné situace, vytvořené postupem obou běloruských frontů, a přešel do útoku. Nepřítel soustředil tehdy veškerou pozornost na to, aby zabránil setkání 1. a 3. běloruského frontu. Kdyby se spojily v prostoru Minska, hrozilo by hitlerovským vojskům obklíčení. Sem tedy soustřeďovalo hitlerovské velení nejen veškerou pozornost, ale i zálohy, jež mělo k dispozici.

V tomto výhodném okamžiku zasadil úder 1. ukrajinský front pod velením maršála I. S. Koněva. Směřoval dvěma směry: na Ravu-Ruskou a na Lvov. Nebudu zde líčit všechny peripetie této složité operace. Připomenu jen, že 27. července byl Lvov osvobozen. Vojska rozvinula útok, dosáhla Visly, vytvořila si na protilehlém břehu velké předmostí, které později rozšířila 75 kilometrů do šířky a 50 kilometrů do hloubky. V průběhu bojů o předmostí bylo obsazeno město Sandoměř. Podle něho dostalo jméno i ono slavné sandoměřské předmostí, z něhož již naše armády zamířily na Berlín, zatímco vojska levého křídla frontu zahájila boje v předhoří Karpat.

Na jihu, díky úspěšným akcím našich vojsk, bylo z války vyřazeno Rumunsko, a vojska 2. ukrajinského frontu postupovala úspěšně pod velením maršála P. J. Malinovského směrem k maďarské nížině. Tato naše dvě silná uskupení rozdělovala obrovská podkova hlavního karpatského hřebene, který se táhne v délce čtyř set a do hloubky sta kilometrů. Vnější oblouk této podkovy byl obrácen proti našim vojskům. Tvořilo ho několik rovnoběžných horských hřebenů, které samy o sobě byly mohutnou přírodní obrannou čarou, nemluvě o tom, co všechno v nich nepřítel postavil. Všechny cesty, průsmyky a soutěsky byly vybaveny uzly odporu, po hlavním hřebenu se táhla obranná Arpádova linie s typickými mocnými železobetonovými objekty. Levé křídlo Prvního a pravé křídlo Druhého ukrajinského frontu nasadily své síly proti tomuto horskému masívu. Velitelé obou frontů měli přetěžký úkol organizovat a vést boj na různorodých – rovinných i horských – válčištích, z nichž každé vyžaduje specifické vedení boje.

Hlavní stan zvážil tyto okolnosti a rozhodl se vytvořit nový 4. ukrajinský front. Vytvoření každého frontu je spojeno s obrovskou organizační prací: s přemístěním vojsk, vyčleněním nových sil a prostředků, vytvořením nových zásobovacích základen pohonných hmot, potravin a munice, i rozšířením sítě železnic a silnic. Všechny zvláštnosti této práce zná již čtenář z mého vyprávění o Petrovově činnosti, když formoval 2. běloruský front. Avšak při vytváření 4. ukrajinského frontu byl navíc důležitý ještě jeden problém: front bude bojovat v horách. Koho tedy jmenovat jeho velitelem? Na hlavním štábu probrali řadu vojevůdců, přitom vzali v úvahu především ty, kteří již měli zkušenosti s vedením bojů v horském terénu. Došli k závěru, že v tomhle ohledu je nejzkušenější generál Petrov. Již v občanské válce bojoval na Pamíru. V prvních měsících Velké vlastenecké války vedl Přímořskou armádu přes Krymské hory do Sevastopolu. Také kolosální bitva o Kavkaz probíhala pod Petrovovým velením většinou v horách. Sotva by našli lepšího kandidáta.

Generální štáb, třebaže dobře věděl o složitých vztazích vrchního velitele k tomuto vojevůdci, navrhl generála Petrova. Stalin souhlasil bez námitek, zřejmě i on zvážil všechny uvedené Petrovovy schopnosti a přednosti.

Třetího srpna 1944 vydal hlavní stan směrnici, jíž byl generálplukovník Ivan Jefimovič Petrov jmenován velitelem 4. ukrajinského frontu. Členem vojenské rady (nevím, jestli to byl úmysl, avšak pokládám za nezbytné na to čtenáře upozornit) byl znovu ustanoven generálplukovník L. Z. Mechlis. Náčelníkem štábu frontu se stal generálporučík F. K. Korženěvič.

Do stavu vojsk nového frontu byly začleněny a předány z 1. ukrajinského frontu 1. gardová a 18. armáda a také 8. letecká armáda. Navíc ještě 17. gardový střelecký sbor a další speciální jednotky.

Hned po příjezdu na frontu, ještě ve dnech, kdy si Petrov vytvářel své nové velení, se ujal řízení vojsk, která nadále bojovala a ani na okamžik nepřerušila útok.

Třetího srpna osvobodila 1. gardová armáda město Stryj. Druhého dne překročila těžký bažinatý terén a zmocnila se oblastního centra Ukrajiny města Drogobyče. Postupovala dál a 7. srpna osvobodila Borislav a Sambor.

Front nedisponoval velkými silami, měl všeho všudy dvě armády a nemohl úspěšně pokračovat v útoku. V předhoří Karpat se jeho postup zpomalil. Však také 4. ukrajinský front nebyl vytvořen pro aktivní útočné operace. Generál S. M. Štemenko o tom píše toto:

„Sovětské velení nehodlalo tenkrát překročit karpatský, hřeben přímým úderem. Čelní akce by nás přišly draho. Hory se měly obejít. Z této úvahy vycházela i koncepce budoucích Operací v Karpatech, kde jsme předpokládali uplatnit nevelké síly.“ (2, kn. 2, str. 324)

29. srpna dostal Petrov směrnici podepsanou Stalinem. Stálo v ní:

„Hlavní stan vrchního velení nařizuje:

Vojska frontu po doručení této směrnice přejdou v celém pásmu k pevné obraně.

Obranu učlenit do hloubky v několika sledech.

V prostoru frontu vybudovat nejméně tři obranná pásma o celkové hloubce 30 až 40 kilometrů a na hlavních směrech připravit silné sborové, armádní i frontové zálohy…“ (10, str. 15)

Jak vyplývá z direktivy hlavního stanu, dostal 4. ukrajinský front úkol čistě obranný; rozkaz mu přímo stanovil zřídit hluboce členěnou obranu.

Toto opatření mělo zajistit křídla Koněvových vojsk na sandoměřském směru a Malinovského vojsk v Rumunsku; bez obrany, kterou tu měl vybudovat Petrov, by mohl nepřítel proniknout karpatskými cestami a citelně udeřit nejen po našich křídlech, ale i do týlu 1. a 2. ukrajinského frontu.

Generál Petrov nestačil ani přijmout rozhodnutí k organizaci plánované obrany, když doslova tři dny na to, to jest 2. září 1944, dostal novou směrnici hlavního stanu, která nařizovala útočit.

Co se vlastně událo za ty tři dny?

Tady se činnost generála Petrova dostává do přímé souvislosti s událostmi mezinárodního charakteru, a aby je čtenář správně pochopil, jsem nucen udělat malou odbočku.

Celkovou situaci i rozhodnutí vrchního velení nezměnily samozřejmě tak prudce události oněch tří dnů. Události dozrávaly dlouho, a právě v oněch třech dnech dospěly k svému vrcholu. V Československu, za karpatskými horami, před nimiž stála Petrovova vojska, vypuklo povstání.

 

Jak se válka blížila ke svému konci, sílilo a šířilo se v Československu osvoboditelské hnutí.

Již 12. prosince 1943 byla podepsána sovětsko-česko­slovenská smlouva o přátelství, vzájemné pomoci a poválečné spolupráci. Podle ní poskytla sovětská vláda československému osvoboditelskému hnutí značnou pomoc zbraněmi, střelivem a vším nezbytným pro boj s hitlerovci. Prudce se rozrostlo partyzánské hnutí a potřebovalo velení. Avšak nejpevnější a nejsta­tečnější bojovníci proti fašismu, českoslovenští komunisté po vstupu hitlerovců do Československa buď zahynuli v žalářích anebo koncentračních táborech, nebo se skrývali v podzemí či v emigraci. V letech 1941–1943 došlo k několika pokusům dopravit do Čech a na Slovensko některé vedoucí pracovníky Komunistické strany Československa, kteří v té době dleli v Sovět­ském svazu, a vytvořit tam ústřední výbor strany. Čtyři takové pokusy skončily neúspěšně, všechny vyslané soudruhy zatklo gestapo.

V létě 1943 se přece podařilo dopravit do Československa několik soudruhů. Brzy byl vytvořen ústřední výbor Komunistické strany Slovenska v čele s K. Šmidkem, G. Husákem a L. Novomeským. Kromě toho byla založena Slovenská národní rada jako řídící orgán národně osvobozeneckého hnutí na Slovensku.

Tuto radu vedlo předsednictvo, kde podle zásad paritního zastoupení všech politických stran byli i komunisté. Tak právě komunista Karol Smidke byl jedním z předsedů rady.

Druhou silou, jež si dělala nároky na vedení národního a partyzánského hnutí, byla československá emigrantská vláda v Londýně.

Tato vláda měla svou vlastní politickou koncepci a k její realizaci hodlala využít slovenské armády, která existovala zcela legálně jako spojenec hitlerovského Německa. Šlo o to, že Slovensko bylo v roce 1939 vyhlášeno nezávislým státem „pod ochranou“ fašistického Německa. Zachovalo si svou vládu vedenou Tisem a stejně tak i svou armádu. Emigranti v Londýně hodlali právě využít této armády k rychlému obsazení všech klíčových míst a obnovení buržoazní moci dřív, než Rudá armáda vstoupí na území Československa.

Vedení slovenské armády bylo oddáno londýnské vládě. Od ní dostalo pokyn oddálit termín povstání, a ještě než na Slovensko vstoupí sovětská vojska, provést v zemi převrat za pomoci slovenské armády a policie a prosadit tu politickou moc, jakou si představovala emigrantská vláda.

Zvlášť velké naděje vkládali v Londýně do východního slovenského sboru, jemuž velel generál A. Malár. Tento sbor byl na rozkaz hitlerovského velení přesunut již na jaře 1944 že středního Slovenska clo Východních Karpat k Prešovu.

Přitom se Němci přece jen neodvážili nasadit vychodní slovenský sbor do předních linií – z obavy, aby slovenští vojáci při střetu s Rudou armádou neobrátili své zbraně proti Německu. Proto hitlerovské velení nařídilo slovenskému ministerstvu obrany, aby tento sbor vybudoval v Karpatech obrannou čáru.

Sbor tu skutečně zřídil mohutné obranné pásmo, zvlášť silné v prostoru Dukelského průsmyku a na jih od něho.

Avšak zatímco sbor stavěl obranná postavení pro hitlerovská vojska, ústřední výbor Komunistické strany Slovenska a Sloven­ská národní rada připravovaly lid k ozbrojenému povstání proti fašistickému režimu. Aktivizovala se bojová činnost partyzánů. Když sovětská vojska zahájila útok v předhoří Karpat, přerostlo již celé hnutí ve skutečnou partyzánskou válku. Šestého srpna 1944 přiletěla do Moskvy delegace Slovenské národní rady, v níž byl také pozdější předseda KSS K. Šmidke. Jejím úkolem bylo informovat velení Rudé armády o rozmachu partyzánského hnutí na Slovensku a současně koordinovat činnost partyzánů s Rudou armádou. V generálním štábu potvrdila delegace svůj souhlas k součinnosti s jednotkami Rudé armády.

Byl schválen i plán povstání. V hlavních rysech mělo proběhnout takto: Jakmile se Němci pokusí okupovat Slovensko – všechno nasvědčovalo tomu, že se k tomu chystají –, povstane všechen lid a s ním i slovenská armáda, kterou bude nutné získat na stranu povstalců. Dále bude nezbytné udržet pokud možno velkou část Slovenska, zřídit tu dočasnou lidovou moc a na území obsazeném okupanty vést partyzánský boj, dokud Rudá armáda neosvobodí celé Slovensko.

Události však narůstaly rychleji než plány. V době, kdy v Moskvě probíhala zmíněná jednání, to znamená v srpnu 1944, vystoupil slovenský lid v otevřeném revolučním boji. Ve středním a na severním Slovensku rozvinuli partyzáni velkou aktivitu. Současně stále větší počet vojenských jednotek slovenské armády se vymaňoval z vlivu a kontroly slovenské loutkové vlády. Vojáci vyslaní do hor na trestné operace se bratřili s partyzány, mnozí k nim rovnou přešli, odevzdali zbraně i munici.

Vyvstalo nebezpečí, že mohutná vlna osvobozeneckého hnutí smete loutkovou Tisovu vládu. Proto se odhodlala ke zradě: obrátila se k Hitlerovi s prosbou, aby okamžitě poslal na Slovensko svá vojska.

Devětadvacátého srpna oznámil ministr Tisovy vlády rozhlasem, že na Slovensko vstupuje německá armáda, „aby tu udělala pořádek“. Týž den vysílala Slovenská národní rada rozhlasem výzvu zahájit povstání, přejít k otevřenému ozbrojenému boji. Lid tuto výzvu plně podpořil. Tak začalo Slovenské národní povstání. Již večer téhož dne zachvátilo území středního a z části i východního Slovenska. Centrem povstání se stala Banská Bystrica, již partyzáni osvobodili v noci na 30. srpna. Prvního září vyhlásila Slovenská národní rada, že přejímá do svých rukou zákonodárnou a výkonnou moc v zemi. Místní národní výbory, řízené komunistickou stranou, započaly všude odstraňovat orgány staré moci a organizovat nový život. Jedenatřicátého srpna se na sovětskou vládu obrátil vyslanec Československé republiky v SSSR Z. Fierlinger s prosbou, aby poskytla vojenskou pomoc slovenskému lidu. Dopis, který byl označen jako „Události v Československu“, předal 2. září lidovému komisariátu obrany sám Klement Gottwald.

 

Náš hlavní stan neplánoval, jak již víme, zdolat Karpaty přímým úderem. Čtenář zná směrnici, zaslanou generálu Petrovovi, která stanovila vybudovat pevnou členěnou obranu v předhoří Karpat – pro případ, kdyby se Němci pokusili zasadit údery do boků sovětských jednotek útočících na jih a na sever od Karpat. Nebyl tedy přímý důvod zdolávat horské hřebeny a ztrácet tak mnoho životů i prostředků.

Jakmile však naše velení dostalo zprávu o Slovenském národním povstání i žádost jeho vedoucích o pomoc, rozhodlo se zahájit okamžitě útočnou operaci silami 1. a 4. ukrajinského frontu, překročit nejkratší cestou Karpaty a co nejdřív pomoci povstalcům.

Proto tedy tak nečekaně, doslova za pár dní po směrnici o vytvoření pevné, členěné obrany, dostal Petrov novou směrnici: připravit útočnou operaci přes Karpaty.

V době, kdy velení 1. ukrajinského a 4. ukrajinského frontu zdolávalo obrovské obtíže a bez odkladu připravovalo útok, snažila se Komunistická strana Československa všemi způsoby aktivizovat a rozšířit boj svého lidu na druhé straně Karpat. Zato velení východního slovenského sboru v té době nepodniklo zhola nic pro to, aby přivedlo svá vojska do bojové pohotovosti.

Velitel sboru Malár byl stoupencem londýnské emigrantské vlády, jednal podle jejích pokynů a přesvědčoval své podřízené, že povstání je předčasné, že armáda se ho nesmí účastnit, dokonce vyslovil návrh odevzdat zbraně Němcům. Aby zmátl mužstvo, lživě informoval rádiem štáby svých jednotek, že akce fašistických vojsk, která vstoupila na slovenské území, nejsou namířeny proti slovenské armádě. Taková zpráva pochopitelně demoralizovala štáb sboru i štáby divizí, které prakticky nepodnikly nic pro to, aby připravily slovenské jednotky k aktivní činnosti proti okupantům.

Devětadvacátého srpna, první den povstání, prohlásil zástupce velitele sboru V. Talský, který měl podle plánu řídit bojovou činnost sboru, že má v úmyslu zahájit útok. Avšak druhý den ráno svolal podřízené důstojníky a prohlásil, že součinnost s Rudou armádou neexistuje a že se musí počkat, až sovětské velení schválí některé organizační otázky. Ani 30. srpna nevyvíjel sbor žádnou činnost. 31. srpna nasedl Talský do letadla, nechal svá vojska bez velitele, na štábu neřekl slovo a nečekaně odletěl do sovětských postavení. Prvního září ho přijal velitel 1. ukrajinského frontu maršál I. S. Koněv. V rozhovoru s ním prohlásil Talský, že zaútočí-li sovětská vojska západním směrem, slovenská 1. a 2. divize, které jsou rozmístěny podél hranic, by mohly zaútočit na východ a spojit se tak s Rudou armádou.

Maršál Koněv to všechno hlásil Stalinovi. Současně vyslovil i svůj návrh: provést společnou operaci současně levým křídlem Prvního a pravým křídlem Druhého ukrajinského frontu, udeřit směrem na Krosno, Duklu a Tyljavu a dosáhnout slovenského území v prostoru Stropkov–Medzilaborce. Koněv přitom vyjádřil přání využít v těchto bojích 1. československý sbor, který vyvíjel činnost současně se sovětskými vojsky. K přípravě operace žádal Koněv sedm dní.

Toto hlášení bylo odesláno do Moskvy 2. září ve tři hodiny 20 minut v noci. Ráno téhož dne poslal hlavní stan směrnici 1. a 4. ukrajinskému frontu připravit a nejpozději do 8.  áří zahájit útok na styku frontů s cílem: údery z prostoru Krosno–Sanok směrem na Prešov dosáhnout československých hranic a spojit se s povstalci. Byl dán souhlas zapojit do operace i 1. československý sbor. Současně byl vydán rozkaz navázat součinnost se slovenskými jednotkami.

Snadno si představíme, jaké potíže vyvstaly před generálem Petrovem, který měl za pouhých šest dní připravit výjimečně obtížnou operaci, jíž měla vojska v bojích překonat Karpaty. Je známo, že organizace takovéto akce si obvykle vyžádá měsíce nebo aspoň několik týdnů. Petrov měl k dispozici jenom šest dní. Navíc vojska, která se měla účastnit útoku, byla vyčerpána, završila právě těžkou bojovou činnost v předhoří Karpat a při osvobozování západní Ukrajiny.

Jenže ve válce se nejčastěji uskutečňuje nemožné. Bylo nutno poskytnout internacionální pomoc povstavšímu slovenskému lidu, za všech okolností podpořit české a slovenské bratry.

Petrov a jeho štáb doslova zapomněli na spánek a odpočinek a započali přeskupovat vojska, přivážet střelivo, pohonné hmoty, potraviny a všechno ostatní, čeho bude potřeba k překonání nejen silné nepřátelské obrany, ale i horského terénu, který již sám o sobě byl těžkou překážkou.

Karpatský horský oblouk jako by k obraně připravila sama příroda; táhne se napříč rovinatou částí střední Evropy a chrání maďarskou nížinu ze severu, východu a jihovýchodu. Přitom to nejsou hory ledajaké, několik řad hřebenů se zvedá jeden za druhým až do výšky 1000–1300 metrů.

Hlavní karpatský hřeben lze přejít několika průsmyky. Cest je v Karpatech málo, zvláště příčných, které by probíhaly rovnoběžně se směrem fronty. Kopce mají prudké stoupání, jsou porostlé lesem nebo klečí. Déšť rozmočí hlinitou a písčitou půdu tak, že i těch několik cest se dá sjet s největším úsilím. Bylo už září, začínal podzim, čas plískanic a lijáků, které snižovaly sjízdnost na minimum. To všechno se musí překonat a navíc v bojích a v krátké době. Urazit stovky kilometrů takovým terénem po strmých svazích hor dokážou snad jen dobře připravení sportovci, speciálně k tomu vybavení. Vojáka čekal nepřítel za každým kopcem, přitom byl vždycky nahoře, měl nás jako na dlani. K němu se věru nedalo vyběhnout klikatou soutěskou a přitom křičet hurá.

Dolinami Karpat protékala spousta řek, říček a potoků; přetínaly hory všemi směry. V létě nebyly příliš hluboké, ale podzimní lijavce je změnily v divoké bystřiny. Ke všemu se ještě v údolích držela hustá mlha, bránila v pozorování, zatímco na hřebenech napadl sníh a řádil fujavec. Znovu jako by příroda úmyslně zkomplikovala naše bojové akce a přesun vojsk.

Generál Petrov věděl, že všechny tyto obtíže, které provázejí budoucí operaci, si žádají zvlášť pečlivé přípravy. A třebaže měl spoustu starostí s organizací, s přemístěním vojsk, vysunutím dělostřelectva a ženijními pracemi, které měly připravit výchozí postavení k útoku, neustále a naléhavě žádal od svých velitelů, aby učili svá vojska bojovat v horách. Dělo se tak denně, bez ohledu na deště a boje, které v těch dnech nepřestávaly.

Na pokyn vojenské rady frontu byla vypracována zvláštní instrukce, jak budou vojska bojovat v hornatém a lesnatém terénu, byl sestaven popis Východních Karpat, kde byl přesně zanesen a popsán každý průsmyk, cesta, řeka a horský hřeben. Tuto instrukci zredigoval sám Ivan Jefimovič a doplnil ji mnoha důležitými dodatky.

Bývalý náčelník operačního oddělení 4. ukrajinského frontu generálporučík v záloze V. A. Korovikov píše ve svých vzpomínkách, nazvaných ‚Drtili jsme odpor nepřítele‘:

„Duší celé přípravy se stal velitel frontu generálplukovník I. J. Petrov. Nevyčerpatelnou energií a osobním příkladem podněcoval celý kolektiv velení, generály a důstojníky u vojsk k plnění stanovených úkolů jak v přípravě, tak v provedení operace. Generál Petrov měl rozsáhlé vojenské vědomosti. Byl to muž velké kultury a hlubokého citu, byl vždycky spravedlivý a náročný k sobě i jiným. Jeho citlivý vztah a neutuchající starost o své podřízené bez ohledu na jejich hodnost a funkci mu získaly lásku generálů, důstojníků i vojáků. Ve vojskách mu láskyplně říkali ‚náš Ivan Jefimovič‘.“ (11 , str. 204)

Velitelský sbor poslouchal přednášky o vojenské a politické situaci v Československu a Maďarsku. Diskutovalo se o Suvo­rovově přechodu přes Alpy, o překonávání vodních překážek v horách, o bojích, jimiž obklíčíme a zničíme nepřítele. V rotách a praporech probíhaly besedy s účastníky bojů v horách: sdělovali vojákům své zkušenosti, vyprávěli o svých zážitcích, uváděli nejrůznější konkrétní příklady a praktiky, kterých použili v předchozích bojích.

Bývalý člen vojenské rady 18. armády generálmajor ve výslužbě N. V. Ljapin vzpomíná ve své práci ‚Za štěstí lidí‘:

„…Nejbližší týly armády připomínaly obrovskou cvičnou střelnici. Celých jedenáct až dvanáct hodin tu jednotky nacvičovaly nejrůznější způsoby boje v horách. Jednotky z předního okraje fronty se tu střídaly se zálohami, a tak celá armáda prakticky prošla dobrou přípravou.“ (11, str. 224)

Bývalý zástupce velitele 8. letecké armády generálplukovník letectva A. G. Rytov uvádí ve svém článku ‚V nebi nad Karpaty‘:

„V přípravném období karpatské operace masově politická práce neustala ani na jediný den. Velitel 4. ukrajinského frontu generálplukovník I. J. Petrov při jedné z besed, jíž jsem se zúčastnil já a V. N. Ždanov (velitel 8. letecké armády – V. K.), nám poradil, abychom připomněli našim letcům skvělý pochod ruských bohatýrů přes Alpy, jakož i průlom německé obrany v Karpatech a dosažení Uherské nížiny v roce 1916.

‚Dnešní německou obranu,‘ dodal generál, ‚nelze ovšem srovnávat s tou minulou. Němci tu vybudovali mohutný železobetonový pás, bohatě vybavený palebnými ohnisky. To znamená, že dělostřelectvo a tanky tudy jen tak neprojdou. Pro vás, letce, však takové překážky neexistují…‘

Velitel rozvázal tkanici svitku, který ležel na stole, a rozvinul před námi mapu Karpat a přilehlých oblastí – provedenou ve velkém měřítku.

‚Karpaty nejsou žádné kopečky,‘ prohlásil. ‚Je to celý řetěz hřebenů, které se táhnou do hloubky víc než sto kilometrů. Všimněte si, kolik je tu údolí a horských řek. Karpaty, to je vážná překážka. Tady musí letectvo sehrát velkou roli.‘

Petrov dobře věděl, jaký prospěch může přinést letectvo, a opravdu si ho vážil. Sám například osobně stanovil úkoly leteckým průzkumníkům a přijímal jejich hlášení. Jednou jsme mu přinesli k podpisu plán dílčí operace. Petrov si jej pozorně prohlédl, leccos v něm zdůraznila dal nám řadu dobrých rad.

‚To jsou mi věci!‘ komentoval to později Ždanov. ‚Fronta je obrovská, starostí má velitel víc než my, přesto si našel čas, aby se orientoval v naší práci.‘“ (11, str. 268–269)

Generál Petrov neměl tenkrát jenom obtíže a těžkosti, prožíval i zvláštní, osobité radosti vojevůdce. Jeho frontu byla přidělena 18. armáda, která odvedla dobrou práci na Kavkaze. Teď jí velel generálporučík J. P. Žuravljov. První gardovou armádu Petrov dosud neznal, zato její velitel generálplukovník A. A. Grečko se již osvědčil v mnoha bojích.

Čtenář si snadno představí, co asi prožíval Ivan Jefimovič při setkání s některými jednotkami a veliteli tady, na nové frontě. Uvedu například, co o tom píše generálporučík v záloze A. J. Veděnin, bývalý velitel 3. horského střeleckého karpatského sboru, ve vzpomínkové knize ‚Horští střelci útočí‘.

„Sedmého srpna 1944 mi doručili rozkaz velitele Samostatné přímořské armády, abych odevzdal obranu pobřeží od Jevpatode k Sudaku jiným jednotkám a okamžitě naložil své mužstvo do ešalonů. Tempo nakládky: 12 vlaků za čtyřiadvacet hodin. Směr: Ternopol–Stanislav.

Sbor ve složení 128. gardové horské turkestánské divize, vyznamenané Řádem rudého praporu, 242. horské tamanské divize, nositelky Kutuzovova řádu, 318. horské novorossijské divize, vyznamenané Řádem Suvorova, a 93. gardového kerčského sborového dělostřeleckého pluku se na druhý den začal přemisťovat z Krymu. Jednotky odcházely podle plánu bojové pohotovosti.“ (11, str. 304)

Tento výčet je velmi charakteristický, v těch čestných názvech divizí sboru se odrážela téměř celá bojová cesta Ivana Jefimoviče Petrova. Horská turkestánská divize připomíná léta Petrovovy služby ve Střední Asii v době bojů s basmači. Novorossijská divize dostala své jméno pod Petrovovým velením za účast na skvělé novorossijské operaci. Tamanská divize je navěky spjata s osvobozením Tamanského poloostrova. Kerčský dělostřelecký pluk bude vždy spojen s násilným přechodem obrovské vodní překážky silami celé armády a vstupem sovětských vojsk na Krym.

Pokračuji citátem ze vzpomínek generála A. J. Veděnina:

„Velitel frontu generál I. J. Petrov mne okamžitě přijal. Vzpomněli jsme na společné boje s basmači ve Střední Asii. (128. gardová horská turkestánská divize, která patřila našemu sboru, byla tenkrát 1. střeleckou turkestánskou divizí, jíž Petrov velel v letech 1922–1926).

Velitel se pozorně seznámil s naším plánem přípravy mužstva k útoku v Karpatech, vcelku ho schválil a poradil, abychom častěji praktikovali noční cvičení v horách a používali přitom nejrůznější spojovací prostředky. Brzy nato byl sbor doplněn na plný stav horské střelecké jednotky. Doplněna byla i bojová technika, stav koní a mezků, nenahraditelných pomocníků v hornatém a lesnatém terénu.

Ke zlepšení spojení v tak složitých podmínkách vybavili každou rotu přenosnou vysílačkou.“ (11, str. 305)

Uvedu ještě jedno příjemné setkání, o němž vypráví ve svém článku ‚Věřili jsme ve vítězství‘ plukovník v záloze M. G. Šulga, bývalý velitel 327. gardového horského sevastopolského pluku, nositele Řádu Bohdana Chmelnického:

„Krátce před útokem… přijel k divizi velitel 4. ukrajinského frontu generálplukovník I. J. Petrov a na slavnostním shromáždění udělil divizi Řád rudého praporu a všem jejím jednotkám bojové gardové zástavy. Důstojníci a vojáci vystupovali na schůzi, konané na počest této pro nás tak významné události, a přísahali, že nepřítele v Karpatech rozdrtí, prokáží internacionální pomoc národům západní Evropy v osvobozovacím boji proti fašismu.

K budoucímu útoku se celá divize pečlivě připravila. Vojska se cvičila překonávat kóty ve dne v noci, orientovat se v horském a lesnatém terénu. V divizi zřídili střelnici, kde předvedli jednotkám veškerou bojovou techniku i živý dopravní inventář, koně a mezky, kteří se účastní akcí v Karpatech.“ (11, str. 310)

Generál Petrov se tedy setkal s vojáky slavné 318. střelecké divize a s jejím velitelem, účastníkem legendárního výsadku u Eltigenu – hrdinou Sovětského svazu generálem Gladkovem. Navštívil tankisty 5. novorossijské tankové brigády, pozdravil vojáky a důstojníky 2. gardové tamanské divize. O tom, jak proběhla tato setkání a jak je Petrov využil ve prospěch věci, můžeme soudit ze vzpomínkové knihy ‚Dělostřelci v bojích‘, kterou napsal bývalý velitel 299. gardového dělostřeleckého pluku, vyznamenaného Řádem rudého praporu, nyní plukovník v záloze P. P. Kaščuk.

„299. pluk 129. gardové střelecké divize měl slavné bojové tradice. Bojoval v kavkazských horách, jako jediný dělostřelecký pluk se účastnil námořního výsadku na Malé zemi u stěn Novorossijska, kde jako první ze všech jednotek, které zde bojovaly, dostal titul gardový…

Začátkem srpna navštívil divizi velitel 4. ukrajinského frontu generálplukovník I. J. Petrov. Upřímně blahopřál k bojovým úspěchům svým starým známým, kteří bojovali pod jeho velením na Malé zemi a Tamanském poloostrově, a vyzval divizi, aby co nejdřív osvobodila Drogobyč.“ (11, str. 313–314)

Besedy s velitelem, jeho autorita, nejen jeho rozkazy, ale i prosby tu nepochybně sehrály svou mobilizující úlohu. V noci na 6. srpna dosáhla divize Drogobyče a osvobodila jej. Bojový duch vojáků byl tak vysoký, že k večeru téhož dne osvobodili město Sambor.

Nyní bych chtěl, třeba jen stručně, vylíčit čtenáři průběh jedné operace z první světové války; Ivan Jefimovič radil svým velitelům, aby využili zkušeností v ní získaných. Měl na myslí operaci Jihozápadního frontu, v níž se tenkrát zvlášť vyznamenal generál A. A. Brusilov. Všimněte si nejdřív jmen osad: města, o nichž bude řeč v bojích z roku 1915, jsou táž, která se objevila v pásmu bojových činností 4. ukrajinského frontu generála Petrova.

Velitel Jihozápadního frontu N. I. Ivanov, spoléhaje v pro­sinci roku 1914 na úspěšné akce sousedních armád na krakovském směru, 4. armády na levém břehu Visly i na to, že 8. armáda generála Brusilova se přiblížila k předhoří hlavního karpatského hřebene na užockém a mukačevském směru, se rozhodl připravit operaci, jíž by pronikl přes Karpaty a dostal se do Maďarska, do té nížiny, která se táhne za Karpaty (a k níž teď směřoval 4. ukrajinský front).

Hlavní úkol ležel přitom na 8. Brusilovově armádě, která tvořila levé křídlo frontu. Tato armáda měla zasadit úder směrem na Medzilaborce – Humenné.

Rakousko-německé velení se o tomto úmyslu dovědělo, jeho vojska předešla Rusy, soustředila v těch místech novou armádu a 10. ledna přešla do útoku s úmyslem osvobodit Přemyšl, blokovanou Rusy. V Přemyšli byla rakousko-německá vojska a mezi městem a armádami, které jim spěchaly na pomoc, se nacházela 8. armáda generála Brusilova.

Toho dne zakončila svou přípravu a taky přešla do útoku. Propukly úporné střetné boje. Brusilovova armáda zvolna postupovala kupředu. Na levém křídle frontu, v Bukovině, museli Rusové ustoupit pod náporem rakousko-uherských vojsk a stáhnout se k řekám Dněstr a Prut. Jen Brusilov udržel svůj úsek, dokonce postoupil kupředu. Ve svých vzpomínkách vylíčil tyto dny takto:

„Chtěl bych zdůraznit, že tato vojska se rvala horách, v zimě, po krk ve sněhu, za silných mrazů, nepřetržitě den a dnem. v takových podmínkách, kdy se muselo šetřit každým nábojem a zvláště každým granátem. Útoky jsme odráželi bodáky, protiútoky jsme vedli téměř výlučně v noci, bez dělostřelecké přípravy, s nejmenší spotřebou střeliva…“ (12, str. 147)

Nad těmito slovy bych chtěl mimoděk obrátit pozornost čtenářů na naléhavé rady, které Petrov adresoval svým velitelům: ‚Učte vojska nočním akcím a rozhodným protiútokům.‘ To jasně svědčí o tom, že Petrov dobře prostudoval všechny Brusilovovy operace a bral v úvahu jeho zkušenost z vedení bojů v horách.

Osmá Brusilovova armáda vydržela drtivý nápor nepřítele a nedovolila mu proniknout k Přemyšli. To nakonec napomohlo velkému úspěchu ruských vojsk. Když velitel Přemyšle došel nakonec k závěru, že mu už nikdo nepřijde na pomoc, a taky proto, že vyčerpal zásoby potravin (střeliva zbývalo ještě na mnoho dní), kapituloval. Bylo to skvělé vítězství. Vojska Dohody dosud nedosáhla takových úspěchů v bojové činnosti první světové války. V Přemyšli bylo zajato 9 generálů, dva a půl tisíce důstojníků, sto dvacet tisíc vojáků a ukořistěno přes devět set děl.

Avšak vcelku ani jedna strana nedosáhla v tehdejší karpatské operaci stanovených cílů. Rakousko-německé velení nebylo schopno obklíčit širokým obchvatem levé křídlo ruské armády a vyprostit Přemyšl. Ruská armáda zase nedokázala zdolat Karpaty, protože neměla dost sil, dostatek potřebných záloh, vojska nebyla zajištěna dělostřelectvem, municí a vším nezbytným pro tak obrovskou operaci. Bojové akce končily jako krvavá čelní střetnutí na frontě dlouhé dvě stě kilometrů. Obě strany přišly celkem o milión lidí, z toho 800 tisíc ztratil nepřítel. V bitvě se zvlášť výrazně projevilo válečné umění Brusilovovo, jednoho z nejtalentovanějších ruských vojevůdců.

Nyní tedy měla sovětská vojska a jejich velitelé prokázat ještě větší hrdinství a ještě vyšší vojenské mistrovství: v nejkratší době se připravit a zdolat Karpaty, tedy uskutečnit to, co se nepodařilo ruské armádě na počátku století.

Události se na prahu operace vyvíjely bouřlivě a podmínky byly den ze dne nepříznivější – teď už nešlo jen o terén a počasí, ale především o složitý vývoj vojenské a politické situace.

Ve dnech, kdy se 4. ukrajinský front chystal přejít do útoku, probíhaly za Karpaty tyto události: Německé velení z obavy, aby neztratilo ostravskou průmyslovou oblast, která už snad jako jediná zásobovala německou armádu, učinilo rozhodný krok pro její záchranu. Stáhlo divize z fronty a přemístilo je sem. Němci jednali rychle a tvrdě a velení Východního slovenského sboru jim nekladlo nejmenší odpor. Sbor nebyl dokonce ani uveden do bojové pohotovosti, nedostal rozkaz odrazit německá vojska. Mužstvo nevědělo, co podniknout, jak se chovat. Za dva dny, 1. a 2. září, Němci sbor odzbrojili. Mnoho vojáků a důstojníků bylo zatčeno, posláno do lágrů, část jich odešla k partyzánům. V důsledku zrady přestal Východní slovenský sbor existovat. A právě on měl splnit důležitý úkol obsadit karpatské průsmyky a zajistit tak pohyb našich vojsk na pomoc povstalcům.

O tom všem generál Petrov zatím nevěděl. Rozkaz hlavního stanu nařizoval zahájit útok 2. září, když už byl slovenský sbor odzbrojen.


PŘES VÝCHODNÍ KARPATY

Druhého září 1944 vydal hlavní stan novou směrnici k součas­nému útoku levého křídla 1. ukrajinského frontu, kde právě stála 38. armáda, a pravého křídla 4. ukrajinského frontu, které držela 1. gardová armáda. Druhý ukrajinský front měl podpořit jejich útok úderem na Kluž.

Týž den ve 22.30 přijal I. J. Petrov toto rozhodnutí: Silami jednoho střeleckého sboru 1. gardové armády, zesílené několika tankovými, dělostřeleckými a ženijními svazky a útvary, prolomit obranu nepřítele v prostoru Sanok na frontě dlouhé čtyři kilometry, a vést hlavní úder směrem na Komanču.

O tom, v jak těžkých podmínkách se tato operace připravovala, při katastrofálním nedostatku času, s malým počtem vojsk, vyčerpaných předchozími boji, jsem již vyprávěl v minulé kapitole. Byla tu však ještě jedna potíž: Dvě armády, 38. a 1. gardová, které se zúčastnily zmíněného útoku, patřily k různým frontům, a to komplikovalo plánování a vedení operací.

Na samém začátku organizace 4. ukrajinského frontu se vnucovala potřeba včlenit 38. armádu, která také dosáhla předhoří Karpat, do stavu vojsk tohoto frontu. To by bylo umožnilo maršálu Koněvovi soustředit se zcela na postup do hloubky Německa a nerozptylovat se jednou ze svých mnoha armád, která dočasně uvízla před Karpaty. Přitom generál Petrov, kdyby dostal 38. armádu, by řídil všechna vojska v Karpatech mnohem cílevědoměji, bez dlouhých schvalování a průtahů. Hlavní stan později upravil tuto situaci a přidělil 38. armádu 4. ukrajinskému frontu.

Osmého září přešla do útoku 38. armáda pod velením generálplukovníka K. S. Moskalenka. Útočila na hlavním směru. Měla v podstatě za úkol rozdrtit co nejrychleji nepřítele v předhoří Karpat, bleskovým postupem jezdeckého a tankového sboru předejít nepřítele, obsadit Dukelský průsmyk, jehož obsazení se měla zúčastnit slovenská vojska, která slíbila postupovat vstříc Rudé armádě. Hloubka operačního pásma byla 90–95 kilometrů a jednotky 38. armády ji měly projít za pět dní.

Druhý den, devátého září, přešla do útoku 1. gardová armáda pod velením generálplukovníka A. A. Grečka. Petrov byl přítomen na Grečkově pozorovatelně, a aniž by omezoval jeho iniciativu, pozorně sledoval vývoj událostí, aby včas reagoval na změnu situace v měřítku celého frontu a současně udržoval a pod­poroval součinnost s 1. ukrajinským frontem, svým pravým sousedem.

K. S. Moskalenko vzpomíná na tento útok takto:

„Útok vojsk 38. armády začal 8. září v 8 hodin 45 minut. Předcházela mu 125 minutová dělostřelecká příprava… Naše dělostřelectvo doprovázelo pěchotu a tanky, jak bylo plánováno, do hloubky 1,5 kilometru. Za hodinu se vklínily půldruhého kilometru do nepřátelské obrany.“ (13, str. 446)

Během dne postoupila armáda až 12 kilometrů. Pak se pohyb jednotek zastavil. Opakované útoky 9. září končily neúspěšně, jak dosvědčuje Moskalenko:

„V průběhu dvoudenních bojů nedokázala vojska 38. armády prolomit taktické pásmo obrany, překonat odpor nepřítele a rozvinout rychlý útok k předhoří Karpat.“ (13, str. 456)

Na úseku 4. ukrajinského frontu se události vyvíjely poněkud jinak. Devátého září, o čtyřiadvacet hodin později, přešel do útoku jeden sbor 1. gardové armády (ve spolupráci s 38. armádou), první den operace prolomil obranu nepřítele na frontě dlouhé 12 kilometrů a postoupil 6 kilometrů kupředu.

Němci sem začali stahovat jednotky z jiných úseků fronty, chtěli lokalizovat náš úspěch a útok zastavit. Jakmile se to Petrov dozvěděl, okamžitě nařídil 17. gardovému střeleckému sboru přejít do útoku. Tento sbor pod velením generálmajora A. I. Gastiloviče držel na levém křídle frontu úsek dlouhý 110 kilometrů a měl v té době úkol povýtce obranný.

Avšak jakmile 1. gardová armáda přivedla na svém úseku nepřítele do úzkých, nebál se Petrov poslat do útoku část sil, které držely obranu na široké frontě. Toto odvážné řešení velitele se ukázalo správné. Za tři dny postoupily jednotky sboru na středním úseku o 15, na křídle o 30 až 60 kilometrů a přiblížily se k hlavním průsmykům v této části Karpat.

Nepřítel ve snaze zastavit naše vojska na tomto směru sem vrhl zálohy ze sousedních úseků. Sotva dostal Petrov od průzkumníků tuto zprávu, nařídil na návrh velitele 18. armády J. P. Žuravljova, aby i on přešel 17. září do útoku s celou armádou. Tato armáda držela obranu na frontě dlouhé 170 kilometrů. Petrov i Žuravljov velmi riskovali, když na 150 kilometrech ponechali jenom dvě divize a ostatní jednotky poslali kupředu. Riziko bylo oprávněné, Petrov dobře vycítil, že Němci zakolísali, snaží se zacpat trhliny a v této situaci jim není do útoku.

Za pět dní prolomila vojska 18. armády nepřátelskou frontu 30 kilometrů do šířky a postoupila 30–40 kilometrů do hloubky. Operace 4. ukrajinského frontu se tedy přes mnohé potíže rozvíjela úspěšně díky včasné a mistrné analýze všeho toho, co se dělo na úseku Petrovova frontu.

Uvedu jenom jednu epizodu této složité horské operace.

S radostí vyslechl generál Petrov 20. září 1944 hlášení velitele 3. horského střeleckého sboru A. J. Veděnina o tom, že jako první ze sovětských i československých vojsk vstoupil na území Československa 1. střelecký prapor 897. horského střeleckého pluku. Ve 12 hodin přešly hranici již všechny jednotky tohoto sboru.

Z takového vývoje událostí by mohl mít Petrov opravdu radost, avšak levé křídlo 38. armády se skoro nehnulo z místa a také pravé křídlo 3. horského střeleckého sboru zůstalo nechráněné. Toho okamžitě využila tanková divize SS a udeřila do styku mezi 3. horským sborem a 38. armádou. Jednotky 38. armády začaly ustupovat.

O těchto kritických okamžicích píše velitel sboru A. J. Veděnin:

„Hitlerovci vedli protiútok na mého pravého souseda. Jednotky 155. střelecké divize 67. střeleckého sboru (38. armády V K) ustoupily 2–3 kilometry na severovýchod a začaly se opevňovat na nové čáře. Abychom zamezili dalšímu postupu nepřátel, rozhodli jsme nasadit do boje 318. horskou divizi hrdiny Sovětského svazu generálmajora V. F. Gladkova, která v té době stála v postaveních v prostoru Górny. Divize úspěšně splnila stanovený úkol; nejen že odrazila německé protiútoky, ale zahnala nepřítele za Mošanec. Velkou roli zde sehrála pomoc, kterou celému sboru poskytl velitel 4. ukrajinského frontu I. J. Petrov a velitel 1. gardové armády A. A. Grečko. Pozorně sledovali průběh bojové činnosti sboru a včas přemístili do prostoru Višlok–Dolny tři stíhací protitankové pluky. Němci ve snaze zastavit náš postup do Československa, stahovali na náš úsek stále nové a nové síly.“ (11, str. 308)

Znovu si všimněme, jak generál Petrov opět osobně zasáhl do průběhu boje. V kritickém okamžiku, jakmile tanky divize SS vyrazily do protiútoku, poslal proti nim ze zálohy tři protitankové pluky, čímž v pravý čas napomohl odrazit tankový protiútok. Chci k tomu dodat: 318. divize pod velením téhož Gladkova, jehož si čtenář určitě pamatuje z hrdinného výsadku v Eltigenu, nejen skvěle odrazila útok esesáků, ale nakonec sama přešla do protiútoku. Jedenadvacátého září dosáhly divize 1. gardového sboru československých hranic, stanuly v pohraničních průsmycích, zatímco 18. armáda a 17. gardový střelecký sbor dorazily k průsmykům na svých směrech ještě dřív. Tak se stalo, že 4. ukrajinský front, jehož síly stačily původně jen k plnění obranných úkolů, přešel spolu s 1. ukrajinským frontem do útoku na úseku širokém 300 kilometrů, zlomil odpor nepřítele a v nejtěžších terénních i povětrnostních podmínkách se probil k průsmykům hlavního karpatského hřebene.

O tomto útoku vyprávím jen stručně, ale prosím čtenáře, aby si představil, jak plných dvacet dní šly těžké boje jeden za druhým, jak se naši vojáci a velitelé v chladu a blátě, v dešti a mlze, ve dne v noci doslova prokousávali nepřátelskou obranou.

V jejich úsilí jim velmi pomohlo cvičení a příprava pro speciální boj v horách, které tak naléhavě prosazoval generál Petrov. Maršál Grečko o tom píše:

„Je třeba vysoce hodnotit široké použití manévru ve všech článcích vojsk… Skoro každý úkol v měřítku divize a pluku se řešil pomocí obejití nebo obchvatu nepřátelských opěrných bodů, pronikáním neobsazenými mezerami do křídel a týlu nepřítele – horami, stržemi a lesnatými údolími. Čelních útoků se využívalo zpravidla k odlákání pozornosti nepřítele a k upoutání jeho sil. Základní úkoly se řešily obcházením a obchvatem opěrných bodů, rozmístěných na kótách, přičemž jak obejití, tak obchvat se podle tvářnosti terénu prováděly z jednoho nebo současně z obou boků.“ (10, str. 143–145)

Musím ještě připomenout jednu závažnou okolnost této obtížné horské operace. K očekávané součinnosti ze strany Východního slovenského sboru při obsazování průsmyku nedošlo a Petrovovy jednotky, které na ni spoléhaly, se bez ní nakonec musely obejít. Ale i tak se 4. ukrajinský front probil na svém úseku ke karpatským průsmykům a předešel dokonce 38. armádu 1. ukrajinského frontu, která měla vést hlavní úder.

Velení 1. ukrajinského frontu i velitel 38. armády K. S. Moskalenko si neustále připomínali hlavní úkol, který jim stanovila směrnice hlavního stanu: pomoci povstání. Dovedli si představit, v jak svízelné situaci se octli povstalci na území Slovenska, hledali tedy jakoukoliv možnost se k nim probít a pomoci jim. Maršál Koněv, pobízen podobnými úvahami, nasadil do boje v pásmu 38. armády 4. gardový tankový sbor a dosáhl zásadního zvratu.

Zbývá se zmínit v této souvislosti ještě o jednom: Velitel 38. armády generálplukovník Moskalenko se choval k 1. československému sboru velmi šetrně, zařadil ho do druhého sledu, takže hlavní tíhu při průlomu opevněného pásma německé obrany nesly sovětské jednotky, které útočily v prvním sledu. Avšak v okamžiku, kdy bylo nutné nasadit druhé sledy a 1. československý sbor zasáhl do boje, nečekaně vypluly na povrch některé záporné vlastnosti nikoliv mužstva, ale velitele generála Kratochvíla.

Kratochvíl byl stoupencem londýnské vlády, řídil se jejími rozkazy; nejen že nevyvíjel žádnou aktivitu, ale naopak všemožně překážel energické činnosti podřízených jednotek. Generál S. M. Štemenko to charakterizuje takto:

„Generál Kratochvíl… byl jmenován Benešovou vládou velitelem 1. československého sboru, avšak uložené úkoly nezvládl; vysedával v týlu, dopřával si přivezené britské whisky, zatímco vojáci a důstojníci jeho sboru s velkými ztrátami šturmovali obranu silného a sveřepého nepřítele.

Proto Koněv zbavil Kratochvíla velení, místo něho jmenoval generála Ludvíka Svobodu a podal o tom hlášení Stalinovi. Vrchní velitel s rozhodnutím velitele frontu souhlasil.“ (2, kn. 2. str. 342)

Po jmenování generála Ludvíka Svobody se situace v československém sboru radikálně zlepšila. Za pár dní dosáhl sbor spolu se sovětskými jednotkami hranic své vlasti a obsadil Dukelský průsmyk.

Stalo se to 6. října 1944. Od té doby se šestý říjen, kdy československý voják vstoupil poprvé na půdu své rodné země a započal tak její osvobozování, slaví jako Den Československé lidové armády.

Právě v bojích o Dukelský průsmyk se zrodilo heslo „Se Sovětským svazem na věčné časy“.

V místě bojů o Duklu stojí dnes památník, který symbolizuje nerozborné přátelství československých a sovětských vojáků.

Ve svých vzpomínkách píše generál Štemenko, že generální štáb vysoce ocenil iniciativu, s jakou Petrov rozvinul operaci a využil těch nejmenších možností k přechodu do útoku na celé frontě, zvláště na výhodných směrech. Avšak klíčem, který otevře cestu přes Karpaty, měla být podle záměrů generálního štábu 38. Moskalenkova armáda. Petrovova vojska vyvíjela větší aktivitu a jako by chtěla vzít iniciativu do vlastních rukou.

Štemenko pokračuje:

„Naší pozornosti neušlo, že I. J. Petrov ve snaze obejít horské hřebeny odchyluje své síly od směru na Komanču, který stanovil hlavní stan. To narušovalo součinnost s 38. armádou, která útočila v těžkých podmínkách. A situace vyžadovala nikoliv rozptýlení, ale naopak těsnou součinnost a vzájemnou pomoc všech sil, které se operace účastní.

Na základě hlášení generálního štábu upozornilo sovětské vrchní velení Petrova, aby upřesnil svá řešení, a nařídilo: dodržet hlavní směr útoku frontu Komanča–Humenné–Michalovce.

Vrchní velitel se snažil všemi prostředky urychlit pohyb našich vojsk v Karpatech a nařídil svému zástupci G. K. Žukovovi, který dlel právě u K. K. Rokossovského v 1. běloruském frontu, aby se rozjel ke Koněvovi i Petrovovi, osobně zhodnotil situaci a rozvážil, nelze-li tam náš útok urychlit. Dal maršálovi právo jednat, bude-li to potřeba, jeho jménem.“ (2, kn. 2, str. 347)

Devatenáctého září se Žukov objevil v 1. ukrajinském frontu. Seznámil se se situací a stavem jednotek a podal Stalinovi stručné hlášení:

„Moskalenko má nedostatek střeleckých divizí. Ty, které bojují, jsou prořídlé a vyčerpané.“ (2, kn. 2, str. 348)

Dvacátého září pobyl Žukov u Petrova. I zde podrobně analyzoval situaci a hlásil Stalinovi toto:

„Seznámil jsem se s uskupením sil a prostředků Petrovovy armády a domnívám se, že síly i prostředky jsou soustředěny správně. Sám Petrov správně chápe sestavu operace a svou věc zná dobře.“ (2, kn. 2, str. 348)

Při této návštěvě provedl maršál Žukov některé opravy v plánu společné operace 1. a 2. ukrajinského frontu. Aby 38. armáda lépe rozvinula svůj úspěch, byla doplněna posilovými prostředky, přesto nedosáhla výsledků, s nimiž počítal hlavní stan. Zato 4. ukrajinský front, přestože disponoval menšími silami a v celé operaci hrál jen pomocnou úlohu, útočil nadále s větším úspěchem. Jeho vojska obsadila průsmyky a vstoupila na území Československa. Aktivity a úspěšné činnosti jeho vojsk si všiml i vrchní velitel:

„Rozkaz vrchního velitele

Generálplukovníku Petrovovi

Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku, překonala Karpatský hřeben, obsadila průsmyky – Lupkovský, Ruský, Užocký, Verecký, Vyškovský, Jablonický a Tatarský a na frontě dlouhé 275 kilometrů pronikla na československé území do hloubky 20–50 kilometrů…

Na počest tohoto vítězství navrhnout jednotky, které se v Karpatech nejvíc vyznamenaly, na titul ‚Karpatské‘ a k udělení řádů.

Dnes, 18. října ve 22 hodin, vypálí hlavní město naší vlasti Moskva na počest skvělým vojskům 4. ukrajinského frontu za překonání Karpat dvacet dělostřeleckých salv z dvou set dvaceti čtyř děl.

Za skvělou bojovou činnost vyslovuji dík vojskům, která se pod Vaším velením účastnila překročení Karpat.

Věčná sláva hrdinům padlým v bojích za svobodu a nezávislosti naší vlasti.

Vrchní velitel maršál Sovětského svazu J. Stalin 18. října 1944.“ (14, str. 251–252)

Bude spravedlivé vyslovit zde i tento názor: V úspěšné činnosti 4. ukrajinského frontu se projevilo především vojevůdcovské mistrovství generála Petrova, který dobře, znal specifiku horské války a dokázal vycvičit svá vojska k boji v horách, což nebyl zanedbatelný faktor.

Petrov plnil směrnice hlavního stanu, vnášel patřičné korektury do akcí svých vojsk a snažil se všemi prostředky zajistit těsnou součinnost na svém pravém křídle – s 38. armádou 1. ukrajinského frontu. Nadále však využíval sebemenších možností k aktivní útočné činnosti na jiných úsecích fronty. Nebudu unavovat čtenáře podrobnostmi těchto bojů, řeknu jen, že byly velmi těžké, jako konečně všechny boje v horách. Jako důkaz, jak skvělých výsledků dosáhla vojska pod Petrovovým velením, uvedu zkráceně jen dva dokumenty:

„Rozkaz vrchního velitele

Generálplukovníku Petrovovi

Vojska 4. ukrajinského frontu obsadila dnes, 26. říj­na, na území Československé republiky průmyslové centrum Zakarpatské Ukrajiny Mukačevo, důležitý dopravní uzel a opěrný bod nepřítele v jižním výběžku Karpat…

Na počest tohoto vítězství navrhnout jednotky, které se nejvíc vyznamenaly v bojích o město Mukačevo, k titulu ‚Mukačevské‘ a vyznamenat je řády.

Dnes, 26. října v 21 hodin, vypálí hlavní město Moskva na počest skvělých vojsk 4. ukrajinského frontu oslavné salvy…“ (14, str. 262–263)

Na druhý den následoval další úspěch a znovu zazněly čestné salvy v hlavním městě Moskvě.

„Rozkaz vrchního velitele

Armádnímu generálu Petrovovi

Vojska 4. ukrajinského frontu se zmocnila dnes, 27. října, prudkým útokem Užhorodu, velkého dopravního uzlu a důležitého opěrného bodu nepřátelské obrany.

Na paměť tohoto vítězství navrhnout jednotky, které se nejvíc vyznamenaly při dobývání Užhorodu, k udělení titulu ‚Užhorodské‘ a k vyznamenání řády…“ (14, str. 263–264)

Tak překonal 4. ukrajinský front pod velením generála Petrova na svém úseku Východní Karpaty a prolomil zde obranu nepřítele.


NESNADNÉ ÚKOLY

V bojích o Východní Karpaty vykonali sovětští vojáci a jejich velitelé mnoho odvážných a šlechetných činů. Nemohu vyprávět o všech, ale o některých se zmíním. (Můj příběh se už značně rozrostl a leckomu se bude zdát, že nemá konce.) Ale několik epizod z činnosti Ivana Jefimoviče přece jen uvedu.

Co se například stalo při dobývání Užhorodu. Předávám slovo muži, který tehdy bojoval po Petrovově boku, bývalému zástupci velitele 317. střelecké divize plukovníku I. F. Chomičovi. Ve svém článku ‚Vlajka nad Užhorodem‘ vzpomíná:

„Večer 13. října 1944 mě pozval velitel 4. ukrajinského frontu generálplukovník I. J. Petrov k mapě, na níž byla zakreslena situace, a řekl:

‚Budeme osvobozovat dvě velká města: Mukačevo a především Užhorod.‘

‚Nesnadný úkol, soudruhu generále.‘

‚Pravdaže nesnadný,‘ souhlasil. ‚Zvlášť těžké to budou mít tanky a dělostřelectvo.‘ Generálská tužka sklouzla po mapě. ‚Vidíte, plukovníku, tyhle hory, spoustu řeka říček? A navíc je tu málo cesta horských přechodů. A k tomu ty deště… Chceme-li útočit celým frontem, musíme mít rychlé skupiny, které budou jednat směle, rozhodně a houževnatě. Tam, kde se nedá projít přímo, obejdeme. Tak je to. Jedné rychlé skupině budete velet vy, plukovníku Chomiči.‘“ (11, str. 259)

Zvážíme-li složení skupiny, již vytvořil velitel frontu (5. gardová tanková brigáda, to znamená 20 středních a 32 lehkých tanků, 875. samohybný dělostřelecký pluk, protitankový a protiletadlový pluk, průzkumná rota armádního záložního pluku), vidíme, jak dokonale znal Petrov specifiku boje v horách. Proto měla skupina nejen úderné tankové jednotky, ale také protitankové dělostřelectvo, které bude odrážet nepřátelské tanky, a k tomu ještě i protiletadlový pluk k ochraně skupiny před nebezpečím ze vzduchu.

Splnit stanovený úkol nebylo snadné. Všechny cesty a průchody v horách, porostlých lesy a křovinami, zničil nepřítel v délce mnoha kilometrů, navíc pršelo a byla mlha. O tom, jak všechny tyto obtíže vojáci překonávali, píše opět plukovník Chomič:

„Po poradě s velitelem tankové brigády plukovníkem Morusem a veliteli dělostřeleckých pluků jsme sami vystoupili na hřeben. Vzali jsme s sebou ženisty, několik řidičů tanků, samochodek a velitelů protiletadlových děl – s úmyslem přímo na místě rozhodnout, kde a jak bude rychlá skupina postupovat.

Šli jsme mlhou, na svazích hor jsme stavěli ukazatele směru a určovali, kde co bude nutné vyhodit do vzduchu a kde co zasypat. Našimi hlavními rádci byli řidiči tanků a ostatních bojových vozidel, jejich pokyny a rady prováděli ženisté. Vrcholu hřebene jsme dosáhli s velkým vypětím. Nakonec byl vydán rozkaz vést skupiny po jiné pochodové ose.

Vědomí povinnosti před rodnou zemí a důvěra v naše vojáky a důstojníky nám pomohly překonat neuvěřitelné obtíže.“ (11, str. 260)

Statečnost lidí a jejich obětavost přinesly své plody. Rychlá skupina, vytvořená Petrovem, se nečekaně objevila v týlu hitlerovských vojsk a zamířila k Užhorodu. Generál Petrov nejen vydal rozkaz, ale současně sledoval bojovou činnost své skupiny. Věren svému temperamentu nedokázal vysedávat na pozorovatelně a sám vyjížděl kupředu, aby byl blíže k vojskům. Věděl ze zkušeností, že je někdy nutné včas poradit, pobídnout velitele a žádat od nich, aby jednali odvážněji.

Tak tomu bylo i tentokrát. Řidič Ivana Jefimoviče Sergej Konstantinovič Tračevskij mi o tom vyprávěl:

„Když jsme přijeli na velitelské stanoviště 18. armády, hlásil generálporučík Zuravljov, že se rychlá skupina přiblížila k Užhorodu. Generál Petrov prohlásil, že se tam rozjede a zjistí co a jak. Žuravljov ho varoval – je to nebezpečné, probíhá boj, jet se tam nedá. Ale Ivana Jefimoviče hned tak něco nepoděsilo. Nastoupil do vozu a vyzval mě: Jedeme. Když jsme se přiblížili k městu, vpředu hřměla kanonáda a všechno tonulo v kouři a dýmu. Ale ukázalo se, že jsme dojeli zrovna včas. Na předměstí jsme zastihli kolonu našich tanků. Generál Petrov nařídil přivolat velitele. Brzy přiběhl velitel 5. gardové tankové brigády Morus. ‚Proč stojíte?‘ ptal se ho Petrov. ‚Proč nepostupujete vpřed?‘

Morus hlásil, že mosty jsou strženy, břehy jsou vybetonovány, po jejich příkrém sklonu se nemůže spustit do řeky a tím míň pak vyjet na protilehlý břeh, stejně příkrý a zpevněný betonovými deskami.

‚Jak dlouho tu chcete trčet?‘ ptal se přísně Petrov. ‚Břehy řek ve městech bývají většinou betonové. Musíte vyjet z města, obejít ho, za ním už budou břehy normální. Vlezte si do vozu, pojedete se mnou.‘

Rychle jsme prokličkovali ulicemi, objeli periférii a vrátili se k řece. Jmenovala se Uh, byla široká, ale zdálo se, že nepříliš hluboká. ‚Koukněte se, tady už beton není,‘ obrátil se Petrov k tankistovi. ‚Jděte a přepravte svou brigádu na druhý břeh.‘

Morus na místě vstoupil do vody, aby si ověřil, jak je řeka hluboká. Viděli jsme, že se dá přebrodit. ‚Tak co, Sergeji, troufneš si, projedeš?‘ vyzval mě generál. ‚Doufejme, že projedem,‘ odpověděl jsem. Nejdřív jsem ale sundal řemen z ventilátoru. Ivan Jefimovič se vztyčil na předním sedadle a chytil se za sklo. Vjeli jsme do vody. Proud byl rychlý a dno kamenité. Vůz se třásl, převaloval se z boku na bok, cca chvíli jsme se mohli převrátit.

Generál ukázal na keř na druhém břehu a řekl: ‚Vem to na tenhle keř!‘ Snažil jsem se udržet vytčený směr, ale proud unášel vůz stranou. Generál mi vynadal, což dělával zřídkakdy, já vší mocí otáčel volant a snažil se vyjet k určenému keři.

Konečně jsme se vyhoupli na protilehlý břeh. Velitel brigády se zatím vrátil z prostředka řeky a začal tam navádět své stroje. Ivan Jefimovič si zatím prohlížel přístupy k městu.

Najednou se z předměstí vyřítil vůz s německými samopalníky a hnal se rovnou na nás.

Bylo nás málo, pár lidí, co se vejde do velitelova osobního vozu – já, pobočník Kučerenko, ještě jeden samopalník, víc nikdo. Chopili jsme se zbraní, připraveni chránit svého velitele. Němci se blížili. Naštěstí velitel brigády postřehl, jaké nám hrozí nebezpečí, a první tank, co vjel do řeky, nám poslal na pomoc. Tank se převalil přes brod a šlehl po Němcích z děla.

Jejich vůz nezasáhl, ale ten zastavil, Němci vyskákali a zalehli. Tank vypálil ještě několikrát a začal je kropit z kulometu. Najednou koukám, pár Němců zvedlo ruce. Přiblížili jsme se k nim. Všechny, co zůstali naživu, jsme odzbrojili a vzali do zajetí. Takhle by samozřejmě velitel frontu jednat neměl; kdyby nám tank nepřišel na pomoc, kdoví, jak by všechno skončilo. Ale on už byl taková povaha a okolnosti mu přály.

Zatím se přepravila celá brigáda, provedla manévr, jak jí naznačil Petrov, z boku pronikla nečekaně do Užhorodu, zmocnila se mnoha zajatců a na železniční stanici desítky souprav, připravených k odjezdu.“

Prozíravost Ivana Jefimoviče, který v pravý čas vytvořil rychlou skupinu a osobně řídil její činnost, zachránila nakonec Užhorod před zdlouhavými pouličními boji a ničivou dělostřeleckou palbou, nemluvě o životech vojáků i obyvatel města.

Jakmile se 4. ukrajinský front zmocnil Užhorodu a Mukačeva, pronikl do nížiny podél řeky Tisy, tím vlastně zdolal Východní Karpaty a vcelku završil karpatskou operaci. Vstoupila do dějin vojenského umění jako příklad, kdy poprvé v historii válek překonaly velké masy vojsk tak obrovskou překážku, jakou byly Karpaty, a dokázaly to na frontě široké téměř 300 kilometrů.

Druhou zvláštností této operace bylo to, že ji provedla vojska nepříliš početná, určená původně k obraně. Utočila, aby splnila svou internacionální a spojeneckou povinnost, aby poskytla pomoc bojujícímu slovenskému lidu.

V bojích o Karpaty utrpěla značné ztráty především německá armádní skupina „Heinrici“, k níž patřily 1. německá tanková armáda a 1. maďarská armáda. Fašistická vojska ztratila ve Východních Karpatech důležité strategické pásmo.

Jedním z důsledků této úspěšné operace byla historická událost, k níž došlo v Mukačevě na sjezdu lidových výborů Zakarpatska. Dne 26. listopadu 1944 přijal tento sjezd manifest o připojení Zakarpatské Ukrajiny k sovětské Ukrajině. Sjezd se usnesl:

„1. Vyjmout Zakarpatskou Ukrajinu z území Československa a připojit ji k její veliké matce Ukrajině sovětské.

2. Požádat Nejvyšší sovět Ukrajinské sovětské socialistické republiky i Nejvyšší sovět Svazu sovětských socialistických republik, aby přijaly Zakarpatskou Ukrajinu do rodiny Ukrajinské sovětské socialistické republiky.“ (10, str. 274)

Rozhodnutí 1. sjezdu lidových výborů Zakarpatska podpořil sovětský lid a pracující lid Československa. 29. června 1945 podepsala vláda SSSR a vláda Československé republiky smlouvu, podle níž se Zakarpatská Ukrajina připojila k Ukrajinské SSR.

Tak závažné vojenské a historické události byly tedy výsledkem východokarpatské operace.

Chtěl bych ještě zdůraznit, jakou energii a jaké mistrovství prokázal Petrov při vedení této operace. Vojenství je přesné jako matematika. Při střetu dvou stran se zvažují všechna „pro“ i „proti“, pečlivě se zkoumají všechny možnosti do posledního děla, do poslední síly jednotlivého vojáka. Jestliže tedy front, který nemá reálné možnosti a prostředky k útoku, přesto ve výjimečně těžkých podmínkách, jaké byly v Karpatech, uskuteční bleskovou operaci a překoná tak mohutný horský masív, pak tu kromě reálných sil, které měl k dispozici, hrála svou roli samozřejmě i okolnost, kdo a jak operaci řídil.

Zkušenost generála Petrova, jeho talent a umění, které osvědčil v předchozích operacích, zvlášť jeho promyšlená činnost v horských podmínkách Kavkazu, se v tom nejlepším smyslu projevila ve výsledcích východokarpatské operace. Za ni mu byla znovu udělena hodnost armádního generála. Rozkaz, který vydal hlavní stan 27. října, druhý den po obsazení Mukačeva, byl již adresován armádnímu generálu Petrovovi – jako projev uznání „Vám a Vašim vojskům“ za osvobození Užhorodu.

Po obsazení Užhorodu a Mukačeva bojová činnost neustala na jediný den, dokonce na jedinou hodinu. Nepřítel nadále vedl protiútoky proti našim jednotkám.

V zápalu bojů přemýšlel Petrov o dalším průběhu operace. A jako už nejednou předtím v neumlkajícím zvonění telefonů, volání rádiových stanic a vzrušených hlášeních velitelů armád, která si žádala okamžité reakce a řešení, dělil Petrov svou práci na tu každodenní, okamžitou, která spotřebovala maximum pozornosti, nervů a síly, a přitom se jakýmsi druhým zrakem dokázal odtrhnout od toho, co probíhalo dnes, a nahlížel kupředu, zkoumal hloubku nepřátelské obrany a odhadoval další akce svých vojsk i nepřítele.

Všestranně zhodnotil situaci nejbližších dní i vzdálenější perspektivy, zpracoval návrh k další bojové činnosti a 5. listopadu jej předložil vrchnímu veliteli. Petrovovu koncepci lze stručně charakterizovat takto: 1. gardová armáda ve složení tří sborů měla pokračovat v útoku sbíhavými směry a dosáhnout čáry Medzilaborce–Humenné–Michalovce. 18. armáda bude útočit současně s nimi, avšak jen částí svých sil. Dva sbory této armády a 17. gardový sbor, to znamená tři sbory o celkovém počtu 10 střeleckých divizí, bude nutné vyvést z boje a připravit k aktivní činnosti, až bude splněn závěrečný úkol operace, její druhá část, již hodlal Petrov rozvinout, jakmile 1. gardová armáda dosáhne čáry Humenné–Michalovce.

Předpokládanou operaci chtěl Petrov zahájit 15.–17. listopadu a žádal na její přípravu 10–12 dní.

Čtyři dny zkoumali v hlavním stanu Petrovův plán. 9. listopadu byl schválen. Přesto požádal hlavní stan Petrova o vysvětlení: jak bude plnit první část operace, když polovinu všech sil, které má front k dispozici, navrhuje stáhnout do záloh armády a frontu.

Petrov vysvětlil svůj úmysl, ale ten zřejmě hlavní stan neuspokojil. 14. listopadu přišel rozkaz:

„Protože 2. ukrajinský front útočí všemi silami a jeho činnost je těsně spjata s činností 4. ukrajinského frontu, nelze útok vojsk Vašeho frontu oslabit.

Hlavní stan se domnívá, že počet divizí, jichž chcete využít k útoku, Vám nepostačí k tomu, abyste dosáhl čáry Medzilaborce–Humenné–Michalovce. Váš návrh stáhnout téměř polovinu divizí do zálohy frontu a armád hodnotí hlavní stan jako snahu počítat jen se zájmy vlastního frontu a zapomínat na postavení svého souseda a na širší souvislosti.

Na základě těchto faktů hlavní stan vrchního velení nařizuje: V záloze frontu a armády ponechat maximálně pět šest divizí, ostatními silami – zlepší-li se počasí, což umožní využít dělostřelectvo a letectvo – rozvinout útok a dosáhnout čáry Medzilaborce–Humenné–Michalovce. Vyžádá-li to situace, nasadit ke splnění tohoto úkolu do boje divize vyčleněné do zálohy…“ (10, str. 241)

Jak vyplývá z těchto skutečností, žádal hlavní stan na Petrovovi, aby rozvíjel aktivní útočnou činnost a přitom účinně spolupracoval s 2. ukrajinským frontem, svým levým sousedem.

Generál si ani nestačil pořádně promyslet rozhodnutí hlavního stanu, natož přijmout nějaké řešení, když téhož dne, 14. listopadu, vzápětí za předchozí směrnicí přichází z hlavního stanu další rozkaz: vyčlenit ze stavu 4. ukrajinského frontu dva sbory – 30. střelecký o síle tří divizí a 18. gardový ve složení dvou gardových střeleckých divizí – a předat je 2. ukrajinskému frontu.

Myslím, že není zapotřebí velkých komentářů, aby každý, dokonce i nevoják, pochopil, že odnětí takové síly frontu, jemuž zbyly celkem dvě armády, znamenalo značné oslabení, a těžko lze pochopit, jak mohl někdo žádat od 4. ukrajinského frontu, aby přitom vyvíjel maximálně aktivní útočné akce.

Když Petrovovi vzali zmíněné dva sbory, čekal, že mu hlavní stan upřesní jeho další úkol. Avšak žádné další rozkazy nepřišly, úkol zůstal stejný.

Hledal tedy východisko z těžké situace. Našel je v pečlivější přípravě k útoku těch vojsk, která mu zůstala. Dřívější zkušenost napovídala, že čím pečlivější je příprava, čím líp znají lidé své úkoly, čím líp je operace zajištěna vším nezbytným, tím spolehlivěji se dá uskutečnit. Jeho štáb spolu s veliteli 1. a 18. armády začal důkladně připravovat vojska k plnění stanovených úkolů.

A jak už tomu bylo mnohokrát předtím, největší starosti mu působil nedostatek dělostřelectva. Jenže na něm přece závisí pohyb a postup pěchoty. Generál Petrov ovšem znal jednu prostou pravdu: i malým počtem hlavní a střeliva lze dosáhnout potřebného efektu, ovšem za předpokladu, že palba bude přesná, že tedy dělostřelci osvědčí opravdové mistrovství. Právě to od nich Petrov žádal v průběhu příprav operace.

23. listopadu v 8 hodin třicet minut začala dělostřelecká příprava a trvala 50 minut. Byla dokonale připravena a přinesla výborné výsledky: narušila velení německým vojskům, umlčela jejich dělostřelectvo, minomety i těžké palebné body přímo v zákopech. Svědčí o tom výpověď jednoho ze zajatců:

„Roty a prapory ztratily po ruské dělostřelecké přípravě až 50 procent mužstva. Před několika dny byl vojákům přečten rozkaz, podepsaný velitelem divize, v němž se nařizovalo držet stanovenou linii do posledního muže, dokud nebude dokončeno zimní obranné pásmo v prostoru Košic.“ (10, str. 248)

Přes pevnou obranu i tento přísný rozkaz nepřítel svá postavení neudržel. Divize 107. a 11. střeleckého sboru 1. gardové armády prolomily frontu v šířce 11 kilometrů. 1. gardová armáda rozvinula útok, odrazila protiútoky nepřítele a 25. listopadu úporně postupovala k Michalovcům.

V nejlepším světle se v tomto útoku ukázal generálmajor A. I. Gastilovič, jehož Petrov předtím navrhl na velitele 18. armády. Když připravoval plán činnosti své armády v této operaci, rozhodl se pro velmi originální a vtipné řešení – vést hlavní úder na úseku 17. gardového střeleckého sboru severně od Čopu (téhož Čopu, jímž mnozí z čtenářů projíždějí při zahraničních služebních i turistických cestách). Na tomto úseku neměl Gastilovič převahu, ale počítal s momentem překvapení; Němci nečekali, že vyvineme aktivní činnost v tak bažinatém terénu.

Krajina plná močálů nedovolí ovšem našim vojskům nabrat rychlé tempo útoku. Jaké výhody viděl tedy nový velitel armády v tak nepříznivém terénu?

Když předkládal svůj plán Petrovovi, zdůvodnil jej takto:

„V bažinatém terénu nemá nepřítel souvislé a hluboké úkryty. To znamená, že všechno je tam v mělkých zákopech, které budou snadno zranitelné našimi děly a minomety. Navíc obrana nepřítele, právě proto, že je tam spousta jezer a bažin, tíhne víc k obydleným osadám a právě tam, na sušších místech, vybudoval uzly obrany. Můžeme tedy vést hromadnou palbu po nevelkých prostorách těchto obydlených míst a tím nepřítele umlčíme.“

Generálu Petrovovi se zalíbila přesvědčivá logika mladého velitele, a tak jeho rozhodnutí schválil. A taky mu velmi účinně pomohl. Nařídil veliteli 8. letecké armády generálporučíku V. N. Ždanovovi, aby čtyřmi sty letouny podpořil činnost 18. Gastilovičovy armády. Přitom poradil letcům naplánovat své akce originálním způsobem: neútočit na ty úseky fronty, kde půjde Gastilovič do průlomu, ale přitom zabránit nepříteli, aby sem přisunul zálohy, zejména tankové jednotky. Takto umožní Gastilovičovi, aby rozdrtil nepřítele v prvních postaveních.

Dvacátého listopadu v devět hodin ráno se nad bažinatou nížinou jihozápadně od Užhorodu rozehřměly výbuchy dělostřelectva. Po 45 minutách dělostřelecké přípravy byla německá obrana umlčena. Nepřítel utrpěl značné ztráty na živě síle i bojové technice. Byly spolehlivě umlčeny i opěrné body na suchých místech obydlených osad. Později se ukázalo, že Němci opravdu nečekali, že budeme útočit právě tudy.

Útok byl tedy zahájen, avšak probíhal v neuvěřitelně těžkých podmínkách.

Jenom víra ve schopnosti vojáků a velitelů, kteří dokážou nemožné, umožnila Gastilovičovi uskutečnit své rozhodnutí. Pěšáci i dělostřelci vázli v rozbahněné břečce, ale postupovali vpřed, přestože táhli na zádech i za sebou kulomety a děla. A protože přitom obcházeli opěrné body nepřítele, nepouštěli se do boje a postupovali hlubokými močály a třasovisky.

V důsledku těchto smělých a statečných akcí prolomili na sklonku dne nepřátelská postavení v šířce 15 kilometrů a jednotky vnikly 16–17 kilometrů do nepřátelské obrany.

1. gardová a 18. armáda postupovaly úspěšně. Jen na úseku 95. střeleckého sboru, jemuž velel I. I. Melnikov, se situace zkomplikovala. Sbor narazil na silný německý odpor. Petrov se okamžitě rozjel na tento úsek.

K překážkám, které již předtím vyvstaly před útočícími jednotkami, se teď přidaly povodně. Po mnohadenních deštích vystoupily Laborec a Ondava z břehů a zatopily okolní nížiny a doliny. Nešlo o obyčejnou povodeň, spousta vody vytvořila obrovský vodní proud, široký 10 kilometrů.

Násilný přechod takové vodní překážky si žádal precizní přípravu. Přepravní prostředky nebyly. Vše, co by se hodilo k přepravě, zůstalo pod vodou, nebo to divoký živel odnesl. Mosty, které jsme po opravě předpokládali v operaci využít, byly strženy.

Přitom nepřítel za překážkou intenzívně postřeloval břeh Ondavy, obsazený našimi vojsky.

Petrov věděl, že v této, zdálo by se bezvýchodné situaci, nesmí Němcům dovolit, aby se vzpamatovali, dali se do pořádku a připravili za vodou novou obranu.

Bývalý velitel 95. střeleckého sboru generálmajor I. I. Melnikov vzpomíná na to, jak si Ivan Jefimovič prohlížel rozvodněnou Ondavu a Laborec, aby osobně zvážil, zda bude možno zdolat tak velikou vodní překážku, jak byl přítomen stavbě nových mostů (pilíře voda nesmetla) za nepřátelské palby, jak rozmlouval s ženisty, povzbuzoval je a navrhoval k vyznamenání za jejich těžkou práci.

„‚Ženista, to je klidné zaměstnání,‘ poznamenal kdosi z přítomných.

‚Ve válce není klidných zaměstnání,‘ reagoval Petrov. ‚A pokud se týče budoucí operace,‘ pokračoval, naše hodnocení platí nadále. Musíme překonat značný vodní prostor, široký pět až šest kilometrů. To jsou dva Dněpry. Vojska, která dokáží takový úkol splnit, zaslouží nejvyšší pochvalu, nejvyšší vyznamenání.“ (10, str. 257)

Svou zásadu rozptýlit síly nepřítele a umožnit tak svým jednotkám bít ho, oslabeného, na jednotlivých úsecích, uplatnil i v dané operaci. Díky aktivní činnosti 18. armády i v těžkých podmínkách, v zatopeném, bahnitém terénu, nedokázal nepřítel stáhnout své jednotky a přemístit je na úsek útočící 1. gardové armády. Proto byla schopna rozdrtit odpor Němců na svém úseku fronty a k večeru 26. listopadu obsadila města Humenné a Michalovce.

4. ukrajinský front splnil tedy úkol, určený hlavním stanem, přestože byl ještě před zahájením operace oslaben o dva sbory.

Znovu vypálila Moskva salvy na počest chrabrých vojsk – za dosažení území Československé republiky a dobytí měst Michalovce a Humenné, důležitých opěrných bodů, jak stálo v rozkaze hlavního stanu vrchního velení, adresovaném armádnímu generálu Petrovovi 26. listopadu 1944.


NOVÁ SMĚRNICE 
HLAVNÍHO STANU

Již jsem se zmínil, že situace 38. armády zkomplikovala poněkud činnost velitele 1. ukrajinského frontu I. S. Koněva. Ten už svou pozornost soustředil především na Berlín, zatímco 38. armáda vedla boje v Karpatech a přitom nepodléhala veliteli 4. ukrajinského frontu, který řídil operace, jež měly tento horský masív překonat.

Hlavní stan zvážil tuto nikoliv jednoduchou okolnost a směrnicí podřídil 38. armádu generála Moskalenka i 1. československý armádní sbor veliteli 4. ukrajinského frontu armádnímu generálu Petrovovi. V souvislosti s tímto opatřením byla změněna i rozhraní pásma frontu a stanoven nový úkol. Vrchní velitel nařídil 30. listopadu 4. ukrajinskému frontu:

„1. Levým křídlem a středem frontu pokračovat v útoku a nejpozději do 12.–15. prosince 1944 obsadit čáru Zborov, Bardějov, Prešov, Košice. Dále rozvinout útok ve všeobecném směru na Nowy Targ a částí sil levého křídla na Poprad.

2. 38. armádu připravit k útoku tak, aby v součinnosti s levým křídlem 1. ukrajinského frontu nejpozději do začátku ledna 1945 obsadila Krakov.

3. Své představy o splnění této směrnice, jakož i plány činnosti s uvedením dat a označením pásem činnosti, předložte nejpozději do 3. prosince 1944.“ (10, str. 258–259).

Začala se připravovat další operace. Petrov ji zpracovával tentokrát s náčelníkem štábu generálporučíkem Korženěvičem. Boje na frontě ovšem nekončily ani na okamžik. Do 3. prosince, kdy musel předložit hlavnímu stanu svá rozhodnutí a plán bojové činnosti, zbývalo jen několik dní.

Zatímco hlavní město země vzdávalo čest 4. ukrajinskému frontu za obsazení Humenného a Michalovců, jeho levý soused, 2. ukrajinský front, zastavil svůj útok na pravém křídle a ony dva sbory, které dostal od 4. ukrajinského frontu, nakonec přešly do obrany. Útok, který trval od 7. do 25. listopadu, kýžený úspěch 2. ukrajinskému frontu nepřinesl. Rozvíjel se pomalu. Petrov využil faktu, že na úseku jeho levého souseda zuří napjaté boje, a zasáhl zde jednotkami svého frontu. Zásluhou této energické a iniciativní Petrovovy činnosti byl přesně za týden, 3. prosince, vydán další rozkaz vrchního velitele, adresovaný armádnímu generálu Petrovovi a generálporučíkovi Korženěvičovi:

„Vojska 4. ukrajinského frontu v součinnosti s vojsky 2. ukrajinského frontu obsadila dnes, 3. prosince, oblastní město Maďarska Satoraljaujhely, důležitý dopravní uzel a opěrný bod nepřátelské obrany.

Na počest vítězství…“ (14, str. 273–274)

Následoval obvyklý závěr jako v předchozích rozkazech. Tentýž den, kdy Moskva pálila čestné salvy na počest jeho vojsk, předložil Petrov hlavnímu stanu, jak měl nařízeno, plán nové operace.

Nebudu se podrobně šířit, jaký byl její zámysl a jak si Petrov představoval její rozvinutí; je příliš složitá, armády i sbory mění v jejím průběhu nejednou své směry, útočí z křídel, navzájem si pomáhají a neustále postupují kupředu. V hlavních rysech měla v první etapě 1. gardová armáda silami 3. horského střeleckého sboru a 11. střeleckého sboru obsadit Košice a později Prešov. K téže čáře směřovala i 18. armáda.

Od této chvíle započne druhá etapa operace, kterou provedou síly 38. armády opět v součinnosti s 1. gardovou a 18. armádou. Od této čáry měla 38. armáda zamířit na Krakov, obsadit ho, zatímco 1. gardová a 18. armáda dosáhnou údolí řeky Visly a Odry a dorazí k Moravské Ostravě.

I v tomto případě, jako mnohokrát předtím, vypadalo na mapě vše zdůvodněné a dosažitelné. Avšak Petrov si dovedl představit potíže, které se vyskytnou v průběhu operace, zejména na jejím začátku, v bojích o Košice. Aby se probil až sem, bude muset překonat horský hřeben Vihorlatu. Zatím už nastala zima. V nížinách mezi horami se vzdouvaly řeky, vystoupily z břehů, rozbahnily cesty, zuřil vítr a mráz v horách klesl na 25 stupňů pod nulou. Terén mezi horami i samy hory, porostlé lesy a křovinami, zapadly sněhem. Nebylo cest, aspoň pro koňské potahy. Všechny kóty, kudy měl Petrov útočit, se tyčily nad jeho jednotkami a byly obsazeny nepřítelem. Takto charakterizuje obrannou čáru Němců ve svých vzpomínkách maršál A. A. Grečko:

„Nepřátelská vojska zaujímala obrannou čáru ‚Giselle–Stellung‘. Hitlerovci počítali s tím, že se na tomto postavení udrží celou zimu, dokud nedostanou ‚supertajnou‘ a ‚všemocnou‘ zbraň, kterou jim slíbil führer. Tato zbraň měla změnit průběh války ve prospěch ‚velkého‘ Německa. Tak to rozhlašovala Goebbelsova propaganda. Zákopy plného profilu, úkryty, spojovací chodby, pevnůstky, drátěné zátarasy, minová pole, to vše bylo připraveno k úporné obraně. Přístupy k přednímu okraji ‚Giselle–Stellung‘ se daly dobře rozeznat, ale sama postavení kryl před pozorovateli mohutný lesní masív.“ (10, str. 262)

To už nebyla bažinatá údolí a nížiny, které nedávno zdolávala naše vojska, nýbrž skalnaté horské srázy, které poskytly Němcům výbornou obranu.

Úsek, kde měla útočit 1. gardová armáda, bránil 49. horský sbor nepřítele. Týž sbor, který kdysi útočil na hlavní kavkazský hřeben. Víme již, že tento sbor tam své úkoly nesplnil a byl z Kavkazu vyhnán. Teď jako by si protivníci vyměnili místa: „edelweissové“ měli ukázat, jak jsou silní v obraně, a naše jednotky potvrdit své umění útočit.

V pořadí pátý rozkaz nejvyššího velitele vojskům 4. ukrajinského frontu z 3. prosince 1944 byl adresován, jak jsem již uvedl, nejen armádnímu generálu Petrovovi, ale i náčelníku štábu frontu generálporučíkovi Korženěvičovi. Bylo to poprvé, kdy ho Stalin takto oslovil. Feodosij Konstantinovič byl věrným a dobrým pomocníkem Ivana Jefimoviče ve 4. ukrajinském frontu. Svou povahou i životními osudy měl s ním dokonce cosi společného. Rozuměli si od prvních dnů a pracovali družně celou dobu, co byl Korženěvič ve 4. ukrajinském frontu.

Pokládám za nezbytné seznámit čtenáře poněkud podrobněji s životem generála Korženěviče. Byl o tři roky mladší než Petrov, ve čtyřiačtyřicátém roce dovršil pětačtyřicítku. V Rudé armádě sloužil od roku 1918. V devatenáctém roce absolvoval velitelské kursy, ve čtyřiadvacátém Zvláštní vysokou školu velitelského sboru v Kyjevě. Pokud se týče vojenského vzdělání, měl Feodosij Konstantinovič větší štěstí než Petrov. Před válkou, v roce 1931, dokončil vojenskou akademii M. V. Frunzeho.

Po skončení akademie sloužil jako náčelník štábu 3. jezdeckého sboru, potom byl náčelníkem štábu 3. jezdecké divize a konečně náčelníkem štábu 1. gardového sboru. Od roku 1937 přednášel v kursech pro doškolování důstojnického sboru na Frunzeho vojenské akademii. Pak byl povýšen, od října 1940 působil jako pomocník generálního inspektora jezdectva Rudé armády. Na počátku Velké vlastenecké války v červenci 1941 byl Korženěvič jmenován náčelníkem operačního oddělení štábu Jižního frontu a později náčelníkem štábu 9. a 66. (5. gardové) armády. Jeho práce v těchto funkcích byla vysoce oceněna a Feodosij Konstantinovič byl znovu povýšen. V letech 1943–1945 působil jako náčelník štábu Voroněžského, Jihozápadního, 3. a 4. ukrajinského frontu. Měl obrovské zkušenosti v plánování a provádění velkých armádních a frontových operací. Hodnost generálporučíka dostal v roce 1943 a v témže roce vstoupil do strany.

 

Devátého prosince v 9 hodin 45 minut po 45minutové dělostřelecké přípravě přešla 1. gardová armáda do útoku.

Front zvolna postupoval kupředu, vkliňoval se do postavení nepřítele. Němcům došlo, že brání poslední horské hřebeny Karpat. Jestli Sověti proniknou do zakarpatské roviny, tam je už nikdo nezadrží. Proto velení operační skupiny „Heinrici“ podniklo všechno možné, aby zastavilo Rusy právě tady, v horách. Soustředilo čtyři divize a udeřilo do základu klínu, který do jejich obrany vlomily jednotky 1. gardové armády. Náš útok byl zastaven.

Přesto 16. prosince po 35minutové dělostřelecké přípravě překročil 11. střelecký sbor řeku Ondavu a obsadil město Dargovo. Sousední 107. sbor využil tohoto úspěchu, za cenu těžkých bojů postoupil kupředu a zmocnil se Davidova. Celý osmnáctý prosinec odrážely jednotky 1. gardové armády zuřivé protiútoky nepřítele; jenom na úseku 107. sboru jich bylo devět.

Všechny tyto dny i noci dlel Petrov u čelních jednotek, pozorně sledoval průběh bojů, hledal i tu nejmenší možnost k úspěšnému pokračování operace. 20.–21. prosince došlo ke skrytému přeskupení na levé křídlo 1. armády a 22. prosince po dělostřelecké přípravě následuje další výpad. A znovu povlovný pohyb našich jednotek kupředu a nové zběsilé protiútoky nepřítele.

Ivan Jefimovič sledoval periskopickým dalekohledem, co se děje na předním okraji. Tento termín je ovšem v horách formální, linie fronty se nedala určit ani přibližně, jedny jednotky bojovaly vpředu, druhé se opozdily, navíc byly, na rozdíl od bojů v rovině, vertikálně různě vysoko. Petrov viděl, jak se vojáci šplhají po kamenitých svazích, brodí se vysokým sněhem, navátým mezi stromy a klečí. Pršelo, vojáci byli promočeni roztálým sněhem i vlastním potem. Nahoře v kopcích je čekal dvacetistupňový mráz. Vítr žíhal tváře, ruce, pronikal pod oděv, obaloval zvlhlé tělo ledovou slupkou. Provlhlé pláště tuhly, bránily v pohybu, špatně se mířilo. Kirzové boty rozměkly, gumové podešve klouzaly po ledě a balvanech, trhaly se. Promáčené nohy svírala křeč. Lidé pozbývali sil, kterých ani předtím neměli mnoho. Nešli do prvního boje. Měsíce se už takhle škrábají po skalách. Hladověli, nedostávalo se potravin. Cesty byly nesjízdné, všude voda a sníh, koně a mezci se prodírali závějemi s největším vypětím a přiváželi pramálo jídla, většinou střelivo, bez něhož se nedá bojovat.

A nahoře na hřebenech, kam se tak úporně drali, je nečekal oddech ani jídlo, ale odpočatý nepřítel, plný sil. Seděl v úkrytech a pevnůstkách, zajištěný vším nezbytným, nemusel si nic přivážet, a jestli nakonec ustoupil, pak do předem připravených postavení, kde měl všechno při ruce.

A přece ti z našich, kteří vydrželi pod nepřátelskou palbou, museli v sobě najít (a taky našli) sílu vrhnout se z chodu do boje muže proti muži a přemoci silné, po zuby vyzbrojené fašisty.

Naši vojáci a velitelé to dokázali. Copak to není hrdinství? Řekněme po právu, že každý z nich byl hrdina, i když každý byl prostým, obyčejným člověkem. A co je na věci nejpozoruhodnější: oni sami se za hrdiny nepokládali. Domnívali se, že dělají svou každodenní vojenskou práci, prostě bojují.

Ivan Jefimovič hleděl na své vojáky, nádherné ve své prostotě a nepokořitelnosti, a jeho srdce jako vždy v takových případech přetékalo láskou, úctou a nadšením. Jak veliký je sovětský voják. Nic na světě nepřevýší jeho bojové hrdinství.

Chtěl je podpořit, ulehčit jim v dřině. Nedával pokoj velitelům, štábům, dělostřelectvu, letectvu, dopravě, zdravotníkům, odhodlán vyždímat z každého maximum. Nikdo se proto na něho neurazil, všichni chápali, proč a pro koho to velitel dělá.

Všechny tyto obtíže dolehly na Petrova navíc k jeho běžným starostem – chceme-li srovnat bojovou činnost jeho horského frontu se situací v jiných frontech, kde to samozřejmě taky neměli lehké (snadné boje ve válce neexistují), ale měli přece jen poněkud příznivější podmínky.

Válčiště si velitel nemůže vylepšit, ani je vyměnit, jaké mu připadne, na takovém plní svůj úkol. Avšak bojová nebo politická situace může být složitější nebo prostší, dá se ovlivnit, změnit nebo zvrátit, aby byla výhodnější pro vlastní vojska a těžší pro nepřítele. Není to snadné, ani to nejde rychle a taky to každý neumí.

Zdálo se, že v bitvě o Karpaty jsou všechny faktory proti Petrovovi: horský terén, špatné počasí, málo vlastních sil, silná obrana nepřítele, slabé zajištění, nedostatek cest.

K tomu všemu tu byla ještě jedna svízel, kterou jiné fronty neznaly. Domnívám se, že bude nutné, abych se o ní zmínil, protože si vyžádala mnoho dalších starostí, ztráty sil a nervů. Mám na mysli akce, které v týlu 4. ukrajinského frontu vedly nacionalistické bandy. Že řádily v této oblasti, je všeobecně známé. Uvedu krátký citát z dokumentu, který dokazuje, že právě Karpaty byly vybrány jako zóna činnosti těchto fašistických přisluhovačů. Dokument byl rozeslán na několik adres: hlavní správě říšské bezpečnosti, sturmbannführeru SS Pommeringovi, náčelníku bezpečnostní policie a Sicherheitsdienstu v generálním gouvernementu brigadeführeru dr. Bierkampovi, náčelníku bezpečnostní policie, Sicherheitsdienstu a sonderkomanda IV-N-90/44 hauptsturmführerovi SS Spilkerovi a policejnímu náčelníkovi okruhu Halič brigadeführerovi SS Diehmovi.

„Lemberg, 26. května 1944

Přísně tajné

Věc: Navázání spojení UPA s aparátem wehrmachtu, policie a občanské správy.

Jednotky UPA I, které v Haliči sotva mohou klást odpor sovětským vojskům, je nutno přemístit do prostoru bojových akcí, kde by poměrně slabé jednotky UPA mohly úspěšně odrážet další pohyb sovětských vojsk. Takovým vhodným místem by se mohly stát Karpaty.

Německé okupační úřady si mohou být jisty, že soustřeďování UPA do Karpat je namířeno výlučně proti Sovětům a v  žádném případě proti německým zájmům.

Obavy, že by UPA chtěla ve svých karpatských postaveních mařit eventuální odchod německých vojsk, nebo mu dokonce zabránit, jsou naprosto nereálné.“ (15, str. 257–258)

Z tohoto dokladu vyplývá, že dokonce ne všechny německé štáby a občanské instance věděly o tom, že banderovci i ounovci (OUN – organizace ukrajinských nacionalistů) byli zajedno s fašisty. Otevřeně působili jako samostatná síla, která bojuje za nezávislou Ukrajinu. Jejich skutečná tvář byla dokonale skryta, což nevěděli ani mnozí řadoví členové banderovských a ounovských organizací. Jejich zaslepenosti dokonale využívali vedoucí band, kteří byli ve skutečnosti agenty hitlerovských tajných služeb.

Uvedu další důkaz, tentokrát z našeho dokumentu:

„Na podzim 1940 zatkly orgány naší státní bezpečnosti emisara ústředního vedení OUN. Našly u něho instrukce nacionalistickým organizacím, kde mimo jiné stálo:

V příští válce Němců proti Sovětům musí nacionalisté vidět v Němcích nejen své osvoboditele, ale především spojence. Proto se od všech organizací a jejich členů žádá, aby započaly aktivní záškodnickou činnost ještě před začátkem války, aby takto Německu dokázaly, čeho jsou schopni jako spojenci v boji proti bolševikům.“ (15, str. 67)

Zvěrstva ounovců na obyvatelstvu sovětské Ukrajiny byla základním prvkem jejich „programu“. Před vpádem fašistických vojsk do SSSR shazoval abwehr své záškodnické skupiny přesně na základny nacionalistů. V celé řadě vesnic surově vraždili civilní obyvatelstvo.

Na počátku bojové činnosti rozvíjely bandy ounovců záškodnickou činnost v týlu Rudé armády, prováděly špionáž, diverze, snažily se mařit evakuaci lidí a cenného materiálu. Bandité, převlečení do ruských uniforem, napadali sovětské jednotky, odstřelovali je z půd, z připravených palebných stanovišť.

Z jednotlivých faktů se rýsuje strašlivý obraz: stovky, tisíce postřílených, oběšených, surově zmučených občanů v oblasti Lvova, Ternopolu, Stanislavu (nyní Ivanofrankovská oblast). A to všechno na samém začátku války.

Zcela záměrně jsem uvedl jména adresátů v německém dokumentu; nezvratně dokazují, komu ounovci a banderovci sloužili.

Na pokyn svých pánů byli Bandera a Stecko posláni koncem roku 1944 do Krakova k dispozici abwehrkomanda – 202, aby byli blíže ke svým bandám a řídili jejich činnost v Karpatech.

Vytvářely se bandy UPA. Jejich zakladatelé nosili nedávno na rukávech pásky německých policistů a někteří dokonce jejich důstojnické uniformy.

Prvním vedoucím nacionalistických band určil abwehr (nikoliv OUN) svého agenta Dmitrije Kljačkovského, který pracoval pod pseudonymem Klim Savur, a po něm člena ústředního výboru vedení OUN, bývalého velitele praporu abwehru „Nachtigall“ Romana Šucheviče, krycím jménem Čuprinka.

Oni a jejich pomahači naháněli do band ukrajinskou mládež, z prostých vesnických chlapců, kteří nepochopili složitou politickou situaci, jež se vytvořila na okupovaném území, dělali vrahy vlastních otců a bratrů.

Bandité rozpoutali surový teror v západních oblastech Ukrajiny a Běloruska. Jejich posláním bylo vymýtit „prokomunistické elementy“, nelítostně skoncovat s každým, kdo byl v podezření, že pomáhá partyzánům, ilegálním pracovníkům, či s nimi jenom sympatizuje.

Po nocích hořely osady. Po nájezdech banderovců zbyly v chalupách a zahradách mrtvoly uškrcených a sekerami zabitých mužů, žen a dětí.

Když se Rudá armáda přiblížila k západním hranicím Ukrajiny, museli hitlerovci a nacionalisté pečlivě maskovat svou spolupráci a současně ji upevnit.

A nyní malou poznámku: nechci, aby mě čtenáři obvinili ze zapomnětlivosti: ‚prohlašoval, že chce být objektivní, že neuznává karikaturu v seriózní literatuře, a nyní sám nazývá ounovce a banderovce bandity.‘ Jenže v tomto případě není vina na mé straně, Němci v oficiálních dokladech je nenazvali jinak než bandity.

Uvedu úryvek z protokolu výslechu Ilčišina, bývalého člena vedení OUN. Jakmile se dověděl, že řada dokumentů se dostala do rukou sovětské kontrarozvědky, a některé si mohl přečíst, přiznal se:

„Ano… Je urážlivé, že v abwehru nenašli pro nás jiné slovo než bandité… Bandité a hotovo… Copak nemohli jinak pojmenovat ty, kdo byli nakonec jejich spojenci?“

„Vy jste, Ilčišine, dodnes nevěděl, že vás abwehr a gestapo nazývá právě takto?“

„Nevěděl. I když mi Griňoch (člen ústředního vedení DUN-V. K.) prozradil, že se mu gestapácký generál Diehm, když na něm žádal zbraně pro OUN, vysmála řekl: ‚O té vaší povstalecké armádě si můžete mluvit jinde, ale ne tady. To, co vy nazýváte povstaleckou armádou, pokládáme my Němci za bandu. To ale není to nejhorší. Hleďte, aby si váš národ nemyslel o vás totéž co my, Němci.‘ Tehdy jsem Griňochovi nevěřil, teprve teď jsem se přesvědčil, že měl pravdu.“ (15, str. 259–260)

Generál Petrov samozřejmě sám neorganizoval boj proti bandám v týlu svého frontu, k tomu byly zvláštní prostředky i lidé. Avšak byl o něm pravidelně informován. Ale o to nejde. To, co se dělo v týlu 4. ukrajinského frontu, připomínám čtenáři proto, že řádění band mělo negativní vliv na činnost vojsk. Přísun střeliva, pohonných hmot a potravin byl již tak obtížný, a záškodníci zásobování ještě komplikovali. Ale ani to nebylo to nejhorší. Největší škodu působili nacionalisté jako špióni hitlerovců. Pracovali v týlu frontu mezi obyvatelstvem a pravidelně a rychle předávali německým štábům informace a zprávy průzkumného charakteru. O nejednom zámyslu velení frontu se nepřítel dověděl, sotva započalo přeskupování vojsk, přemisťování dělostřelectva nebo přísun střeliva k místu úderu.

Proti pomluvám a antisovětské propagandě ounovců se mezi obyvatelstvem vedla obsáhlá vysvětlovací práce. Abychom neposkytli nejmenší důvod k rozpoutávání antisovětské propagandy ze strany nacionalistů, zejména když naše vojska dosáhla území sousedního státu, byla vydána zvláštní směrnice:

„1. Vysvětlit všemu mužstvu, že Československo je naším spojencem. K obyvatelstvu osvobozených území Československé republiky i k povstaleckým jednotkám se Rudá armáda chová přátelsky.

2. Zakázat svévolnou konfiskaci automobilů, koní, skotu, obchodů i dalšího majetku.

3. Při ubytování vojsk v obydlených místech respektovat zájmy místního obyvatelstva.

4. Vše, co budou naše vojska potřebovat, získávat jen prostřednictvím místních orgánů občanské správy nebo za účasti velení československých povstaleckých jednotek.

5. Osoby, které neuposlechnou tento rozkaz, povolat k nejpřísnější zodpovědnosti.“ (10, str. 284)

Kromě běžných starostí na přední linii a v týlu věnoval Petrov značnou pozornost tomu, co se dělo za linií fronty. Nemám teď na mysli průzkum sil a činnosti nepřítele, to byla přece normální každodenní starost velitele, ale něco jiného. Zmínil jsem se již, že v důsledku zrady velení Východního slovenského sboru byl tento sbor odzbrojen. To ovšem neznamená, že boj proti fašistům v Československu přestal. Lid v něm pokračoval, rostlo partyzánské hnutí. Není náhoda, že Němci, sotva vyhlásili, že povstání potlačili a okázale slavili toto vítězství, museli poslat na Slovensko dvě divize SS, brigádu SS „Dirlewanger“, útvar tankových vojsk „Tatra“, bojovou skupinu „Schill“, moslimský pluk SS, pět stíhacích praporů a dvě narychlo vytvořené divize volkssturmu.

S kým bojovaly? V Československu se rozhořelo mocné partyzánské hnutí, podporované lidem. Řídil je Hlavní štáb partyzánského hnutí v Československu, k němuž patřili komunisté Karol Šmidke, Gustáv Husák a jiní. Náčelníkem tohoto štábu se stal major Rudé armády I. I. Skripka. Poradcem, jehož sem poslalo sovětské velení, byl plukovník Alexej Nikitovič Asmolov. Mnohé partyzánské brigády a oddíly vedli sovětští důstojníci – Petr Veličko, Alexej Jegorov, Vjačeslav Kvitinskij, Jevgenij Voljanskij, Alexej Sadilenko, Vsevolod Klokov a další.

Při vojenské radě 4. ukrajinského frontu pracoval štáb partyzánského hnutí, který bezprostředně řídili generálové Petrov, Mechlis a Korženěvič. Podobný štáb byl i při vojenské radě 1. ukrajinského frontu.

Vojenská rada i štáb partyzánského hnutí 4. ukrajinského frontu nezajišťovaly celkové velení, ale rozpracovávaly a usku­tečňovaly konkrétní operace v týlu nepřítele silami partyzánských oddílů. Důkazem toho je vyprávění plukovníka (později generála) Asmolova:

„Koncem ledna 1945 dostala partyzánská brigáda pod velením P. A. Velička úkol štábu partyzánského hnutí 4. ukrajinského frontu osvobodit ještě před příchodem sovětských vojsk město Liptovský Hrádok a především obsadit a udržet ve svých rukou most v blízkosti města, aby jej pak mohly využít naše útočící jednotky. Brigády sestoupily z Vysokých Tater, vtrhly do města a zahájily pouliční boje. Avšak očistit od Němců celý Liptovský Hrádok se jim nepodařilo, protože nepřítel měl značnou převahu sil. Partyzáni obsadili jen západní a severozápadní předměstí. Ale i to bylo velmi důležité. Nepřítel nedokázal vytlačit oddíly Veličkovy brigády a znovu se zmocnit mostu, který partyzáni udrželi až do příchodu sovětských vojsk. Díky tomu postoupily naše jednotky k Liptovskému Mikuláši.

Úspěšně spolupracovala s útočícími sovětskými vojsky i partyzánská jednotka, které velel A. M. Sadilenko. Partyzáni působili poblíž Čierného Balogu, jihozápadně od Brezna. Štáb partyzánského hnutí při 4. ukrajinském frontu nařídil Sadilenkovi nepustit k Čiernému Balogu a Breznu ustupující německé jednotky 208. divize. Partyzánský průzkum hlásil, že k oběma městům míří 309. horský stíhací pluk této divize, zvané ‚Edelweiss‘ Partyzánskou operaci vedl bezprostředně velitel brigády N. S. Radul; brigáda patřila k Sadilenkově jednotce. Partyzáni navázali kontakt s průzkumem 42. gardové divize a zkoordinovali své plány se sovětským velením.

Za jedinou noc byly za pomoci místních obyvatel všechny cesty vedoucí k Čiernému Balogu zaminovány nebo zataraseny kmeny stromů. Silná vánice a mráz dovršily tuto svéráznou blokádu komunikací. Němcům zbyl jediný průchod – horskou soutěskou. A tak 28. ledna 1945 se stovky německých vojáků zvolna sunuly mezi skalami. Zazněl povel a po černé stuze hitlerovců, jasně viditelné na oslnivě bílém sněhu, udeřily partyzánské kulomety, samopaly a minomety. Z týlu tísnily horský pluk fašistů sovětské jednotky 42. gardové divize, z křídel, ze strmých zasněžených skal i zpředu bili partyzáni. Fašisti se několikrát pokusili zaútočit, ale bez úspěchu.“ (16, str. 309)

O významu a důraznosti společných akcí sovětských vojsk a partyzánských oddílů řekl G. Husák ve své řeči na veřejném shromáždění v Banské Bystrici 29. srpna 1969:

„Hovoříme-li o obnovení československého státu, o obnově našeho národního života, musíme si položit otázku, jak jsme se k této svobodě dostali a kdo nám při tom pomáhal. Ovšem každý národ, i slovenský a český národ, podstatně přispěl svým podílem ke svobodě. Ale mohlo mít, přátelé, Slovenské národní povstání, partyzánské hnutí u nás nějakou dlouhodobou hlídku bez pomoci a bez nástupu Sovětské armády k našim hranicím, k našemu území? Víme, že celý náš boj – a nejen boj českého a slovenského lidu, ale i ostatních evropských národů byl spjatý se zápasem a oběťmi Sovětské armády i sovětského lidu a závisel na nich. Tuto myšlenku si musíme stále a stále připomínat. Z ní se nejen obnovila naše svoboda, ale na ní stojí i nadále bezpečnost a jistota československého státu!“

V celém pásmu 4. ukrajinského frontu – tam kde zuřily rozhořčené boje, i v týlu, stovky kilometrů za linií fronty probíhala usilovná činnost mnoha tisíců lidí. Všechny akce promýšleli a řídili generál Petrov a jeho štáb.


OHŇOSTROJ VÍTĚZSTVÍ

Započal rok 1945. Všichni věřili, že je to poslední rok války. Vrchní velitel určil úkoly našim vojskům na rok 1945:

„…Dovršit spolu s armádami našich spojenců porážku německé fašistické armády, dobít fašistické zvíře v jeho vlastním brlohu a vztyčit nad Berlínem prapor vítězství.“ (17, str. 168)

S radostným vzrušením čekal na vítězný konec války i armádní generál Petrov. Věděl, že probíhají závěrečné operace. Vojska 3. ukrajinského frontu spolu s jednotkami Národně osvobozenecké armády Jugoslávie vstoupila do Bělehradu. Byla dobyta Bukurešť, Rumunsko vyhlásilo válku fašistickému Německu a jeho jednotky bojovaly po boku sovětských vojsk. Koncem prosince zakončila vojska 2. a 3. ukrajinského frontu obklíčení budapešťského uskupení nepřítele. 1. ukrajinský a 1. běloruský front již mířily na Berlín.

Úspěšně se rozvíjelo národní hospodářství v osvobozených oblastech sovětské země, průmysl den ze dne líp zásoboval Rudou armádu vším potřebným.

V této svízelné situaci na východě se Hitler rozhodl provést velkou útočnou operaci na západě. Byla to do určité míry demonstrace, svého druhu výbuch hněvu proti Anglosasům, kteří nakonec přece jen otevřeli druhou frontu.

Hitler zřejmě doufal, že s vedením Anglie a Ameriky se nakonec domluví a sjednotí na základě společného odporu proti komunismu. Avšak za to, že otevřeli druhou frontu a opravdu začali útočit, za to jim Hitler chtěl udělit pořádnou lekci.

Tři německé armády udeřily nečekaně proti spojencům v Ardenách.

 

Když jsem pracoval nad touto kapitolou, podnikl jsem zahraniční cestu do Lucemburska a Belgie. Navštívil jsem východiště, kde hitlerovské velení soustředilo vojska k tomuto útoku. Chodil jsem po malebných kopcích a dolinách, kterým se tu říká Malé Švýcarsko. Představoval jsem si, jak se tu pod korunami stromů skrývaly německé tanky. a dělostřelectvo. Tento prostor nebyl zvolen náhodou; spojenci měli převahu ve vzduchu, a kdyby odhalili soustředění německých sil, zničili by je a nedovolili Němcům přejít do útoku. Avšak anglo-americké velení, zaslepeno rychlým postupem svých armád těsně po výsadku a s vědomím toho, že hlavní německé síly jsou na východě, dokonce ani nepředpokládalo, že by na ně nepřítel zaútočil.

A on zaútočil. A jak! Tři armády vyrazily současně kupředu.

V městečku Villette je malé muzeum, věnované bitvě v Ardenách. Zřídil je tu přímý účastník bojů pan Schweig a zde řadu let vítá návštěvníky. Starší a tučný, ale bodrý a energický vypráví s velkým zaujetím, jak německé divize drtily spojence.

„Stačilo málo…“ tvrdil. „Kdyby Němci došli až do Antverp, kde měli spojenci hlavní základnu pohonných hmot, skončilo by tažení naprostou katastrofou pro Američany a Angličany. Naši by natankovali své stroje a svrhli spojence do moře.“

Mnoho takových „kdyby“ mělo vyprávění pana Schweiga. Ale jeho největší omyl byl v tom, že se na závěr svého výkladu slovem nezmínil, jak nakonec tato operace skončila a co bylo příčinou porážky hitlerovců. Na mou otázku, proč tak činí, odpověděl, že nemá přesné zprávy o tom, co se tenkrát dělo na východní frontě. Slíbil jsem a skutečně mu poslal informace a dokonce schéma činnosti našich vojsk, která tenkrát spojence zachránila.

Tak to jen tak na okraj, teď se stručně zmíním, jak ardenská operace vyvrcholila.

Od 16. do 25. prosince postoupila německá vojska o 90 kilometrů. Koncem prosince zastavili spojenci jejich útok jen s největším úsilím. Avšak v noci na 1. ledna jim poslal Hitler originální novoroční dárek: 1000 letounů vzlétlo proti nim a fašistické divize se vrhly do nového útoku do Alsaska.

Němci se prudce hrnuli kupředu. Víme, že Churchill tehdy osobním dopisem s přísně tajným posláním požádal Stalina o pomoc:

„Víte z vlastní zkušenosti, jak je situace znepokojivá, když je nutno bránit širokou frontu po dočasné ztrátě iniciativy.“ (18, str. 348)

Příliš brzy začali spojenci mluvit o ztrátě iniciativy. Boje po výsadku ve Francii trvaly teprve pár měsíců a oni ztratili iniciativu po prvním protiúderu hitlerovců. Churchill se dále ptá:

„Smíme počítat s velkým nástupem Rusů na Visle nebo na kterémkoliv místě v průběhu ledna?…“ (18, str. 349)

Stalin odpověděl Churchillovi ve svém poselství, že situace není příznivá k takovému nástupu našich vojsk, neboť dosud neskončila jeho příprava a taky počasí je nevhodné.

„Přesto hlavní stan vrchního velení vzal v úvahu situaci našich spojenců na západní frontě, rozhodl se urychlit přípravu a bez ohledu na počasí zahájit širokou ofenzívní činnost proti Němcům celým Středním frontem nejpozději v druhé polovině ledna. Můžete se spolehnout, že podnikneme všechno, co lze udělat pro pomoc našim slavným spojeneckým vojskům.“ (18, str. 349)

Hlavní stan vyšel z celkové strategické situace i z toho, co slíbil spojencům, a vydal patřičná nařízení všem vojskům, včetně 4. ukrajinského frontu. Jeho vojska v součinnosti s levým křídlem 1. ukrajinského frontu měla vést hlavní úder směrem na Gorlici – Nowy Sacz a dále na Krakov. 1. gardová armáda i 1. československý armádní sbor, který bojoval v jejím rámci, měly útočit na Lubotín, Nowy Targ, postupovat dále polským územím, dosáhnout údolí Visly a Odry v prostoru Moravské Ostravy. 18. armáda měla útočit směrem na Poprad–Živec.

Petrov se rozhodl soustředit hlavní úsilí v pásmu 38. armády, kde byl k útoku nejvhodnější terén. Proto vyčlenil pro 38. armádu velkou část dělostřelectva a tanků. 1. gardová a 18. armáda měly vyvíjet činnost v horských podmínkách, proto jim tanků a dělostřelectva přidělil méně. V celku měl 4. ukra­jinský front překonat poslední západní hřebeny Karpat a dosáh­nout průmyslové oblasti Moravské Ostravy.

Útok byl určen na 12. ledna 1945.

Aby rozptýlil zálohy nepřítele, rozhodl hlavní stan, že útok zahájí 6. ledna 1945 vojska 2. ukrajinského frontu. Útok sousedního frontu začal úspěšně. Za dva dny bojů se útočící vojska vklínila 40 kilometrů hluboko do nepřátelské obrany, došla těsně ke Komárnu, ale nedokázala již město obsadit a přepravit se přes Dunaj.

Vojska pravého křídla 2. ukrajinského frontu, které těsně sousedilo se 4. ukrajinským, využila tohoto úspěchu a v domnění, že pozornost nepřítele je plně upoutána na tento směr, zahájila 12. ledna aktivní činnost. Překonala strmé srázy Slovenského Rudohoří a byť zvolna, přece jen postupovala kupředu.

12. ledna přešla do útoku i vojska 1. ukrajinského a 1. běloruského frontu. Tak započala viselsko-oderská operace.

Téhož dne nařídil Petrov útočit i 18. armádě. V deset hodin ráno po čtyřicetiminutové dělostřelecké přípravě vyrazily její dva sbory kupředu. Petrov se tak snažil odlákat nepřítelovu pozornost od směru, kde hodlal zasadit hlavní úder silami 38. armády.

Třináctého ledna zahájily útok i 2. a 3. běloruský front a započaly operaci ve Východním Prusku.

Takto se tedy dostala do pohybu celá sovětská fronta. V nastalém zmatku nezbyl Němcům na spojence čas a jejich protiútoky na západě ustaly.

Do 17. ledna vedla 18. armáda velmi těžké boje v horských podmínkách. Její aktivita přinutila nepřítele přeskupovat vojska a přisunovat síly na tento úsek, aby zadržely náš útok. Zvlášť těžké boje se rozvinuly na přístupech ke Košicím, které hitlerovci změnili v silný uzel obrany.

Přístupy k městu kryla obranná čára s celým systémem zákopů plného profilu, jež se táhly podél západního břehu řeky Torysy. Mezi zákopy byly postaveny pevnůstky a úkryty. Úseky mimo cesty dostupné tankům přetínaly kůlové zátarasy a proti­tankové příkopy. Všechny mosty přes Torysu a Hornád byly připraveny ke zničení, místa vhodná pro zřízení přepravišť byla zaminována a bylo na ně zastříleno dělostřelectvo. Rovněž přístupy k městu z jihozápadu kryla silná obranná čára se zákopy plného profilu, drátěnými zátarasy a minovými poli, a směry, kudy mohly projet tanky, se uprostřed minových polí ježily kůlovými zátarasy i zátarasy ze svařených kolejnic.

Přímo na předměstí se táhl obranný obvod, což nebylo nic jiného než skutečný opevněný rajón.

Když Petrov viděl, jak silná je obrana nepřítele a jak těžké to bude mít 18. armáda, vypravil se osobně na její úsek.

Naše jednotky, vysílené velkými ztrátami, se zvolna, s nej­větším úsilím pohybovaly kupředu. Petrov dobře věděl, že útok se může každou chvíli zastavit. Potřeboval zálohy, aspoň nějaké. Neměl je. Přitom nemohl dopustit, aby úkol nebyl splněn. Košice musí obsadit. Ale čím? Znovu studuje mapu, zkoumá terén, promýšlí situaci svých vojsk i vojsk nepřítele. Úporně hledá místo, kde by se mohl zachytit a dosáhnout úspěchu. Marně.

Ráno 17. ledna se 18. armáda ještě jednou pokusila obsadit Košice. Petrovovi neušlo, že odpor Němců na tomto úseku byl tentokrát ještě silnější. Boje trvaly celý den, ale nepostoupili jsme ani o krok.

Zdálo se, že jsme se dostali do bezvýchodné situace. Avšak Petrov nepatřil k těm, kteří skládají ruce do klína. Uvažoval: jestliže nepřítel zesílil odpor tady, musel odněkud své jednotky odvolat. Ale odkud? Odkud sem stáhl posily? Musíme to zjistit. Nařídil průzkumu u všech jednotek rychle a pokud možno přesně zjistit stav nepřátelských vojsk před jejich úseky.

Když vyslechl jednotlivá hlášení, našel nakonec v slovech velitele 18. armády to, co hledal. Generál Gastilovič hlásil, že průzkum 159. polního opevněného prostoru zjistil na svém úseku oslabení nepřátelské činnosti. Místní obyvatelé vyprávěli, že Němci odtud předevčírem přesunuli část vojsk ke Košicím.

Petrov nařídil Gastilovičovi, aby okamžitě poslal jednotky 159. opevněného prostoru do útoku. Na první pohled je to logické rozhodnutí. Ale musím čtenáři připomenout, že opevněný prostor je útvar určený k plnění obranných úkolů. Dostane přiděleno určité pásmo, které vybaví opevněnými objekty, zásobí je zbraněmi, které jim podle předpisu patří, a vytvoří tak mocné obranné postavení. Jeho pohyblivost, pokud se s ní vůbec počítá, se uplatní jen po skončení bojů – na jeho vlastním úseku kupředu nebo dozadu, to už závisí na výsledku operace. A najednou se Petrov rozhoduje poslat jednotky opevněného prostoru do útoku. Nevím, stalo-li se něco takového v jiných frontech, já jsem o ničem podobném neslyšel.

Takové riziko! Co kdyby nepřítel udeřil právě v tomto směru, až jednotky odejdou ze svých opevnění a zbaví se tak své hlavní síly?

Ano, riziko bylo obrovské. Ale nic jiného nezbývalo. Co o tom píše sám velitel 159. opevněného prostoru generálmajor (tehdy plukovník) I. N. Vinogradov:

„Vrhli jsme do boje zálohy ostatních praporů a ráno 18. ledna jsme prolomili první německé obranné pásmo do celé hloubky a vnikli do druhého. Zjistili jsme, že je brání poměrně slabé síly nepřátel, přesto je naše zálohy nestačily prolomit.

Ale prolomit německá postavení jsme museli okamžitě (na to právě naléhal Petrov – V. K.), dokud sem nepřátelské velení nezačne stahovat posily. Tím spíš, že po prolomení nepřátelské obrany na tomto úseku bychom mohli zamířit rovnou na Košice.“ (19, str. 235)

Sousední jednotky – 318. a 237. střelecká divize – využily úspěchu opevněného prostoru, postoupily kupředu, vyhnaly Němce z obranného pásma na desítky kilometrů. Ukázalo se, co znamená vystihnout zásadní moment v situaci a poslat kupředu ty, o nichž se dokonce nepředpokládalo, že budou někdy útočit.

19. ledna 1945 vydal vrchní velitel rozkaz adresovaný veliteli 4. ukrajinského frontu armádnímu generálu Petrovovi a náčel­níku štábu generálporučíku Korženěvičovi. V rozkaze stálo:

„Vojska 4. ukrajinského frontu přešla 15. ledna do útoku z prostoru západně od města Seri a, prolomila silně opevněnou obranu nepřítele, po čtyřech dnech útočných bojů postoupila až 80 kilometrů a rozšířila průlom fronty na 60 kilometrů.“ (14, str. 297)

Na počest tohoto vítězství pozdravila Moskva čestnými salvami hrdinská vojska 4. ukrajinského frontu.

Týž den, 19. ledna, započal útok na Košice. Na město útočily jednotky 3. horského střeleckého sboru. Jihozápadně od města zasadil úder 17. gardový střelecký sbor. Hitlerovci kladli zoufalý odpor, protože Košice byly důležitým dopravním uzlem východního Slovenska. Kromě toho byly ve městě závody, které Němci nanejvýš potřebovali. Snažili se udržet Košice stůj co stůj.

Generál Petrov podnikl všechno, aby vojska neuvízla na přístupech k městu. Díky jeho iniciativnímu a pohotovému velení, díky odvážným akcím velitele 18. armády generála Gastiloviče, zlomily jednotky 18. armády na sklonku dne nepřátelský odpor na přístupech ke Košicím a zahájily pouliční boje na předměstí. Téhož dne byl nepřítel z Košic vyhnán. Získali jsme mnoho zajatců.

V bojích o město se zvlášť vyznamenaly jednotky 159. polního opevněného prostoru pod vedením plukovníka I. N. Vinogradova a 318. horské střelecké divize generálmajora V. F. Gladkova.

Druhý den, 20. ledna, poslal vrchní velitel další rozkaz armádnímu generálu Petrovovi a generálporučíkovi Korženěvičovi:

„Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku v těžkých podmínkách horského a lesnatého terénu Karpat, obsadila 20. ledna na polském území města Nowy Targ a Nowy Sacz, na československém území Prešov, Košice a Bardejov, důležité dopravní uzly a opěrné body německé obrany.“ (14, str. 306)

Jednotky, které se nejvíc vyznamenaly, dostaly název „Prešovské“ a „Košické“.

Když jsem ve své trilogii popisoval předchozí bitvy Velké vlastenecké války, seznamoval jsem čtenáře s těmi hitlerovskými vojevůdci, s nimiž Ivan Jefimovič Petrov „zkřížil kordy“. Myslím, že i tentokrát budu muset napsat několik slov o muži, jenž stál proti Petrovovi v těchto závěrečných bojích. Tím spíš, že 17. ledna byl do funkce velitele skupiny armád „Střed“ jmenován generálplukovník Ferdinand Schörner, s nímž se čtenář setká ještě nejednou. Mimochodem Schörner byl další a poslední Petrovův oponent, jemuž dokonce v průběhu posledních tragických bojů udělil Hitler hodnost polního maršála.

Byl nucen jmenovat generálplukovníka Schörnera na tento úsek fronty, protože moravskoostravská průmyslová oblast jako poslední a jediná zásobovala německou armádu v závěrečných bitvách. Hitler stále doufal, že se mu podaří uzavřít s našimi západními spojenci separátní mír a zachránit tak říši před záhubou.

Pokud se týče Schörnera, byl opravdu zkušeným vojákem. Důstojnickou kariéru zahájil jako poručík ještě v první světové válce, prokázal v boji odvahu a dostal za to řády. V roce 1922 byl už kapitánem, v roce 1934 majorem a pracovníkem generálního štábu v oddělení zahraničních armád. V roce 1937 velí jako plukovník horskému střeleckému pluku. Účastnil se obsazení Rakouska, Československa, Polska, Belgie, Holandska a Francie. Při napadení Sovětského svazu velel v hodnosti generálmajora horské střelecké divizi na murmanském směru, kde se stal brzy velitelem sboru a zůstal tam do konce roku 1943.

Schörner se seznámil s Hitlerem v roce 1920 a byl, podle vlastních slov, „jedním z prvních německých důstojníků, kteří se přidali k nacionálně socialistickému hnutí ještě v době jeho zrodu.“ Byl to zapřisáhlý nepřítel komunismu a sám prohlašoval: „Moji nepřátelé jsou bolševici.“ Kde to jen bylo možné, vystupoval se zbraní v ruce proti komunistům, zúčastnil se mimo jiné v roce 1919 likvidace Bavorské republiky rad, potlačoval revoluční hnutí v Porýní.

Za účast v dobyvačných taženích v evropských zemích byl vyznamenán rytířským křížem a v roce 1944 rytířským křížem s dubovými ratolestmi. V témže roce si Hitler vzpomněl na jeho dávnou oddanost idejím nacionálního socialismu a jmenoval ho náčelníkem štábu pro nacionálně socialistickou výchovu vojsk při hlavním štábu vrchního velitelství pozemního vojska. Stal se tedy vedle Bormana druhým mužem, který se taky zabýval nacistickou problematikou, a Borman v něm viděl nebezpečného konkurenta. Nepohodli se a Schörner byl brzy jmenován velitelem skupiny armád „Jih“. Tady na Krymu a v Rumunsku projevil, jak píší jeho podřízení náčelníci, svůj taktický a strategický princip: držet postavení za každou cenu.

V červenci 1944, kdy Rudá armáda úspěšně rozvíjela útočné operace na severu podél Baltského moře, byl Schörner jmenován velitelem skupiny armád „Sever“. Na počátku nového, pětačtyřicátého roku dostává od Hitlera nejvyšší vyznamenání – brilianty s dubovými ratolestmi. Byla to vysoka pocta, svědčí o tom i fakt, že koncem války bylo v Německu jen dvaadvacet takto vyznamenaných. Schörner byl třiadvacátý.

Schörnerovi spolusloužící dosvědčují, že základním rysem, na němž spočívala jeho autorita, byla tvrdost. Bývalý pomocník německého vojenského atašé v Rumunsku Max Braun, který znal Schönera celé čtvrtstoletí, vzpomíná:

„Schörner vyjížděl denně na některý úsek své fronty, nejčastěji v týlu. Za ním jel obvykle autobus nebo nákladní vůz, který sbíral ‚provinilce‘. Vojáci, kteří nějak upoutali Schörnerovu pozornost – porušením kázně, dopravních předpisů na frontových cestách nebo měli při sobě špatně vyplněné doklady –, byli okamžitě zadrženi a Schöner sám, podle vlastních zákonů, je osobně odsuzoval k těžkým trestům, často i k smrti, údajně za zbabělost před nepřítelem. ‚Nepotřebuji soud, sám jsem soudcem,‘ prohlašoval.“ (20, str. 257)

Je tedy nasnadě, že všude, kde se Schörner objevil, třásli se všichni – prostí vojíni i důstojníci.

V době, kdy byl jmenován velitelem skupiny armád „Střed“ a „zkřížil kordy“ s armádním generálem Petrovem, byl nanejvýš rozzuřen a pln odhodlání zachránit Německo, jak mu to nařídil Hitler v osobním rozhovoru.

A teď najednou na samém začátku „souboje“ (lze-li to tak nazvat) mu zasadil Petrov dva citelné údery, které tak vysoko ocenil vrchní velitel naší armády.

Němci při ústupu z Košic zničili a vyřadili z provozu továrny, zapálili nádraží, rozbořili obytné domy. Nešetřili ani historicky cenné památky. Vykradli muzeum a zařízení divadla. To, co v Košicích zbylo, zůstalo jen díky rychlému útoku Petrovových jednotek, které nedovolily hitlerovcům město definitivně zničit.

Košičané vítali sovětské vojáky s velkou radostí. V ulicích dosud vybuchovaly granáty a k našim velitelům přicházeli občané, nabízeli svou pomoc, že povedou naše vojska do týlu hitlerovců, kteří dosud kladli odpor.

Košice byly druhým největším průmyslovým a správním centrem Slovenska. Jejich osvobození bylo i politickým aktem v životě Československa. Zde se usídlila nová československá vláda. Město vyjádřilo svůj upřímný vděk a úctu generálu Petrovovi, jenž věnoval tolik úsilí pro jeho osvobození, a jmenovalo ho čestným občanem. Slavnostní list, který nakreslili místní malíři, je už sám o sobě uměleckým dílem.

Za těch radostných a vítězných bojů o Košice nepouštěl Petrov ze zřetele svůj hlavní cíl. Ještě v době příprav závěrečného úderu na město, jímž sem připoutal mnoho nepřátelských sil, posílá 15. ledna do útoku 38. armádu v určeném směru hlavního útoku. Po mocné dělostřelecké a letecké přípravě nečekal nepřítel tak zdrcující úder, domníval se, že hlavní síly Sovětů se soustředily u Košic; byl vyveden z míry a začal ustupovat.

16. ledna v 11 hodin dopoledne se naše jednotky zmocnily Jasla. V bojích o toto město se zvlášť vyznamenali českoslovenští dělostřelci. Vrchní velitel ocenil jejich zásluhy a čestný název „Jaselský“ udělil 2. a 4. protitankovému a 5. dělostřeleckému pluku 1. československého armádního sboru. Na počest tak významného vítězství se od té doby patnáctý leden slaví jako Den dělostřelectva Československé lidové armády.

Aby do vývoje událostí vnesl rychlejší spád, nasadil velitel 38. armády generálplukovník Moskalenko do boje svou rychlou skupinu. Tankisté 31. a 42. samostatné gardové brigády odvážně pronikali do nepřátelského týlu, přetínali Němcům ústupové cesty a vytvářeli výhodné podmínky pro útok pěchoty.

Vojska 1. ukrajinského frontu rychle postupovala směrem na Vratislav, Katovice, Krakov a vytvářela tak podmínky pro útok pravého křídla Petrovových vojsk. Však také Ivan Jefimovič neopomenul využít této okolnosti: 18. ledna vyrazila do útoku 1. gardová armáda. Spolu s ní zaútočil i 1. československý armádní sbor. Za jediný den postoupili 22 kilometrů do hloubky a prolomili frontu v šířce 60 kilometrů.

Petrov byl v československém sboru nejednou, s Ludvíkem Svobodou ho spojovalo upřímné přátelství. Starostlivě a s účastí sledoval jeho práci, chápal jeho otcovský žal, když v Maut­hausenu umučili fašisté jeho syna Mirka. V rozhovoru s Ivanem Jefimovičem netajil Svoboda své obavy o ženu a dceru, o nichž neměl zprávy od léta 1939.

Generál Petrov byl velmi pozorný ke všem požadavkům 1. československého armádního sboru a zásoboval jej včas vším potřebným.

Situace německé armády na všech frontách, byla, řekněme přímo, zoufalá. Přesto do prostoru před Moravskou Ostravou stahovali Němci zálohy, které brali, kde se dalo, i odkud je brát neměli. Schörner vyvíjel obrovské úsilí, aby splnil Hitlerův rozkaz a udržel tuto průmyslovou oblast.

Avšak generál Petrov přes neuvěřitelné potíže v horském terénu a ve špatném počasí mu mistrnými manévry zasazoval jeden úder za druhým.

Koncem ledna následují za sebou tři rozkazy vrchního velitele, adresované armádnímu generálu Petrovovi a generálporučíku Korženěvičovi:

„Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku v obtížných podmínkách hornatého a lesnatého terénu Karpat a dnes, 27. ledna, obsadila města Valovice, Spišskou Novou Ves, Spišskou Starou Ves a Levoču, důležité dopravní křižovatky a opěrné body Němců.“ (14, str. 341)

Druhý den následoval další rozkaz vrchního velitele:

„Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku v těžkých podmínkách hornatého a lesnatého terénu Karpat a obsadila dnes, 28. ledna, velké správní středisko Poprad, důležitý dopravní uzel a opěrný bod nepřátelské obrany.“ (14, str. 346)

Další den – další rozkaz:

„Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku v těžkých podmínkách hornatého a lesnatého terénu Karpat a dnes, 29. ledna, osvobodila město Nowy Targ, důležitý dopravní uzel a silný opěrný bod nepřátelské obrany.“ (14, str. 347–348)

To už nebyly jen čestné salvy a pozdravy vlasti na počest skvělých vojsk 4. ukrajinského frontu pod velením armádního generála Petrova, to byl přímo vítězný ohňostroj.

Jeho vojska překonala západní karpatský hřeben a osvobo­zovala teď města a vesnice tří států: Polska, Československa a Maďarska.

Devatenáctého ledna 1945 adresoval vrchní velitel rozkaz maršálu Koněvovi, veliteli 1. ukrajinského frontu, a armádnímu generálu Sokolovskému, náčelníkovi štábu tohoto frontu, v němž ocenil jejich skvělou činnost při osvobozování velkého kulturního a politického centra spojeneckého Polska, města Krakova.

Jedenáctého ledna zahájily 1. gardová a 18. armáda 4. ukrajinského frontu hoje o Bělsko. V urputných pouličních bojích obsazovali naši vojáci dům za domem a k poledni 12. ledna vytlačili Němce z města. Znovu následoval rozkaz vrchního velitele generálu Petrovovi a generálu Korženěvičovi:

„Vojska 4. ukrajinského frontu pokračovala v útoku v těžkých podmínkách hornatého a lesnatého terénu Karpat a obsadila dnes, 12. ledna, město Bělsko, velký dopravní uzel a mocný opěrný bod německé obrany na přístupech k Moravské Ostravě…“ (14, str. 362–363)

Tak tedy v průběhu zimního útoku v lednu a únoru překonala vojska 4. ukrajinského frontu větší část Západních Karpat a postoupila o 175–225 kilometrů. Svými úspěšnými útočnými akcemi uzavřela v Karpatech značné síly nepřátel a napomohla úspěchům svých sousedů zprava – 1. ukrajinského a 1. běloruského frontu a ve viselsko-oderské operaci po osvobození Slezska a obsazení Krakova pomohla 3. ukrajinskému frontu odrazit tři mohutné protiúdery Němců u Budapešti.

4. ukrajinský front přispěl svou hřivnou ke grandióznímu útoku Rudé armády v lednu a únoru 1945, který prolomil hitlerovskou frontu v délce 1200 kilometrů. Ve Východním Prusku postoupila vojska o 270 kilometrů a dosáhla dolního toku Visly. Z viselského předmostí k dolnímu toku Odry urazily sovětské divize 570 kilometrů kupředu, ze sandoměřského předmostí 480 kilometrů. Za 40 dní útočných bojů bylo osvobozeno 300 měst, zajato 350 000 nepřátelských vojáků a důstojníků, zničeno nebo ukořistěno 3000 německých letounů, 4500 tanků, 12 000 děl.

Když vrchní velitel uzavřel výsledky tohoto útoku, prohlásil o sovětské armádě toto:

„Generálové a důstojníci Rudé armády mistrovsky kombinují hromadný útok mohutné techniky s bleskovým obratným manévrem.“ (17, str. 179)

Domnívám se, že tato slova mají přímý vztah i ke generálu Petrovovi.

Petrovovi přátelé, kteří postupovali po boku jeho vojsk velitelé 1., 2. a 3. ukrajinského frontu –, I. S. Koněv, R. J. Malinovskij a F. I. Tolbuchin byli již v roce 1944 vyznamenáni za mistrné vedení boje vysokými hodnostmi maršálů Sovětského svazu. Téměř všichni nosili na prsou hvězdy hrdinů.

Myslím, že i generál Petrov si tyto pocty plně zasloužil. Vzpomeňme na Oděsu, Sevastopol, zastavení Němců na cestě k bakuské naftě, odvrácení katastrofy u Tuapse, skvělou novorossijskou operaci, průlom „Modré linie“ a osvobození Tamaně. Kolikrát přitom prokázal osobní statečnost, jak jsem to vylíčil (nevypověděl jsem zdaleka všechno) třeba jen v epizodě při osvobozování Užhorodu. A konečně i těch deset děkovných rozkazů vrchního velitele a oslavné salvy na Petrovovu počest. Copak to všechno nestačilo k tomu, aby i Petrov dostal vysokou hodnost a vyznamenání?

Byly tu okolnosti, které tomu zabránily?

Ano, bohužel byly. S velikou hořkostí přistoupím nyní k tomu, abych vylíčil další neštěstí, které ho postihlo.


POSLEDNÍ
BITVY

OSTRAVSKÁ OPERACE

Po dalším úspěchu 4. ukrajinského frontu, který Moskva oslavila 12. února čestnými salvami, předložila vojenská rada frontu 13. února hlavnímu stanu plán dalších bojových operací. Za tři dny byl tento plán schválen.

Plán stanovil provést nejdříve dílčí akci, která by vylepšila výchozí postavení našich vojsk, a teprve pak uskutečnit rozsáhlou operaci do hloubky 450 kilometrů, dosáhnout čáry řeky Vltavy a osvobodit hlavní město Československa Prahu. Generál Petrov se rozhodl obsadit nejdřív průmyslovou oblast Moravské Ostravy. Hlavní úsilí frontu soustředil na pravém křídle v pásmu 38. a 1. gardové armády. Moravskou Ostravu měla obsadit 38. armáda v součinnosti s 1. gardovou, zatímco 18. armáda aktivní útočnou činností na levém křídle frontu upoutá na sebe síly nepřítele a nedovolí mu manévrovat. Koncem února a začátkem března byla tato velká, závažná operace pečlivě připravena.

Celková strategická situace a také úsilí sousedních frontů vytvořily 4. ukrajinskému frontu příznivé podmínky. Rudá armáda již osvobodila větší část Polska, vstoupila na území fašistického Německa a postoupila do velké hloubky. Po překročení Odry jí zbývalo do Berlína pouhých 60 kilometrů. Od západu postupovaly k Berlínu jednotky našich spojenců, anglická a americká vojska.

Německu hrozila katastrofa – nejen vojenská, ale i hospodářská. K zajištění další bojové činnosti nemělo Německo prostředky, z někdejšího mohutného průmyslu zůstaly jen zbytky. Jedním z hlavních průmyslových center byla právě Moravská Ostrava. V té době tu byly v plném provozu hutní, chemické a strojírenské závody, závod na destilaci ropy, kabelárna a mnoho dalších, nemluvě o tom, že se tu těžilo uhlí.

O významu této oblasti svědčí i fakt, že počátkem března navštívil Moravskou Ostravu sám Hitler. Měl projev k velitelskému sboru, žádal udržet město za každou cenu a vyhrožoval nejpřísnějšími tresty těm, kdo by odtud ustoupili.

Mužstvu hitlerovských jednotek bylo zdůrazněno, že tato oblast je poslední nadějí říše. Svědčí o tom mimo jiné i výpověď zajatce 437. pěšího pluku 253. pěší divize:

„Čtvrtého března navštívil náš pluk velitel divize generálporučík Becker a promluvil k nám. Řekl, že moravsko-ostravská oblast produkuje dnes 80 procent válečné výroby. ‚Vydáte-li nepříteli Moravskou Ostravu,‘ řekl generál, vydáte celé Německo…“ (13, str. 555)

Kromě různých forem ideologického působení a vyhrůžek vkládalo německé velení své naděje do mohutných opevnění. Na velké ženijní práce bylo ovšem v průběhu bojů pozdě, avšak Moravskou Ostravu chránila z východu linie starých trvalých opevnění. Byla tu zřízena v 30. letech podle vzoru Maginotovy linie.

O tom, jak vypadaly a co znamenaly tyto pevnosti, dosvědčují vzpomínky maršála K. S. Moskalenka, který si je prohlédl brzy potom, co byly dobyty:

„…Když jsme si koncem dubna prohlíželi tyto pevnosti, došli jsme k závěru, že tak silnou, dlouhodobou obranu jsme v této válce zdolávali poprvé. Když jsem se později podrobně seznámil s bojovou činností našich vojsk na jiných frontách, zjistil jsem, že za celou válku s fašistickým Německem jsme tak silnou, trvalou obranu prolamovali jenom na třech úsecích: na Karelské šíji, na hranicích Východního Pruska a u Moravské Ostravy, před níž na začátku jara 1945 stanula naše 38. armáda. Můj výčet není možná úplný, ale víc podobných případů se sotva najde. Před Moravskou Ostravou byly vybudovány železobetonové pevnůstky nejrůznějších typů. Celé pásmo sestávalo ze čtyř opevněných linií.

Všechny objekty byly pečlivě zamaskovány, z dálky se nedaly rozeznat od kopců, roztroušených kolem nich. Byly spojeny spojovacími zákopy. Pětasedmdesát až sto metrů před nimi byly zřízeny protitankové stěny s železobetonovými vzpěrami. Za nimi se ježily kůlové zátarasy na betonovém základě. Prostor mezi pevnůstkami a před protitankovými stěnami se dal postřelovat.“ (1, str. 551, 552)

Již v minulosti kladla válka Petrovovi lecjaké obtíže: téměř vždy vedl boj v nejtěžších podmínkách – na pobřeží, v horách nebo v bažinatém terénu, často měl málo vojsk a nepřítel byl silný. V závěrečných bitvách tomu nebylo jinak. Vojska na jiných frontách manévrovala v operačních prostorech, před ním se tyčily hory nebo linie opevnění. Na mnoha úsecích byl již nepřítel rozdrcen nebo umlčen, kdežto před 4. ukrajinským frontem se úporně bránil. Na všech místech tohoto frontu se rozhořčeně bojovalo. Nacističtí agitátoři četli v jednotkách dokument, který nepochybně připravil sám Schörner:

„Dnes jde o život, nebo o smrt. Smrti se bát nemusíme. Ta je určena člověku v hodině jeho zrození. Jděte na frontu a držte se. Jestli padnete do zajetí, odstřelí vás Rusové, jestli zběhnete do týlu, odstřelí vás vaši vlastní lidé, a pokusíte-li se přeběhnout k Rusům, budou doma zdecimovány vaše rodiny. Nuže kupředu na nepřítele…“ (13, str. 546)

Připomenu ještě, že v týlu 4. ukrajinského frontu působili hitlerovští špióni a skupiny banderovců, které spolupracovaly s fašisty a dodávaly jim důležité informace.

Hitlerovské velení se dovědělo, že se naše jednotky chystají k rozhodnému útoku na Moravskou Ostravu. Později to potvrdily výpovědi zajatců. Uvedu několik úryvků z výslechu:

„Na útok jsme byli upozorněni již včera, nebyl pro nás žádným překvapením.“

Druhý citát:

„Včera večer, když jsem byl u třetí roty, dostal její velitel zprávu, že zítra ráno, to jest 10. března, se očekává generální útok Rusů. Velitel roty dostal rozkaz stáhnout se ve 4 hodiny ráno do druhé linie obrany a ponechat vpředu jen zajišťovací clonu o síle jednoho nebo dvou družstev.“

Třetí citát:

„9. března ve 24.00 jsme dostali zprávu, že ráno 10. března zahájí Rusové útok. Nařídili nám uvolnit ve 4.00 německého času první linii a ponechat tam jenom jedno družstvo.“ (13, str. 564)

Přišel desátý březen, kdy měl být útok zahájen. Od rána dul silný vítr, nebe pokryla nízká oblaka, začala vánice. Viditelnost se snížila na minimum. Dělostřelectvo mohlo sotva vést mířenou palbu, také letectvo nedokázalo zajistit začátek a průběh útoku.

V 6 hodin 30 minut přišel na pozorovatelnu 38. armády armádní generál Petrov. Pro příští bojovou činnost se v té době vytvořily tak těžké podmínky, že velitelé jemu podřízení uvažovali o změně doby útoku. Uvedu, co o tom píše K. S. Moskalenko:

„Když jsem se s ním (Petrovem – V. K.) setkal v přítomnosti člena vojenské rady A. A. Jepiševa a velitele armádního dělostřelectva plukovníka N. A. Smirnova, ohlásil jsem mu, že vojska jsou k útoku připravena, avšak počasí nedovoluje zahájit dělostřeleckou přípravu. Nepřinesla by očekávané výsledky, protože budeme pálit na plochu, nikoliv po cílech. V závěru jsem vyslovil prosbu zatelefonovat vrchnímu veliteli a požádat, aby zahájení útoku odložil.

I. J. Petrov nesouhlasil.

‚Termín již potvrdil hlavní stan, je definitivní,‘ odpověděl. ‚Žádat o odložení útoku nebudu.‘

Hned nato zavolal veliteli 1. gardové armády generálplukovníkovi A. A. Grečkovi, který rovněž po hlášení připravenosti vojsk k útoku zdůraznil, že zahájení dělostřelecké přípravy v nově vzniklých podmínkách nesplní svůj účel. Slyšel jsem jejich rozhovor a vděčně souhlasil s Andrejem Antonovičem Grečkem: i jeho zkušenosti nabádaly útok odložit, a doufal jsem, že oběma se nám podaří přesvědčit o tom I. J. Petrova. Bohužel, velitel frontu zamítl i Grečkův návrh.“ (13, str. 561–562)

Měl tehdy Petrov souhlasit s radami svých zkušených velitelů? Patrně ano. Přesto si myslím, že jeho nechuť odsunout začátek útoku nebyla důsledkem nějaké umíněnosti. Ivan Jefimovič dobře věděl, že podobnou žádost přijmou v hlavním stanu s velkou nevolí. Nebyla vhodná doba odkládat útok ve dnech, kdy se naše vojska chystala udeřit na Berlín, kdy fašistické Německo dožívalo fakticky své poslední dny. Petrov měl všechny důvody se domnívat, že morálka i někdejší síla hitlerovského Německa je zlomena. Doufal, že v době, kdy sovětská vojska vyvíjela úspěšnou činnost na všech frontách (na severu v Kuronsku jsme izolovali 26 nepřátelských divizí, ve Východním Prusku 32 divizí, velké uskupení bylo obklíčeno a zničeno u Budapešti), dosáhne úspěchu i na moravsko-ostravském směru.

Útok tedy začal v den a hodinu, jak určil hlavní stan. Jaká se toho dne vytvořila situace, lze si představit podle deníkových zápisů Konstantina Simonova. Jako válečný dopisovatel prošel celý ten den po Petrovově boku, byl s ním na pozorovatelně u Moskalenka a Grečka, seděl v Petrovově voze, když velitel objížděl útočící jednotky. S pomocí Simonovových zápisků, které později uveřejnil v knize „Léta válečná“, i na základě toho, co mi Konstantin Michajlovič o tom vyprávěl osobně, pokusme si představit, v jakých podmínkách se operace rozvíjela a co reálně Petrov podnikal a hovořil.

Vánice sílila. Obzor zastřel souvislý šedobílý příkrov. Dělostřelecká příprava začala v 7.45. Zuřila kanonáda, všechno kolem hřmělo, avšak metelicí prošlehovaly výstřely jenom nejbližších baterií. O nějakém pozorování nemohlo být řeči. Dělostřelci pálili podle předem určených souřadnic. Jakmile Petrov přijel s Mechlisem na pozorovatelnu, vylezl na půdu, nařídil, aby vylomili kousek střechy, vysunul se nad ni a nějaký čas vedl pozorování. Nebylo vidět zhola nic. Sešel dolů do bývalého panského dvora, kde byla pozorovatelna 38. armády. V přetopené místnosti seděli Moskalenko s Jepiševem.

Petrov s Moskalenkem hodnotili počasí a Ivan Jefimovič vyslovil názor, že pro začátek útoku může takový nečas naší pěchotě naopak pomoci. Jestli družně vyrazí kupředu, udrží tempo a brzy prolomí německou obranu, bude při špatné viditelnosti dokonce méně ztrát. Ale jestli fujavec nepřestane, bude zle.

Moskalenko průběžně volal k telefonu tu toho, tu onoho podřízeného a žádal zprávy: jak probíhá postup, kam až došly naše jednotky. Až do této chvíle v tom neměli jasno. Ani styčný důstojník, který právě přijel z přední linie, nemohl ohlásit nic určitého. Pletl se v hlášení, patrně ho taky znervózňovala přítomnost mnoha velitelů.

„Čím jste přijel, majore, willysem?“ oslovil ho Petrov. „Ano.“

„Tak do něj znovu nasedněte a rozjeďte se rovnou do předních postavení pěchoty. A vůbec dojeďte co nejdál, jak to půjde. Žádné štáby cestou nehledejte, prostě dohoňte pěchotu. A určete, kde teď je. Pak se okamžitě vraťte. Vše teď záleží na rychlosti vašeho hlášení.“

Major odešel.

Pak Petrov skoro celou dobu mlčel. Jen tu a tam telefonoval Grečkově armádě, kde se útok rozvíjel přibližně stejně jako tady. Do událostí u Moskalenka téměř nezasahoval, jen občas pronesl pár slov, zatímco velitel armády telefonoval se svými podřízenými.

Simonov zdůrazňuje, že to byl styl Petrovovy práce ponechat značnou iniciativu velitelům armád. Pokud vnesl do jejich činnosti své opravy, činil tak delikátně, aby svou přítomností neomezoval Moskalenkovu aktivitu.

„Měli bychom zasadit mechanizovaný sbor, jinak bude pozdě,“ ozval se například Moskalenko.

Petrov neodpovídá, jako by Moskalenkova slova neslyšel. Zřejmě s jeho návrhem nesouhlasí, ale nedává to najevo. Ani Moskalenko se již k návrhu nevrací.

Telefonují, že Němci vyhodili do vzduchu most, který jsme postavili přes obrovskou jámu na železniční trati, a teď tam došlo k zácpě, děla i tanky stojí.

Ženijní důstojník podává hlášení, že materiál pro obnovu zničeného mostu je připraven a již ho odvážejí na místo.

„Doufám, Volodine, že tentokrát budete šikovnější než naposled,“ provází Petrov ženistu. „Dnes si ověřím, dokážete-li udržet na cestách pořádek…“

Objevil se nový styčný důstojník. Jeho promáčený plášť prozrazuje, že vánice se postupně mění v déšť. Petrov poprvé za celou tu dobu neskrývá své rozhořčení (až do této chvíle byl klidný):

„Podvodníci meteorologové! Tohle nepředvídali.“

Nařizuje, aby zavolali ke sboru, kam právě hodlá odjet. („Ať postaví na křižovatkách ukazatele!“) a odjíždí od Moskalenka. V prvním otevřeném willysu bez střechy se samopalníkem a svým průvodcem poručíkem Kučerenkem sedí Petrov, ve druhém Mechlis.

Po několika kilometrech narazil velitelský vůz na první zácpu. Kučerenko a samopalník seskakují a snaží se shluk lidí a strojů roztáhnout. Tlačenice tu vznikla proto, že na cestě se ve dvou řadách zastavily vozy mechanizovaného sboru. Přehradily cestu a vypadá to, že se už odtud nehnou. Déšť stéká po tvářích, pláště promokly až na kůži. Vojáci promrzli na kost v pronikavém větru a v sněhové břečce.

Petrov a jeho ochránci prošli kilometr pěšky a za hřmění německého dělostřelectva dorazili k železnici. Dvoukolejka končí u obrovské jámy, hluboké místy dvanáct až patnáct metrů. Ještě nedávno tu přes ni vedl most, který teď Němci vyhodili do povětří.

Cestu vroubí alej obrovských stromů. V této chvíli je již rozřezávají na trámy pro lešení, jímž jámu překlenou. „Kdy budete hotovi?“ ptá se Petrov.

„Přes noc to stačíme.“

„Přesněji.“

„V pět hodin ráno.“

„Přesně?“

„Přesně.“

Stanuli jsme těsně nad jámou.

„Teď už je všechno jasné,“ říká Petrov. „Tanky a děla stojí kvůli tomuhle mostu. A to je jedna z hlavních příčin, proč se útok zdržuje. Štáby nám hlásí: postoupili jsme, postoupili… a zbytečně nám pletou hlavu.“

Někoho k sobě volá a nařizuje, aby část dělostřelectva nečekala, až bude most obnoven, a jela jinudy. Těžké tanky tudy neprojedou, ale studebakery s děly v závěsu určitě.

K Petrovovi přistupují dva plukovníci z mechanizovaného sboru.

„A co vy,“ vítá je generál. „Vaše tanky stojí. Pošlete sem svoje lidi, ať pomohou stavět most. Teď už všechno chápu,“ opakuje a vrací se ke svému willysu.

Jeho vůz se těžce prodírá dosud neroztaženou kolonou a konečně dojíždí do štábu sboru. Tam se Petrov spojuje s Moskalenkem, informuje ho o zácpě na silnici, o situaci, kterou zjistil u železniční jámy, a pak dodává:

„Abychom skutečně podpořili naši pěchotu, musíme okamžitě stáhnout z cesty část dělostřelectva a rozvinout je do palebných postavení – zatím po této straně železniční jámy.“

Po rozhovoru s Moskalenkem telefonuje do sousedního sboru, kam v příštím okamžiku odjede. Cesta vede tentokrát přes čáru nedávného předního okraje. Za těch šest sedm hodin napadlo tolik sněhu, že zavál jámy po granátech, mrtvoly a všechno ostatní. V protisměru táhnou ranění, v tomhle počasí zvlášť zbědovaní, s plášti přes ramena.

Dojeli do štábu sboru. Jeho velitel generál Šmygo, nevelký sporý muž, hlásí klidně a věcně situaci na svém úseku. Petrov sedí nad mapou a kontroluje jeho hlášení. Ukazuje se, že za prvních osm hodin postoupil sbor jen nepatrně, dva a půl, nejvýš tři kilometry. Ale Smygo dodává, že na jeho levém křídle se snad vytvořily předpoklady k úspěchu, navrhuje tam přesunout část druhých sledů a postup rozvinout.

„Kde se Němci drží nejúporněji?“ ptá se Petrov.

Smygo ukazuje na mapě.

„A co myslíte…“ pokračuje Petrov, „na čáře, kterou jste označil, soustředili Němci zálohy, nebo je to jen jejich druhá linie?“

Šmygo váhá.

„Myslím, že zálohy,“ říká nejistým hlasem. Zřejmě se dosud neodhodlal vyvodit konečný závěr, nepříjemný jak pro něho, tak pro velitele frontu, že zatím překonali jen první linii nepřátelských postavení, kterou Němci drželi menší částí svých vojsk. Druhou linii, kam stačili ještě před zahájením našeho útoku stáhnout větší část sil, pokryla sice do určité míry naše dělostřelecká příprava, ale nezlomila ji.

Petrov vyslechl Šmyga a nepříjemný závěr si vyvodil sám. A dopověděl, co měl Smygo na mysli a netroufal si vyjádřit nahlas.

Zatím se vánice změnila v déšť, Petrov odjíždí k tankovému sboru a nařizuje tankové koloně, aby odbočila z cesty a zůstala na noc ve vsi nedaleko odtud.

„Ať si lidé odpočinou a trochu se v domech osuší.“

A jako by chtěl vysvětlit svůj rozkaz, dodává, že dnes už sbor patrně do boje nasazen nebude, nač mají tedy lidé zbytečně moknout.

Od tankistů jede ke Grečkovi. Willys skáče na polní cestě po příšerných výmolech, nakonec se převalil přes hluboký příkop a uvízl. Druhý willys ho předjel a snaží se ho na tyči vytáhnout zpátky na cestu. Když konečně vstoupili do Grečkova domku a sundali svrchní oděv, dal se doslova ždímat.

Grečko seznámil Petrova se situací: i když dnes bojoval s menšími silami, v pásmu jeho armády se útok rozvinul poněkud úspěšněji než u Moskalenka. Vojska došla až k Visle, na některých místech ji dokonce překročila. Na sklonku předchozího dne provedl Grečko průzkum bojem. Během něho byla zničena německá rota a zajat důstojník. Němci přisunuli do první linie obrany více vojsk, než tu měli dřív. Proto i naše dělostřelecká příprava byla účinnější a náš pohyb kupředu nemusel překonávat tolik překážek.

„Průzkum bojem jsme měli provést i na pravém křídle,“ prohlásil Petrov. „Je to naše chyba.“ A po chvíli opakoval: „Ano, je to chyba.“

Simonov zde znovu podtrhuje podstatný rys Petrova charakteru: Ivan Jefimovič se nesnažil z prestižních důvodů tajit před podřízenými, že mu to dnes jako veliteli frontu nevychází tak, jak by si přál, že ne všechno provedli nejlíp.

Grečko dvakrát taktně připomněl, že útočil menšími silami a že má v záloze několik divizí. Zdůraznil tento fakt a tím dal k úvaze možnost dosáhnout dalšího úspěchu v pásmu své armády.

Petrova a všechny ostatní velitele pozvali k obědu. Petrov seděl v koutě pokoje, sledoval vše, o čem se mluvilo, ale přitom byl myšlenkami jinde. Jen co oběd skončil, spojil se telefonicky s náčelníkem štábu frontu a nařídil mu, aby vyřídil mechanizovanému sboru, že ruší svůj nedávný rozkaz, podle něhož měly tankové kolony odbočit z cesty. Nařídil, ať zůstanou tam, kde jsou.

„Jestli se ve vašem pásmu projeví podstatnější úspěch,“ řekl Grečkovi, „nasadíme mechanizovaný sbor u vás.“

Setmělo se. Petrov se rozhodl vrátit se do štábu frontu, provést závěrečné hodnocení dne a připravit nařízení na zítřek. Když vyšel se svým doprovodem z Grečkova domku, stále padal sníh smíšený s deštěm a vítr zuřil ještě víc než předtím… Tak skončil desátý březen.

Jedenáctého března po půlhodinové dělostřelecké přípravě zaútočila naše vojska znovu, ale ani tentokrát nepostoupila víc než 2–5 kilometrů. Útok se aktivně nerozvinul ani během dalšího týdne. Úderné uskupení nevyšlo z operačního prostoru, poněkud jsme postoupili, ale úspěchem se to nazvat nedalo.

Aby odhalil příčiny neúspěchu, radil se Petrov jako již nejednou v podobných případech s veliteli armád, zkušenými vojevůdci, s náčelníkem štábu generálporučíkem Korženěvičem.

Zvážil všechny rady a přijal nové rozhodnutí: využít úspěchu pravého souseda 1. ukrajinského frontu, který právě započal boj o město Ratiboř, a směrovat hlavní úder 38. armády generálplukovníka Moskalenka na Moravskou Ostravu ze severu. Ve spojitosti s tímto rozhodnutím byla provedena nezbytná přeskupení, vydána potřebná organizační nařízení a nakonec velitel frontu stanovil začátek nového útoku na 24. března.

Tentokrát díky dobrému počasí zasáhlo s úspěchem naše letectvo. Po 45 minutové dělostřelecké přípravě vyrazila vojska kupředu a poměrně rychle zlomila odpor nepřítele. Kvečeru osvobodila víc než dvacet osad, mezi nimi i město Zory, ležící na směru hlavního útoku.

Německé velení podniklo v noci všechna opatření, aby zastavilo pohyb našich vojsk, avšak druhý den po dvacetiminutové dělostřelecké přípravě naše jednotky postupovaly i nadále. Přesvědčen, že aktivní činnost na úsecích 1. gardové a 18. armády oslabí nápor nepřítele na hlavním směru, poslal Petrov i tyto armády kupředu.

Útok probíhal ještě úspěšněji. Třicátá osmá armáda obsadila město Zory, které již bezprostředně hájilo přístupy k Moravské Ostravě. Tam jí zbývalo 35 kilometrů, cíl byl tedy blízký. V té době úspěšně útočila i 18. armáda a postoupila kupředu o 50 kilometrů. První československý armádní sbor se blížil k Žilině. Celkem tedy 4. ukrajinský front postoupil v těchto útočných bojích 35–50 kilometrů.

Nepřítel vyvinul značné úsilí, aby náš útok zastavil. Na hlavní směr, kde útočila 38. armáda, přemístil dvě tankové divize. Kromě toho šly hitlerovské jednotky do protiútoku na úsecích 1. gardové a 18. armády, aby spoutaly naše útoky ve všech směrech. Ale to se jim nepodařilo. Jednotky frontu drtily odpor hitlerovců a postupovaly kupředu. Třicátá osmá armáda na hlavním směru rozšířila průlom na 20 kilometrů a jenom za druhý den útoku postoupila o 15 kilometrů.

Ani stará předválečná opevnění, ani nové stavby hitlerovských ženijních odborníků nedokázaly zadržet nápor sovětských vojsk. Dvacátého šestého března bylo dobyto město Wodzislaw, a to znamenalo, že hlavní pásmo trvalé obrany bylo prolomeno. Náš skvělý sovětský voják překonal vše – příkopy, pevnůstky, protitankové stěny, zátarasy, ale hlavně fašisty, kteří se za nimi bránili na život a na smrt.

Ale proč tentokrát nenásledoval obvyklý rozkaz vrchního velitele a v Moskvě nehřměly salvy na počest tohoto vítězství?

Místo toho se jako blesk z čistého nebe znovu vynořilo totéž zlověstné „najednou“, které již několikrát otřáslo Petrovovým osudem. Přijel nový velitel frontu, týž generál A. A. Jeremenko, který vystřídal Ivana Jefimoviče u Kerče.

Co se to tentokrát stalo?

Příčinami a okolnostmi celého případu se budeme beze spěchu zabývat v další kapitole.


CO SESTALO?

Ať se to zdá jakkoli zvláštní, psát o skutečných událostech je těžší než psát běžnou uměleckou prózu. Když spisovatel zpracovává syžet románu i charaktery vymyšlených hrdinů, může si volně vybrat z toho, co mu nabídne jeho fantazie. Píše-li však dílo založené na skutečných faktech a událostech, musí z mate­riálů, které má k dispozici, znovu vytvořit objektivní, historicky pravdivý obraz. K tomu musí nutně pochopit názory, zájmy, specifické osobní vlastnosti účastníků těchto událostí. A nejen pochopit, musí se povznést nad jejich subjektivní vášně, zážitky a hodnocení. Když to vše pochopí a zváží, musí se navíc snažit překonat své autorské sympatie a antipatie. Když uvede v soulad všechny tyto souvislosti a představí si běh událostí jako živou, plynoucí akci, pak to teprve může zachytit na papíře.

Pokusme se tedy z tohoto hlediska a na základě faktů pochopit, co se tehdy s Petrovem dělo.

Konstantin Simonov, který, jak si čtenář právě přečetl, byl celý den po Petrovově boku a také další dny prožil u frontu, o tom vypráví:

„Byl jsem při tom, když v březnu 1945 odvolali z funkce velitele frontu; pro něho samého i pro členy jeho štábu to bylo opravdovým překvapením. Jako očitý svědek událostí mohu v tomto případě potvrdit, že v době, kdy byl Petrov tak nečekaně z funkce odvolán, nejen že nedošlo k žádné nenadálé katastrofě, ale vůbec k ničemu, co by se jí třeba jen vzdáleně podobalo.“

Připusťme, že Simonov jako novinář a spisovatel, i když byl tenkrát Petrovovi nablízku, nemohl znát vojenské, dokonce i tajné důvody Petrovova odvolání. Uvedu tedy, co o tom napsal muž mnohem informovanější – maršál A. A. Grečko:

„25. března pokračoval útok vojsk 38. armády a dvou sborů 1. gardové armády. Naše jednotky zlomily úporný odpor nepřítele, prohloubily a rozšířily průlom do jeho postavení a ohrozily důležitou křižovatku – město Wodzislaw.

Toho dne (přesněji 26. března – V. K.) byli velitel 4. ukrajinského frontu armádní generál I. J. Petrov a náčelník štábu frontu generálporučík F. K. Korženěvič zbaveni svých funkcí. Velitelem frontu byl ustanoven armádní generál A. I. Jeremenko a náčelníkem štábu generálplukovník L. M. Sandalov. Pravé důvody změny velení frontu nebyly generálům a důstojníkům na stupni armády známy, ale všichni velmi litovali, že ze svého místa odchází generál Petrov, talentovaný velitel, skromný a laskavý člověk. Předpokládali jsme, že tato výměna je spojena s neúspěchy frontu u Moravské Ostravy, třebaže pomalý postup jeho vojsk nezávisel v podstatě na velení frontu a armády, nýbrž na počtu sil a prostředků nutných k průlomu trvalé obrany nepřítele a na velmi omezeném množství střeliva, přiděleného k této operaci. Střelecké jednotky a družstva se musely probíjet dobře organizovanou obranou nepřítele bez potřebné podpory dělostřelectva, a utrpěly velké ztráty.“ (10, str. 360)

Připomenu zde jeden fakt. Když náčelník operační správy generálního štábu generál Štemenko, muž ještě zasvěcenější do událostí těchto dní, hovořil o tom, jak byl Petrov odvolán z 2. běloruského frontu na základě dopisu L. Z. Mechlise, zmínil se i o tom, že podobné dopisy přicházely od něho i ze 4. ukrajinského.

Obsah těchto dopisů se už dnes zjistit nedá, ale jejich existenci potvrzuje tato okolnost: vrchní velitel nařídil maršálu Žukovovi, aby se při své cestě k 4. ukrajinskému frontu informoval kromě čistě operačních záležitostí i o vzájemných vztazích Petrova a Mechlise.

Citoval jsem již Žukovovo hlášení Stalinovi, v němž maršál potvrdil, „že Petrov správně chápe smysl operace a svou práci dobře zná“. Maršál Žukov pak vyslovil několik konkrétních poznámek k využití některých sborů a dále konstatoval:

„S Mechlisem se Petrov shodne, žádné námitky proti němu nemá.“ (2, str. 348)

Ze slov Georgije Konstantinoviče lze vyčíst, že s Petrovem na toto téma opravdu mluvil a nejspíš, věren své povaze, se ho na to zeptal přímo. Je docela možné, že mu o Mechlisových dopisech neřekl. V každém případě Ivan Jefimovič, který si už kvůli Mechlisovi vytrpěl své, neuznal za vhodné to Žukovovi připomenout, i když jeho vztah k členu vojenské rady byl po událostech ve 2. běloruském čistě služební a oficiální. Odpověděl tedy maršálovi: „Naše vztahy jsou normální.“ Tak to Žukov hlásil Stalinovi.

Je zajímavé, jak toto místo v Žukovově hlášení komentoval S. M. Štemenko:

„Těch pár maršálových slov bylo svědectvím osobní ryzosti a trpělivosti Ivana Jefimoviče Petrova, který prohlédl Mechlise, pochopil, lze-li to tak říci, zvláštní rysy jeho povahy a našel v sobě sílu nadále s ním spolupracovat, jak to žádala povinnost vojáka a svědomí komunisty.“ (tamtéž)

Ani K. M. Simonov, který podrobně popsal onen den po boku velitele 4. ukrajinského frontu, si nevšiml ničeho, co by navenek svědčilo o špatných vzájemných vztazích Petrova a Mechlise. Naopak, jejich vztahy vypadaly naprosto normálně, třebaže za normální je pokládal jenom Petrov; Mechlis se na pohled tvářil srdečně, ale v podstatě se přetvařoval a chystal Ivanu Jefimoviči další úskok. Uvedu důkaz přímého účastníka událostí a ocituji pár řádků ze vzpomínek maršála Moskalenka:

„Jednoho dne, brzy po zahájení útoku, kdy už bylo jasné, že je zmařen, mě volali na velitelské stanoviště frontu. V domku, kde bydlel I. J. Petrov, jsem zastihl člena vojenské rady frontu generálplukovníka L. Z. Mechlise. Naše setkání bylo neoficiální. Seděli jsme za stolem, pili čaj a nenuceně rozmlouvali. Velitel frontu nás vyzval, abychom se vyjádřili, jaké jsou podle našeho mínění příčiny našich neúspěchů (Moskalenko dále uvádí příčiny, které už čtenář zná z předchozího textu – V. K.)… Nemohl jsem si nevšimnout, že si L. Z. Mechlis po celou dobu našeho rozhovoru dělá poznámky do notesu. Teprve za pár dní jsem se dozvěděl, že je potřeboval pro svůj telegram do Moskvy.“ (13, str. 567)

Moskalenko dále pokračuje v této historii a vzpomíná, jak mu asi týden po této neoficiální rozmluvě (dodávám, že to bylo deset dní před odvoláním Petrova z funkce) telefonoval v noci armádní generál A. I. Antonov, jmenovaný krátce předtím náčelníkem generálního štábu.

„To, že volal tak pozdě, nebo chcete-li tak brzo, nebylo nic překvapujícího. Hlavní stan vrchního velení i generální štáb pracovaly za války i v noci. A. I. Antonov mě pozdravil a zeptal se, jak se cítím. Pochopil jsem, že mi dává čas, abych setřásl spánek, protože mu předtím hlásili, že jsem si právě lehl. Ve válce jsme spávali jen na půl oka: stačilo otevřít oči a spánek byl pryč. Antonov vyslechl mou odpověď a přistoupil k věci.

‚Vrchní velitel,‘ začal po chvíli, ‚mi nařídil, abych s vámi projednal příčiny, které způsobily krach útočné operace vašeho frontu. Co mi o tom můžete říct?‘

‚Nemám k dispozici fakta ve frontovém měřítku,‘ odpověděl jsem. ‚A pak, za zády velitele nemohu přece…‘

‚Generálplukovník Mechlis nám poslal telegram, v němž uvedl vaše argumenty a soudruh Stalin chce o nich vědět víc.‘

Nezbylo mi než informovat Antonova o mé rozmluvě s velitelem frontu a členem válečné rady. Pokud se týče neúspěchu, opakoval jsem to, co jsem řekl I. J. Petrovovi a L. Z. Mechlisovi. Hlásil jsem i to, že jsem Petrova žádal, aby přenesl směr hlavního úderu ještě víc vpravo, do prostoru města Zory.

‚Nepřítel tam nemá velké síly,‘ řekl jsem, ‚jeho obrana je pro nás přehlednější a terén není tak členitý jako na dřívějším směru. Troufám si vyjádřit přesvědčení, že úspěch útoku v prostoru Zory bude zajištěn.‘

Generál Antonov poděkoval za informaci, zdvořile se rozloučil a zavěsil.“ (13, str. 569)

Psát dopisy a posílat telegramy nadřízenému velení a vysvětlit v nich svůj názor na vývoj událostí není ovšem nic trestuhodného, pokud chce pisatel čestně a pravdivě pomoci věci samé…

Výsledky na sebe nedaly dlouho čekat.

Na všechno se zapomnělo, na děkovné rozkazy, na oslavné salvy v Moskvě, na to, že 4. ukrajinský front měl mnohem méně vojsk než kterýkoliv jiný, a i ta, co mu zbývala, zeslábla v těžkých bojích v Karpatech.

To vše se teď nebralo v úvahu. Z depeše, která přiletěla z Moskvy, přímo čiší hněv:

„Osobně Petrovovi a Mechlisovi.

Hlavní stan vrchního velení pokládá důvody armádního generála Petrova ze dne 17. 3. 1945 za nepřesvědčivé a nařizuje:

1. Když velitel frontu armádní generál Petrov zjistil, že jeho vojska nejsou plně připravena k útoku, byl povinen to hlásit hlavnímu stanu a žádat k přípravě delší čas, což by mu hlavní stan neodmítl. O to se armádní generál Petrov nepostaral, nebo se bál hlásit rovnou, že jeho vojska nejsou připravena. Člen vojenské rady frontu generálplukovník Mechlis oznámil ústřednímu výboru VKS(b) nedostatky v přípravě a v organizaci útoku teprve po nezdaru této operace (Nechť si čtenář povšimne, kam Mechlis svou zprávu adresoval. Nikoliv hlavnímu stanu nebo generálnímu štábu, kde mohli okamžitě zjednat nápravu, ale na ÚV VKS(b), a to se zřejmým zpožděním – V. K.), místo aby včas upozornil přímo hlavní stan, když dobře věděl, že vojska nejsou k útoku připravena.

Velení frontu a armád nedokázalo skrýt před nepřítelem soustředění vojsk a přípravu k útoku.

Štáb frontu byl rozptýlen, většina jeho členů se nacházela až 130 kilometrů od pásma útoku. (Připomínám, kde byl podle svědectví Simonova Petrov nejen v té době, ale denně – V. K.) Tyto nedostatky svědčí o neschop­nosti připravit operaci a předurčily i její neúspěch. Hlavní stan naposled upozorňuje generála Petrova a poukazuje na jeho chyby ve vedení vojsk.

Hlavní stan vrchního velení

Stalin

Antonov

17. 3. 1945, 18.30“ (13, str. 570)

Tedy – poslední upozornění… Jenže před tím nebylo první ani jakékoliv další…

Co následovalo pak, příčí se zdravému rozumu.

Týž den, 17. března, přišel rozkaz předat 5. mechanizovaný sbor 1. ukrajinskému frontu.

Maršál Moskalenko o tom píše:

„Pokud se konkrétně týče předání mechanizovaného sboru 1. ukrajinskému frontu, I. S. Koněv, jak mi svěřil v jednom rozhovoru, ho ani zvlášť nepotřeboval. Měl tehdy kromě vševojskových dvě tankové armády a navíc tři samostatné tankové sbory.“ (13, str. 571)

O tom, že dva sbory postoupil Petrov již dříve podle směrnice hlavního stanu 2. ukrajinskému frontu, ví čtenář z předchozího textu.

Front měl i tak nedostatek sil, přesto Petrovovi vyčítají, že útok se rozvíjí pomalu, ale místo aby mu pomohli, vzali mu tři sbory. A úkol zůstal stejný.

Vzniká mimoděk dojem, že někdo si prostě přál dostat Petrova do bezvýchodné situace.

Jenže to jsou pouze dohady. Oprávněné, zdůvodněné, ale přece jen patřící do oblasti emocí a úvah. Vojenství, jak jsem již řekl, je přesná práce, něco jako matematika, operuje s konkrét­ními veličinami. Obraťme se tedy k přesným a konkrétním faktům.

Petrova odvolali za „krach operace“, za zmařený útok. Ale útok pokračuje dál. Rozvíjel se těžce, ale tak tomu nezřídka bývalo i v jiných frontech. Nebudeme se nořit do historických příkladů. Vezměme rovnou pravého souseda, 1. ukrajinský front, který se přilehlým křídlem účastnil téže „zdiskreditované“ operace. Podívejme se, co se tam tehdy dělo. Poví nám to úryvek ze vzpomínek maršála Koněva:

„Sedmý mechanizovaný a jedenatřicátý tankový sbor, které vyvíjely činnost současně s 59. a 60. armádou, postoupily 10 kilometrů a ztratily: první – čtvrtinu, druhý – třetinu svých tanků. Příčina: nedostatečný průzkum a v důsledku toho i nedostatečné dělostřelecké zpracování protitankové obrany nepřítele.“ (22, str. 392)

Čím se tedy tato akce odlišuje od událostí v Petrovově frontu? Vzpomeňme si na Simonovův popis událostí: Dělostřelectvo pro špatnou viditelnost nedostatečně zpracovalo přední okraj. Připomeňme si i to, že Petrov přes opakovanou žádost Moskalenkovu nedovolil zasadit do nevyčištěného průlomu rychlou skupinu, mechanizovaný sbor. Proto také ztráty na tancích a lidech (své vlastní Koněv otevřeně přiznává) byly ve 4. ukrajinském frontu menší.

Je to špatné, nebo dobré? Záleží na výsledku: Kdyby Koněv i přes zmíněné ztráty obranu prolomil, vše by bylo v pořádku. Jenže on neprolomil. Ani Petrov průlom neuskutečnil, ale neměl takové ztráty.

Maršál Koněv píše dále o tom, že posílil 60. armádu, přímého Petrovova souseda, čtyřmi (!) tankovými a mechanizovanými sbory a dvěma průlomovými dělostřeleckými divizemi.

Ve svých armádách, v celém svém frontu neměl Petrov jediný tankový sbor, jedinou průlomovou dělostřeleckou divizi. Měl jenom mechanizovaný sbor v Moskalenkově armádě, a ten, jak víme, zabral 17. března hlavní stan.

Koněv pokračuje:

„Dvaadvacátého března se počasí zlepšilo a armáda, která útočila na Ratiboř a Rybnik, byla zajištěna jak dělostřeleckou, tak i silnou leteckou podporou.

Přesto se Němci úporně bránili. Naše útočící jednotky postupovaly pomalu, krok za krokem.

Takové tempo útoku nás vůbec neuspokojovalo, a tak jsem na pomoc 60. armádě nasadil dva sbory 4. gardové tankové (!). Tankisté měli vést doplňující úder ze severu.

Také Němci sem přemístili nové tankové jednotky. Postupovali jsme, ale stejně váhavě jako dřív. Den ze dne jsme se tvrdě bili o nepříliš významné osady, křižovatky, kopce a kopečky. Vojska měla značné ztráty. Operace zdaleka neprobíhala v tom duchu, v tempu a na takové úrovni, s níž jsme měli právo počítat, vycházejíce z vlastní zkušenosti a ze své zcela nedávné bojové minulosti.“ (22, str. 396)

K tomu chci dodat, že tento stav věci nikoho v hlavním stanu nepopuzoval, nikoho nesundali, nevyčítali, že 60. armáda přes obrovské množství posilových prostředků postupuje stejně pomalu jako armády jejího souseda – 4. ukrajinského frontu, které zdaleka neměly tolik tanků a děl.

To, k čemu podle svědectví maršála Koněva došlo později, zcela zpochybňuje rozhodnutí hlavního stanu o odvolání Petrova z funkce; spíše by zasloužil další pochvalu vrchního velitele a čestnou salvu v Moskvě.

„Avšak 24. března,“ pokračuje maršál Koněv, „po malé přestávce vlevo od nás v pásmu 4. ukrajinského frontu, obnovila útok 38. armáda pod velením K. S. Moskalenka. Svou rozhodnou činností změnila situaci na levém křídle 60. armády. Němcům hrozilo nebezpečí obklíčení v prostoru Rybnika a Ratiboře a pro nás tím vznikly výhodné podmínky k útoku na tato města. Šedesátá armáda obsadila Rybnik, její jeden sbor se přepravil na levý břeh Odry na jih od Ratiboře.“ (tamtéž)

To vše se stalo 24. března, kdy ještě Petrov velel frontu. Šestadvacátého března dokončila jeho vojska průlom první linie trvalého obranného pásma a obsadila město Wodzislaw. Avšak místo salv na počest vítězství – odvolání z funkce. Týž den hlásila Sovětská informační kancelář:

„Na severovýchod od Moravské Ostravy obsadila vojska 4. ukrajinského frontu po útočných bojích města Zory, Wodzislaw a přes čtyřicet dalších osad…“ (23, str. 138)

Večer vypálila Moskva na počest 1. ukrajinského frontu čestné salvy za dobytí Strzelina a Rybnika. Rozkaz zcela pominul pomoc 4. ukrajinského frontu, a ta nebyla malá, připomínám slova maršála Koněva o tom, že 38. armáda ‚rozhodnou činností změnila situaci‘, napomohla obklíčení německých vojsk, vytvořila dobré podmínky levému současně útočícímu křídlu 1. ukrajinského frontu a pomohla mu obsadit Rybnik a překročit Odru.

Překvapující disproporce v hodnocení jedné a téže činnosti! Koněv to hodnotí jako vítězství, Mechlisův dopis a směrnice hlavního stanu jako „krach operace“.

Jak to tedy bylo? Hlavní stan nemůže přece odvolat velitele frontu jen tak!

Ze všeho, co jsem zde uvedl o průběhu moravskoostravské operace, i z postřehů K. M. Simonova z těch dnů, vyplývá jedině toto: krajně nepříznivé povětrnostní podmínky bezpochyby ztížily útok; Petrov přes žádosti svých podřízených nepožádal hlavní stan, aby se útok odložil. Operace se v prvních dnech rozvíjela pomalu, ztěžka, neskončila skvěle, ale nakonec úspěšně. Stejných výsledků, jen s většími ztrátami, dosáhl ve stejných podmínkách i sousední 1. ukrajinský front.

Pak tu ovšem byly Mechlisovy dopisy a telegramy. Dá se předpokládat, že v nich bylo něco navýsost neobjektivního, co snižovalo dřívější dobrou práci generála Petrova a všemožně akcentovalo jeho osobní vinu.

Co mi dává právo vyslovit tuto domněnku? Neobyčejně ostrá reakce vrchního velitele. Aby se dostal do varu a zapomněl na všechny minulé Petrovovy zásluhy, musel v Mechlisových dopisech najít něco, co Petrova velmi očernilo.

Nad těmito řádky jsem zaváhal. L. Z. Mechlis byl přece státní a stranický činitel, smím vůbec o něm takto psát? Jestli smím a je-li to správné, ať posoudí čtenáři. Připomenu jen, že nehodnotím celý život a práci L. Z. Mechlise, bylo v něm bezpochyby dobré i zlé. Já zde mluvím jen o jedné epizodě z jeho životopisu a k tomu, co provedl Petrovovi, jsem si nic nepřidal ani neubral. Píši, jak to bylo.

Nyní předám slovo K. M. Simonovovi a omlouvám se čtenáři, že citát bude dlouhý. Avšak v jeho denících z té doby se neobyčejně přesně a psychologicky věrně odráží, jak na rozkaz o odvolání Petrova z funkce reagoval L. Z. Mechlis a jak sám Ivan Jefimovič.

„27. března 1945… Ráno… jsem zjistil, že Petrov dosud neodjel. Moc jsem si ho přál ještě vidět, i když jsem cítil, že muži, který byl ještě včera velitelem frontu, tedy nejvyšším pánem, mohou být nepříjemné jakékoliv projevy sympatií nebo dokonce soucitu. Ale nevidět ho po tom všem, co ho potkalo, se mi zdálo nemožné.

Odjel jsem do Kęt ke kolegům novinářům, kteří měli telefon. Abych řekl pravdu, sám jsem nevěděl, jak a kam budu telefonovat. Volat přímou linku velitele – mohl bych zastihnout Jeremenka, a to by v daném případě nebylo zrovna vhodné. Nakonec jsem se dovolal pobočníka a ten už mě spojil přímo s Petrovem.

‚Slyším,‘ ozval se generál jako vždy nabručeně.

‚Dobrý den, Ivane Jefimoviči, tady Simonov.‘

‚Á-a… Konstantin Michajlovič… dobrý den.‘

Při podobných rozhovorech následovalo obvyklé, ‚kde jste se toulal?‘ nebo přímo pozvání, abych k němu zašel. Tentokrát se rozhostila tíživá pauza.

‚Ivane Jefimoviči, moc bych vás chtěl vidět,‘ řekl jsem. ‚Ano, ale o něco později. Můžete?‘

‚Samozřejmě. Kvůli tomu jsem přijel do Kęt. Budu sedět tady a čekat.‘

‚Tak v patnáct hodin, ano?‘

‚Kde budete čekat?‘

Řekl jsem, že u našich novinářů.

‚Zavolám vám,‘ uzavřel Petrov a tím rozhovor skončil. Rovnou ve tři – i tentokrát byl přesný – zadrnčel telefon. ‚Konstantin Michajlovič?‘

‚Ano.‘

‚Tady Petrov. Přijďte za mnou. Čekám.‘

Před domkem, kde bydlel Petrov, bylo ticho. Jediný strážný přecházel sem a tam… Vstoupil jsem do předsíně. Seděl tam jeden z příkazníků, kterého jsem znal z dřívějška.

‚Má tam generál někoho?‘ zeptal jsem se. Úmyslně jsem neřekl velitel a současně jsem si uvědomil, že tomu slovu se budu muset vyhnout i v dalším rozhovoru.

U Petrova byl tajemník vojenské rady.

Za chvilku odešel a já vstoupil.

Petrov seděl u stolu, jako vždy pokrytého obrovskou mapou. Vyšel mi vstříc a přivítal mě. Nastalo ticho.

‚U Moskalenka to nevypadá špatně. Už zase kus postoupil,‘ řekl konečně.

Souhlasil jsem.

‚Kde jste vlastně byl?‘

Řekl jsem, kde jsem všude chodil.

‚Ano,‘ navázal Petrov, ‚zdá se, že to jde dobře. Jestli za dnešek a za noc dorazí k Odře, mohli by v nejbližších dnech obsadit Moravskou Ostravu.‘

‚V nejbližších dnech?‘ podivil jsem se.

‚Ano. Je to jedno z možných řešení. Jestli se nám v nejbližších dnech podaří překročit Odru, nebudou už mít Němci žádné zálohy. K tomu, aby je přisunuli z hloubky ve větším měřítku, by potřebovali aspoň tři dny. Zálohy, které měli po ruce, již vyčerpali. Počítali s osmou tankovou a šestnáctou tankovou. Ale ty už promarnili. Na počátku boje měli k dispozici čerstvou 751. pěší divizi, ale ta už je taky na cucky. Takže v nejbližším týlu žádné větší zálohy mít nemohou. Ale jestli za dva dny Odru nepřekročíme, mohou se nějaké zálohy objevit, zatímco budeme sedět u Ostravy.‘

‚Kolik nám ještě zbývá k Odře?‘ zeptal jsem se bez váhání. Kdo jiný to měl vědět než právě on. A teprve v příštím okamžiku jsem si uvědomil, že už není velitelem frontu a nemůže znát poslední situaci. Mýlil jsem se.

‚Hned vám to ukážu,‘ řekl a přejel tužkou po mapě. ‚Tady a tady zbývá celkem pět kilometrů. Před hodinou mi volal Moskalenko. Za noc jsou schopni tu vzdálenost zdolat.‘

Pronesl ještě několik poznámek o celkové situaci na frontě a mně bylo naprosto jasné, že nechce mluvit o ničem, co je spojeno s jeho odjezdem, a taky si nepřeje, abych o tom začal já.

Už se dokonce zdálo, že se tomuto tématu vyhneme. Avšak Petrov, když skončil svůj komentář k situaci na frontě, se najednou zeptal naprosto samozřejmě:

‚Nepotřebujete něco zařídit v Moskvě?‘

Ani tentokrát nezapřel svůj takt. Naráz mi dal na srozuměnou, že dokonale chápe, že už jsem o všem slyšel, ale nemá v úmyslu se tím zabývat a jako můj starý známý mi nabízí, abych využil této příležitosti, budu-li si přát.

‚Kdy odjíždíte?‘ zeptal jsem se.

‚Dnes večer. Do Krakova vozem a odtud vlakem, už mi zajistili místo.‘

‚Děkuji. Teď zajdu k sobě, napíši dopis a dám jej vašemu pobočníkovi.‘

‚Dobře.‘

Do pracovny vstoupil generálporučík Kariofili, velitel frontového dělostřelectva… Pochopil jsem, že už tu nemám co dělat, vstal jsem a požádal o svolení odejít.

‚Mějte se dobře,‘ řekl Petrov a podal mi ruku.

Chtěl jsem mu povědět pár hezkých slov, ale bránila mi v tom přítomnost Kariofiliho. A tak jsem jen o něco déle podržel Petrovovu ruku ve své a zamumlal, že za všecko děkuji a že se brzy uvidíme.

Když jsem vyšel z domu, měl jsem v srdci podivně prázdno. Jestliže Petrov nemusí být v Moskvě hned zítra a pojede vlakem, znamená to, že všechny mé úvahy, že mu tam svěří jinou práci a určí ho do jiné funkce, jsou mylné. Nebyl přeložen, ale odvolán z funkce velitele frontu, dán k dispozici hlavnímu stanu, neví, jak dlouho bude bez práce, a to je pro vojáka, zvlášť na konci války, neobyčejně hořké.

Navenek se nedalo poznat, je-li nervózní a jak vůbec prožívá celý svůj případ. Bylo na něm vidět, že se dokonale ovládá. Dokonce i nervový tik, následek otřesu, který mu poškubával na tváři, kdykoliv byl vzrušen, nebyl teď silnější než obvykle…

Na prahu jsem zastihl Kučerenka, který provázel Petrova od prvního dne války. Tlustý, chrabrý, obvykle hovorný Ukrajinec vypadal tentokrát strašně. Jako by se scvrkl, tvář mu potemněla, v první chvíli jsem ho málem nepoznal. Docela se změnil, mluvil cizím, zastřeným hlasem, a úsměv, který dřív neopouštěl jeho tvář, jako by zmizel nadobro. Pochopil jsem, jak se trápí, a dovedl si představit, jak těžce to všechno prožívá i Petrov…“

Den nato si Simonov zapsal:

„26. března 1945… Nevím, nemám právo hodnotit rozsah jeho vojenského talentu, ale v každém případě to byl dobry zkušený voják a člověk velkého formátu. Ten úder ho musel zasáhnout rovnou do srdce.

Když jsem ho sledoval tady ve 4. ukrajinském frontu, měl jsem občas dojem, že mu všechno nevychází tak, jak by mělo – ne proto, že by nebyl dost nadaný a moudrý, ale proto, že nedovede být dostatečně tvrdý, přísný a neoblomný v pravém smyslu těchto slov, aby dokázal jednat v souladu s tvrdou válečnou realitou.

Někdy mi připadalo, že hovoří příliš měkce s důstojníky v okamžicích, kdy si to oni nezaslouží, že se k nim chová příliš vlídně a ušlechtile, dovolává se spíš jejich rozumu a citů a neuplatňuje onu tvrdou nelítostnost a náročnost, jak to dělají jiní.

Zdálo se mi, že se Petrov chová k některým svým důstojníkům a generálům tak, jak bychom se měli chovat k ideálním důstojníkům a generálům, které snad u nás vychováme deset let po válce na základě jeho zkušeností.

A přece s mnohými z těch, jimž velel, měl patrně jednat vycházeje z nelehké reality čtvrtého roku války, a nikoliv podle nějakých ideálních norem určených ideálnímu důstojníkovi.

Možná že jeho neúspěchy – samozřejmě ne všechny, protože ve válce vždycky hraje velkou roli válečné štěstí –, tedy určitá část jeho neúspěchů byla podmíněna jeho vztahem k podřízeným. Zmenšovalo to i tempo postupu jeho vojsk, jehož by dosáhl, kdyby se choval jinak.

Nezávisle na tom, jak sám Petrov skončí tuto válku, jestli úspěšně či nikoliv, vtělím do obrazu velitele frontu, až budu jednou psát romány o válce, se vším všudy ne ledaskoho, ale právě Petrova, přesněji člověka, který mu bude podobný, protože bez ohledu na své neúspěchy se mi lidsky líbí.

Domnívám se, že se v něm – jako pozůstatek staré výchovy vzácně spojuje laskavá obhroublost a prostota s taktem; a to všechno při jeho naprosté upřímnosti, otevřenosti, zásadovosti, oddanosti věci a obětavosti, které v něm žily jako v komunistovi v tom nejlepším smyslu slova. Navíc měl v sobě jakousi nemotornou, klidnou statečnost, která mě neobyčejně okouzluje…“

Nakonec třetí úryvek – o rozmluvě Simonova s L. Z. Mechlisem:

„29. března 1945.

Mechlis se ke mně obrátil a povídá:

‚Víte, že máme nového velitele frontu?‘

‚Vím.‘

‚Byl jste u Ivana Jefimoviče?‘

‚Ano. Předevčírem jsem se byl rozloučit.‘

‚Co vám říkal? Ale upřímně.‘

‚Nic mi neříkal. Nejdřív mluvil o tom, jak probíhá operace, a pak o lecčems jiném. O tom hlavním, nač se ptáte, nepadlo slovo. A já se ho samozřejmě neptal.‘

‚No…,‘ protáhl Mechlis po dlouhé odmlce.

‚Zajel jsem k němu, abych se rozloučil a poděkoval, že mě tu vlídně přijal,‘ řekl jsem.

‚Znáte ho dlouho?‘ ptal se Mechlis.

‚Ano. A myslím, že je to skvělý člověk.‘

‚Je,‘ přisvědčil Mechlis nějak zvlášť stroze a mně připadlo, že se nutí být objektivní. ‚Je to dobrý, družný člověk. Je to jistě jeden z našich nejlepších odborníků pro vedení války v horách. Tohle zná líp než mnozí jiní a možná nejlíp ze všech. Ale není zdráv, víte o tom?‘

‚Jak to, není zdráv?‘ zeptal jsem se.

‚Tak už to bývá, všichni lidé nejsou zdraví, ale…,‘ na okamžik se zarazil. ‚Ale o tom si promluvíme při jiné příležitosti.‘

Zřejmě nechtěl se mnou mluvit na toto téma, ve voze seděl řidič a samopalník.

Z jeho otázky ‚Co vám říkal?‘ jsem vycítil přání se dovědět, co asi prožíval Petrov po svém odvolání a jestli si nemyslí, že za to může vděčit Mechlisovi. Tak mi to aspoň připadalo.

Chvíli jsme mlčeli, pak pokračoval:

‚Včera večer jsem se s Ivanem Jefimovičem rozloučil jen tak napůl, zdržel jsem se v armádě, a když jsem mu telefonoval, byl už pryč. Zajít jsem už nestačil, zařídil jsem to jen telefonem.‘

Řekl to docela všedně, bezbarvým hlasem; bez nejmenší lítosti, ale taky bez falše. Skutečně se opozdil, měl důležitější práci než loučení. Jinak by přijel, protože rozloučit se s Petrovem bylo nutné a správné, i když šlo o člověka, jehož odvolali na základě jeho hlášení.“ (21, str. 559–560, 575–579, 592–593)

Konstantin Simonov právem zaznamenal, že navenek byl Ivan Jefimovič klidný a při tom všem, co ho potkalo, nepodlehl zmatku ani nervozitě, ale nebylo těžké si představit, co asi prožíval. Kromě toho, že šlo o vyloženou nespravedlnost, přemýšlel s těžkým srdcem o svém budoucím osudu. Válka se blížila k vítěznému zakončení a vojevůdce, který vynaložil tolik sil k dosažení vítězství, zůstal najednou bez práce. Kdyby jenom to, navíc ještě neví, co s ním bude dál, jaké s ním nahoře mají úmysly.

Petrov samozřejmě věděl, že to všechno způsobily Mechlisovy pomluvy. To mi potvrdila o mnoho let později jeho vlastní slova, mínění jeho spolusloužících, kteří znali celý případ do detailů, a nakonec i jeden kratičký dokument, který mi ukázal armádní generál A. A. Jepišev – byl v roce 1944 členem vojenské rady 38. armády. Když si přečetl ještě v rukopise první díl této knihy, vylíčil mi pár příhod ze svých setkání s generálem Petrovem a nakonec mi dal přečíst dopis, který mu napsal Ivan Jefimovič. Tady je:

„26. března 1945. Generálmajoru soudruhu Jepiševovy.

Vážený soudruhu Jepiševe, tisknu Vám ruku. Přeji úspěch všemu Vašemu konání. Se soudruhem Moskalenkem Vás spojuje svornost a pevné bojové přátelství. Mně nezbývá než Vám závidět. Pozdravuji Vás a přeji vše nejlepší.

I. J. Petrov“

Chtěl bych soustředit čtenářovu pozornost na datum dopisu. Je to den, kdy Petrov dostal rozkaz hlavního stanu o svém odvolání z funkce a kdy k 4. ukrajinskému frontu přijel nový velitel. Ivan Jefimovič vyjádřil v těch několika řádcích mimoděk svou lítost nad tím, že vztah člena vojenské rady L. Z. Mechlise k němu je tak vzdálen tomu, co spojuje A. A. Jepiševa s velite­lem 38. armády K. S. Moskalenkem.

Jepišev mi řekl ještě mnoho dobrého o Petrovovi jako o talentovaném, zkušeném vojevůdci a dobrém, čestném člověku. Nakonec smutně uzavřel:

„Ivan Jefimovič měl velkou smůlu s členem vojenské rady a nemohu pochopit, proč se Mechlis tak zaujatě choval k veliteli takových kvalit.“

Nejlepším důkazem Jepiševovy úcty k Petrovovi je i to, že dodnes (víc než po čtyřiceti letech) si schovává Petrovův dopis, a když na něj přišla řeč, sáhl do sejfu a najisto vytáhl ten stručný, ale smysluplný pozdrav.


BERLÍNSKÁ OPERACE

Pochmurné předpoklady generála Petrova o jeho dalším osudu se nespinily.

Začátkem dubna 1945 byl ustanoven do funkce náčelníka štábu 1. ukrajinského frontu.

Na jeho příjezd a uvedení do nových povinností krásně vzpomíná maršál I. S. Koněv:

„…chtěl bych říci aspoň pár slov o náčelníkovi štábu 1. ukrajinského frontu v období berlínské operace – armádním generálu Ivanu Jefimoviči Petrovovi.

Nahradil generála Sokolovského doslova před začátkem této operace. Vasilij Danilovič odjel k 1. běloruskému frontu k maršálu Žukovovi jako zástupce velitele. Předtím mi telefonoval Stalin a ptal se, zdali vezmu k sobě Petrova jako náčelníka štábu.

Věděl jsem, že před několika dny byl Petrov zbaven funkce velitele 4. ukrajinského. Osobně jsem měl o Ivanu Jefimoviči naprosto kladné mínění, a tak jsem s jeho jmenováním souhlasil.

Druhý den měl Petrov jako nový náčelník štábu připravit hlášení hlavnímu stanu. Obyčejně se tento dokument připravoval tak, aby v jednu ve dvě po půlnoci byl hotov. Stejný termín jsem nabídl i Ivanu Jefimoviči.

‚Co vás nemá, soudruhu veliteli,‘ ohradil se Petrov. ‚Stačím to daleko dřív. K půlnoci vám ho předložím.‘

‚Nedělejte si starosti, Ivane Jefimoviči,‘ namítl jsem. ‚Spěchat není kam, práce mám dost, pohovořím si teď s veliteli, takže máte čas do dvou hodin.‘

Když bylo načase podepsat bojové hlášení, přesně ve dvě jsem zavolal Petrovovi. Rozpačitě mi odpověděl, že hlášení nemá, kterási armáda dosud nedodala potřebná fakta.

Pochopil jsem jeho těžkou situaci a beze slova odložil termín na čtyři hodiny. Ale hlášení nebylo na stole ani ve čtyři. Petrov mi je předložil až v šest. Když jsem podepsal jeho první hlášení v nové funkci, a to ještě se značnými opravami, prohlásil Ivan Jefimovič (jak měl v povaze) přímo a poctivě:

‚Soudruhu maršále, cítím se před vámi vinen. S bojovou činností v tak velkém měřítku se setkávám poprvé, nejsem na to zvyklý a sotva jsem úkol zvládl.‘

I když tedy první sousto trochu uvízlo v hrdle, Petrovova otevřenost mi byla zárukou, že si budeme rozumět.

Ivan Jefimovič byl muž neobyčejně všestranný a jako velitel dokonale připravený. Po celou dobu války osvědčil pevnost a statečnost a byl tím v armádě známý.

I když předtím velel frontu a na konci války se poprvé ve své praxi stal náčelníkem štábu, nedal na sobě znát ani stín ukřivděnosti. Naopak jevilo všechno živý zájem a často říkával: ‚Teprve teď vidím, co je to skutečný front co do množství vojsk, co do šíře, činnosti a úkolů.‘ Generál si sám dobře uvědomoval, že přes velkou bojovou zkušenost se v nové roli náčelníka štábu musí lecčemu přiučit. A učil se poctivě.

Sehráli jsme se poměrně rychle. Plně jsem mu důvěřoval, stejně jako on mně, a já to cítil. Vytvořili jsme si dobré vzájemné vztahy, i když jsem občas musel vzít v úvahu, že Petrov přece jenom není štábní pracovník. (Všechny jeho dosavadní funkce – v míru i ve válce – byly velitelské: náčelník učiliště, velitel divize, velitel armády a velitel frontu.) Musím také přiznat generálu Sokolovskému, který byl rok před Petrovovým příchodem náčelníkem našeho štábu, že nám zanechal velmi sladěný a dobře organizovaný štábní kolektiv. Petrov se naň plně spoléhal a neměl ve své práci žádné podstatné potíže.

Náčelníkem štábu našeho frontu zůstal až do posledního dne války. Spolu s ním jsme v 1. ukrajinském frontu skončili Velkou vlasteneckou válku a myslím, že ne špatně…“ (22, str. 461–462)

Z uvedeného citátu I. S. Koněva vyplývá, že si Ivana Jefimoviče velmi vážil a lehká ironie, která se tu a tam ozve z jeho vyprávění, je prostě výrazem maršálovy povahy – rád si zažertoval a občas si lidi dobíral.

Zcela právem mluví I. S. Koněv s pýchou o obrovském měřítku operací a velkém počtu vojsk, která podléhala jeho velení. Přesto chci v zájmu pravdy doplnit jeho dva výroky v tomto citátu, kde vyslovil soudy, které nejsou podle mého názoru zcela přesné.

Předně neodpovídá skutečnosti, že Petrov neměl praktickou zkušenost ve funkci náčelníka štábu a zastával jen velitelská místa. Ivan Jefimovič, jak již čtenář ví z druhého dílu mé trilogie, byl od 16. března do 13. května 1943 náčelníkem štábu Severokavkazského frontu. Řídit štáb frontu celé dva měsíce to je přece za války velká praxe. Dodávám, že v této funkci osvědčil Ivan Jefimovič své výjimečné schopnosti, což dosvědčují všichni, kteří s ním tenkrát pracovali.

Druhá námitka se týká Koněvovy poznámky, že Petrova překvapilo obrovské měřítko prací, s nímž se setkal první den ve štábu 1. ukrajinského frontu, a nebyl schopen ve stanovené době napsat hlášení pro hlavní stan. Toto tvrzení vyvrací Koněv vlastními slovy. Rád je připomínám:

„Musím také přiznat generálu Sokolovskému, který byl rok před Petrovem náčelníkem našeho štábu, že nám zanechal velmi sladěný, dobře organizovaný štábní kolektiv.“

Je známé, že náčelník štábu frontu hlášení generálnímu štábu nepíše sám. Toto hlášení, vlastně jeho návrh, připravuje operační správa, náčelník štábu ji jenom rediguje, opravuje, přidává podle svého názoru nezbytná doplnění a změny a nakonec je podpisuje. Z toho vyplývá, že hlášení, o němž mluví I. S. Koněv, připravil onen „sladěný, dobře organizovaný štábní kolektiv“. Zřejmě z nějakých důvodů je nestačil tentokrát připravit tak rychle a Petrov, jak se domnívám, se na to nechtěl před velitelem vymlouvat.

Všeobecně píše Koněv ve svých vzpomínkách o Petrovovi vždycky s velkými sympatiemi. Chci to doložit ještě jedním citátem:

„Náčelník štábu frontu Petrov se jako vedoucí tak obrovského kolosu, jako byl štáb 1. ukrajinského frontu, nemohl vymanit ze své práce na dlouhý čas. Jen pár hodin denně vyjížděl na dráždanský směr a znovu se vracel. K 18.00 až 19.00 hodině musel být nutně ve štábu, protože k té době se sem sbíhala hlášení o tom, co se přes den událo na frontě. Současně musel připravovat návrhy k operacím na příští den a konečně skládat účty generálnímu štábu a hlavnímu stanu.“ (22, str. 456)

Nechci tvrdit, že generál Petrov pronikl do nové práce snadno a rychle. V 1. ukrajinském frontu byla situace složitější, také vojsk bylo mnohem víc než ve 4. ukrajinském. Abych seznámil čtenáře s měřítkem práce na Petrovově novém působišti a znovu připomněl, s jak malými silami zdolal předtím Ivan Jefimovič Karpaty, odvážím se uvést seznam jenom těch největších svazů a svazků 1. ukrajinského frontu.

Říkám „odvážím se“, protože vím, že to v podobném textu není zvykem a že dlouhý výčet čísel a jmen není pro čtenáře příliš lákavý. Avšak doufám, že se čtenáři již přesvědčili, že čísla jsou někdy stejně výmluvná jako nejbarvitější líčení – třeba v tabulce, kterou jsem uvedl v předchozím díle při popisu bitvy o Kavkaz.

Na začátku viselsko-oderské operace patřilo frontu, jemuž velel maršál I. S. Koněv, devět vševojskových armád: 5. gardová generálplukovníka A. S. Žadova, 21. armáda generálplukovníka D. N. Guseva, 52. generálplukovníka K. A. Korotějeva, 60. generálplukovníka P. A. Kuročkina, 13. generálplukovníka N. P. Puchova, 59. generálporučíka I. T. Korovnikova, 3. gardová generálplukovníka V. N. Gordova, 6. generálporučíka V. A. Gluzdovského a 2. polská armáda, jíž velel generál Swierczewski. Dále pak dvě tankové armády: 3. gardová generálplukovníka P. S. Rybalka a 4. generálplukovníka D. D. Leljušenka. Druhá letecká armáda generálplukovníka S. A. Krasovského. Front měl samozřejmě také samostatné tankové a mechanizované sbory, jezdecký sbor, dělostřelecké průlomové sbory, několik dělostřeleckých průlomových divizí a řadu dalších svazků, které se dají těžko vyčíslit.

Pro ty všechny musel I. J. Petrov denně plánovat bojovou činnost, kontrolovat je, zajišťovat vším potřebným, znát stav vojsk (nejen našich, ale také nepřátelských) a o tom všem informovat velitele i nadřízený štáb.

Petrov přijel k 1. ukrajinskému frontu ve dnech, kdy začínala příprava k berlínské operaci. Konkrétní zpracování této závěrečné operace, jedné z nejrozsáhlejších a nejrychlejších bojových akcí, ležela na ramenou jak velitele, tak jeho náčelníka štábu, jeho nejbližšího pomocníka.

Štemenko ve svých vzpomínkách připomíná, že přípravy berlínské operace se spolu s náčelníky štábů jiných frontů, povolaných k jejímu uskutečnění, účastnil i armádní generál Petrov. Chci zde upozornit na jednu okolnost, která přiměla i náš hlavní stan i štáby frontů, které se podílely na berlínské operaci, zpracovat její přípravu urychleně. Vrchní velitel se dozvěděl o dopise, který Churchill poslal prvního dubna Rooseveltovi. Stojí v něm:

„Nic tak silně psychologicky nezapůsobí a nevyvolá takové zoufalství v německých vojskách, jako pád Berlína. Pro německý národ to bude nejpřesvědčivější důkaz porážky.

… Ruské armády bezpochyby obsadí celé Rakousko a vstoupí do Vídně. Jestli dobudou také Berlín, nevytvoří se poněkud přehnané představy o tom, že převážně oni vnesli svůj přínos k dosažení společného vítězství, a nepovede to k závěrům, které přivodí vážné a velmi významné potíže v budoucnu? Proto se domnívám, že z politického hlediska budeme muset postoupit v Německu co nejdál na východ, a bude-li to v našich možnostech, Berlín obsadit. I z vojenského hlediska mi toto řešení připadá rozumné.“ (22, str. 398–399)

Stalin okamžitě povolal do Moskvy maršály Žukova a Koněva. Když Štemenko přečetl Churchillova slova, obrátil se Stalin k oběma maršálům s otázkou:

„Tak kdo obsadí Berlín? My, nebo spojenci?“

Rozhovor setrval i nadále u tohoto tématu za přítomnosti obou vojevůdců a členů hlavního stanu a Stalin ho uzavřel takto:

„Berlín musíme dobýt v nejkratší době, proto přípravu k této operaci provedeme ve velmi zkrácené lhůtě.“

Maršálové Žukov a Koněv načrtli ještě zde, v Moskvě, první variantu budoucí operace a předložili ji vrchnímu veliteli. Ten jejich předběžná řešení schválil a oba vojevůdci odletěli ke svým štábům, aby zde rozpracovali plány budoucích bojů.

A právě přípravou tak složité operace, navíc ve zkráceném termínu, začíná činnost armádního generála Petrova jako náčelníka štábu 1. ukrajinského frontu.

Rozsah této práce bych chtěl dokumentovat kratičkým citátem ze vzpomínek maršála Koněva:

„Velení frontu vycházelo z celkového zámyslu vrchního velitele a plánovalo operaci ve všech aspektech, spojených s jejím provedením. Přitom věnovalo zvláštní pozornost otázkám, které přesahovaly kompetenci frontu a byly spojeny s nezbytnou pomocí, kterou poskytne frontu hlavní stan vrchního velení. Současně se připravoval návrh směrnic, jehož původní znění odráželo názory samého frontu na realizaci budoucí operace a předpokládalo, že front dostane od vrchního velení patřičnou pomoc. Množství a povaha úprav a doplňků vnášených do návrhu směrnic závisely na tom, jak v hlavním stanu postupně posuzovali návrhy frontu a nakolik tyto návrhy odpovídaly jejich konečnému řešení.“ (22, str. 400)

Plán berlínské operace měl jednu zvláštnost: Vrchní velitel, který nedlouho předtím jmenoval svého zástupce maršála Žukova velitelem 1. běloruského frontu, stanovil, že Berlín bude obsazovat právě jeho front. Stalin tím chtěl patrně zdůraznit úlohu maršála Žukova, který tak mnoho vykonal pro vítězství nad fašistickým Německem.

Tento fakt však plně neuspokojoval velitele 1. ukrajinského frontu maršála Koněva, který se domníval, že i on má právo a možnost podílet se na dobytí hlavního města fašistického Německa. Stačí si představit, co v té době symbolizoval Berlín v očích sovětských vojáků, kteří prožili čtyři léta pod palbou, viděli tolik mrtvých, tolik rozvalin ve své vlasti, abychom pochopili jejich vášnivou touhu, jež žila v každém z nich spatřit na vlastní oči toto město a zmocnit se ho silou své zbraně.

Když však generální štáb dostal přímý rozkaz od Stalina, neodvážil se vyslovit jakékoli námitky a stanovil 1. ukrajinskému frontu úkol rozdrtit nepřítele jižně od Berlína v prostoru Cottbusu, obsadit čáru Beelitz–Wittenberg jihozápadně od Berlína a proniknout k Labi. Front měl vést hlavní úder silami tří vševojskových a dvou tankových armád. To je samozřejmě obrovská síla a maršál Koněv měl důvody se domnívat, že částí sil, jestliže je posílí armádami, jež má k dispozici, bude moci nejen Labe překročit a splnit tak velením určený úkol, ale zúčastnit se závěrečného útoku na Berlín, tím spíš, že 1. dubna na poradě v hlavním stanu dostal Koněv od Stalina pokyn zvážit v plánu operace frontu možný obrat tankových armád na sever, na Berlín.

Účastníci tohoto zasedání si vzpomínají, jak Stalin postál chvíli v zamyšlení nad mapou, pak sáhl po tužce a přeškrtl část hranice pásma mezi sférou činnosti 1. běloruského a 1. ukrajinského frontu, ponechal hranici jen do Lübbenu, což je asi 60 kilometrů na východ od hlavního města. Řekl:

„Kdo sem vtrhne první, ten ať obsadí Berlín.“

Petrov, energický muž, který se snadno nadchl odvážnými nápady, plně podporoval Koněvovo snažení. O tom, jak intenzívní práce kypěla ve štábu, dokládá sám maršál:

„Čas k přípravě operace byl omezen, takže jsme všichni – ve štábu frontu i v nižších štábech – měli práce nad hlavu. Neměli jsme, jak se lidově říká, ani čas rozvázal si tkaničky od bot.“ (22, str. 410)

Nebudu podrobně popisovat tuto práci, čtenář si ji snadno představí, zváží-li měřítko samé operace, množství vojsk a časové omezení. Připomenu jenom to, o čem jsme již nejednou četli v knihách a vzpomínkách vojevůdců. Jde o tutéž operaci, kterou 16. dubna zahájil 1. běloruský front pod velením maršála Žukova útokem s použitím mnoha reflektorů, což nejen oslepilo hitlerovské vojáky, ale současně nám umožnilo vést po nich mířenou palbu dělostřelectva i tanků. Akce měla obrovský psychologický účinek.

První ukrajinský front vyšel ze situace na svém úseku a započal útok zcela jinak. Vojska frontu měla nejdřív zaútočit na Němce a překročit násilně řeku Nysu, protože na druhém břehu neměla předmostí. Aby přechod proběhl pokud možno skrytě, bylo by zbytečné osvětlovat pásmo průlomu reflektory. Naopak jsme museli využít tmy a překonat vodní překážku pod příkrovem noci.

Abychom spolehlivě umlčeli palebné prostředky nepřítele na protilehlém břehu, plánovala se dlouhá palebná příprava 2 hodiny 25 minut. Přitom se předpokládalo, že pod tímto palebným zajištěním překročí vojska řeku přibližně za půldruhé hodiny, ale nezastaví se a budou pokračovat v útoku již na západním břehu Nysy.

Čtenář si jistě vzpomene, že Petrov nejednou ve své bojové praxi použil kouřové clony. Stalo se tak při útoku na Novorossijsk a v bojích na „Modré linii“. Také při přechodu Nysy použil 1. ukrajinský front, aby kryl svá vojska – dýmové clony. Nemohu tvrdit, že to byl nápad generála Petrova, ale dá se předpokládat, že měl k tomuto opatření přímý vztah.

Kouřová clona sehrála při zdolávání Nysy velkou roli. Spustily ji, stejně jako u Novorossijska, bitevní letouny, jenže ve větším měřítku – front útočil v šířce 390 kilometrů.

Čtenář si vzpomene, jak u Novorossijska nezahnal vítr kouř do hloubky německé obrany a překážel nakonec Petrovovým vojákům. Tentokrát dopadlo všechno dobře. I. S. Koněv se o tom zmínil ve svých vzpomínkách:

„Vítr vanul rychlostí půl metru za vteřinu, kouř se zvolna plazil do nepřátelské obrany a zahalil celé údolí řeky Nysy, což jsme zrovna potřebovali.“ (22, str. 412)

Pod pláštěm kouřové clony a dělostřelecké palby započala vojska v 6 hodin 55 minut přechod přes Nysu. Díky dobré organizaci, silné dělostřelecké přípravě a úspěšnému maskování dosáhl první sled již za hodinu druhého břehu, obsadil zde předmostí a postupoval kupředu.

Velmi dovedně, energicky a obětavě pracovalo první den útoku ženijní vojsko. Doslova v první hodině útoku zřídilo na hlavním směru útoku 133 přepravišť, z toho 20 pontonových mostů a 9 prámů.

Velení frontu počítalo s tím, že po dosažení taktického pásma obrany půjdou do průlomu za vševojskovými armádami dvě tankové armády, a zakázalo tankovým vojskům využít k přechodu Nysy vlastních přepravních prostředků. Řeku měly překročit na přepravách zřízených vševojskovými armádami a ženijními jednotkami frontu, vlastních přepravních prostředků využít až v hloubce německé obrany, kde budou muset překonat několik menších toků. Tento předpoklad, zakotvený již v plánu činnosti tankových armád, zajistil vysoké tempo útoku v hloubce nepřátelské obrany.

Po rychlých, ale krvavých bojích překročila vojska na hlavním směru Nysu, jednotky 3., 5. gardové a 13. armády prolomily obranu na úseku skoro 26 kilometrů a postoupily za den o 13 kilometrů.

Téhož dne ve stejné době útočil front ještě na pomocném, drážďanském směru. Tam přešla do útoku 2. polská armáda a 52. armáda sovětských vojsk. Také ony měly úspěch a postoupily o 10 kilometrů kupředu.

Řídit takovou masu vojsk na úseku kolem čtyř set kilometrů není jednoduchá záležitost. Přitom vojska na tak široké frontě nebojovala, jak se říká bok po boku, s přísně semknutými křídly. Tak třeba část divizí 13. armády Puchovovy a 5. gardové armády Žadovovy prolomila hned druhý den útoku druhé pásmo německé obrany, dosáhla třetího a někde dokonce stanula na přístupech ke Sprévě; v jiných armádách obsadily některé sbory teprve první pásmo a jiná část divizí útočila (také na přímé linii) již na pásmo druhé. Tato nerovnoměrnost obnažovala naše křídla a bylo nutné sledovat, aby proti nim neudeřil nepřítel, který se zoufale bránil.

Současně musel Petrov řídit všechny druhy průzkumů, to je přímo povinnost náčelníka štábu. Musel mít na všech úsecích jasno, kudy nepřítel přisunuje zálohy, kam stahuje své jednotky z čar, odkud musel ustoupit, musel vědět, kde a jak se hodlá opevnit. Prostě musel vědět o nepříteli všechno, aby o tom kdykoliv mohl informovat svého velitele.

Boj bezprostředně řídí samozřejmě velitel frontu a velitelé jednotlivých armád, avšak všechna jejich nařízení a hlášení činnosti vojsk se stékají do štábu frontu, který shrne a zobecní všechny údaje, vyvodí závěry o celkové situaci, předloží návrhy k dalšímu vedení operace a informuje o tom velitele. Krom toho se takto zpracovaný materiál – o vlastních vojskách, nepříteli, o navrhovaných akcích těch či oněch – předkládá generálnímu štábu i sousedním frontům. Je povinností náčelníka štábu sledovat neustále v průběhu řízení boje, jak útvary plní své úkoly na jednotlivých čarách i v stanovených časových limitech a kori­govat podle potřeby jejich činnost. Neboť sotva boj započne a vojska vyrazí kupředu, nedosáhnou východiště k útoku ve stejném, plánovaném čase, někdo se opozdí, jiný je rychlejší. Celý ten pohyb řídí především velitel, ale i úloha náčelníka štábu je velmi důležitá a spočívá v tom, aby dovedl v pravý čas pobídnout jednotlivé útvary a pomohl splnit vše, co stanovil plán.

Tempo útoku bylo v prvních dnech berlínské operace o něco nižší, než určil hlavní stan, Koněv to charakterizoval takto:

„Plánujeme a plníme své plány, možno-li tak říct, současně s nepřítelem, to jest s ohledem na jeho protiakce.“ (22, str. 416)

Hitlerovci ve snaze zastavit útok frontu vedli proti našim vojskům protiútoky první dva dny silami šesti tankových, jedné motorizované a pěti pěších divizí. Vrhli do boje vše, co se dalo, cítili, že nastaly jejich poslední dny.

Útok se vcelku rozvíjel úspěšně. Díky dobrému počasí vyvinulo velkou aktivitu i letectvo. Za první tři dny uskutečnilo 7517 vzletů a stíhači sestřelili v bojích 155 německých letounů.

Velitel frontu maršál Koněv byl podle vlastních slov stále vpředu a řídil činnost tankových armád. Petrov se měl postarat o zničení značných fašistických sil, které zůstaly v týlu. Maršál tankových vojsk P. S. Rybalko píše ve svých vzpomínkách:

„Postupovali jsme kupředu, ale současně vzadu za námi zůstávaly dosud nevyřazené fašistické divize. O své komunikace jsme obavy neměli, věděli jsme, že vyšší velení přijalo účinná opatření k likvidaci těchto zbytků. Křídla a týl byly v průběhu operace spolehlivě chráněny.“ (22, str. 422)

Byla to odpovědná a nesnadná práce. Tankové armády bojovaly vpředu, vševojskové armády na křídlech vedly rozhořčené boje a zadržovaly nepřítele, který by se mohl pokusit ucpat průlom.

V těch dnech útočil 1. běloruský front na Berlín z východu, to znamená čelně a s největšími obtížemi zdolával členitou a dobře připravenou obranu nepřítele. Vojskům maršála Žukova bylo velmi těžko.

Vrchní velitel věděl, že tankové armády 1. ukrajinského frontu rychle postupují kupředu, a nařídil maršálu Koněvovi:

„U Žukova to jde ztuha, obraťte Rybalka a Leljušenka směrem na Zellendorf, jak jsme se o tom dohovořili v hlavním stanu.“

Okamžitě byla odeslána nařízení velitelům obou armád – Rybalkovi i Leljušenkovi – a sestavena velmi zajímavá, vojenskými historiky často připomínaná směrnice o změně směru dvou tankových armád k útoku na Berlín. Spolu s velitelem frontu maršálem Koněvem podepsal tuto směrnici člen vojenské rady generál Krajňukov a náčelník štábu armádní generál Petrov. Podstata této směrnice spočívala v originálním obratu tankových armád, který nepřítel vůbec nečekal. Jedna zamířila na sever, druhá na severozápad.

Není vůbec jednoduché obrátit tak prudce, téměř o 90 stupňů, dva tankové kolosy. A přitom to provést v omezeném čase, vlastně okamžitě, za několik hodin. Třetí gardová tanková armáda pod velením generálplukovníka P. S. Rybalka dostala rozkaz provést zmíněný obrat v noci na 18. duben, překonat Sprévu, rozvinout prudký útok k jižnímu předměstí Berlína a v noci z 20. na 21. duben vtrhnout do města. Čtvrtá gardová tanková armáda pod velením generálplukovníka D. D. Leljušenka se měla v té době zmocnit Postupimi a jihozápadní části Berlína.

V roce 1984 jsem pobýval v Německé demokratické republice a zajel jsem si do prostoru, kde Rybalkova tanková armáda provedla tento bleskový obrat a hrnula se na Berlín z jihu.

Chodil jsem a jezdil po okrese, projížděl městečky, poli a lesy a snažil si představit, jak se tu chvěla rozbředlá dubnová zem, řvaly tisíce tanků, jak se tu tankisté snažili pochopit manévr a uskutečnit ho v neznámém terénu a ke všemu ještě v noci. Jak skvěle splnili svůj úkol! Měli za sebou dlouhou a těžkou válku, obrovské zkušenosti. Vedli do boje tenkrát nejlepší tanky na světě, které jim vyrobil lid, vyčerpaný válkou a hladem, lid, který od nich čekal vítězství. Bylo blízko. Představoval jsem si, s jakým zlověstným zanícením, s jakou radostí a nadšením pracovali v tu noc tankisté, umounění od sazí a oleje. Nespali už třetí noc, ale únavu necítili. Přímo vidím, jak drtí z chodu fašisty, kteří se jim postavili do cesty, a ženou se vpřed, k doupěti nepřítele.

Prošel jsem se i předměstím Zossenu. Dvacátého dubna sem pronikly Rybalkovy tanky. Připravily tak Hitlerovi včasný dárek, možná že o tom ani nevěděli. Ten den měl totiž Hitler narozeniny. Dárek to byl věru symbolický. V Zossenu byl kdysi ubytován vrchní velitel hitlerovské armády. Právě zde se připravoval plán „Barbarossa“. A hle, jaké otřesné finále – sovětská vojska drtí tuto ďábelskou kuchyni, odkud vyšla do světa válka – v den vůdcových narozenin.

Prohlížel jsem si šedé vilky, jedno až dvoupatrové domky předválečného typu. Jsou malebně rozloženy v jehličnatém lese. Dobře si tu žili na tichém a krásném místě ti, co přinesli národům Evropy tolik utrpení. I svému vlastnímu.

Představuji si, jak se navzájem navštěvovali, zvedali číše, kdykoliv obsadili město nebo zemi – Polsko, Francii, Belgii, Dánsko, Řecko a mnohá jiná. Jak se přitom vytahovali, jak ujišťovali sami sebe, že jsou představitelé zvláštní panské rasy, když se jejich vojska dostala k Volze a mířila k Baku. Tady, v těchto domech byly zakresleny do map pochodové osy a grafy pohybů jejich vojsk do Iránu, Iráku, Afgánistánu a Indie.

Ani já, který jsem viděl fašisty ve své vlastní zemi, si dnes nedovedu představit, že to tak skutečně bylo. Jak by mne v dvaačtyřicátém mohlo napadnout, že já, frontový poručík, se budu jednou procházet Zossenem, mezi domy hitlerovského hlavního stanu? Ani ve snu ne!

A teď jsem tady, skoro půl století po tom, co odtud prchali majitelé těchto domů ze strachu, aby nebyli chyceni a voláni k zodpovědnosti za všechno zlo, které způsobili.

Jak tu asi zmateně pobíhali po tom pěstěném trávníku, jak chvatně pálili své zločinecké plány a prchali, a přitom věděli, že utéci není kam; jak se plazili, abychom je nechytili a nepoznali v nich pracovníky Hitlerova hlavního stanu.

Zachoval se mi starý výstřižek z novin s článkem Borise Polevého, kde je otištěn zajímavý doklad, podle něhož si můžeme představit, co se tu dělo v posledních hodinách.

„.. Když jsem se vrátil ze spojovacího uzlu, dopisovatel Komsomolské pravdy Krušinskij… mi řekl: ‚Telefonovali od generála Petrova. Žádá, abychom k němu okamžitě zašli…‘

Co ode mne může chtít náčelník štábu frontu?

Zavedli mne rovnou do jeho rezidence. Generál si už přečetl všechna hlášení, bojovou zprávu měl hotovou… Svlékl blůzu a popíjel čaj. Nalil z termosky další sklenici. Čaj byl výborný, zaháněl únavu, zvlášť teď, v hluboké noci… Vzhlédl jsem k němu tázavě, chtěl jsem vědět, proč si mne dal zavolat. Pomalu sňal z nosu velký kulatý skřipec, očistil skla a přísně řekl: ‚Hlásili mi, že jste odevzdal našim překladatelkám telegrafní pásky, které jste našel ve sklepích Zossenu.‘

‚Ano. Myslel jsem…‘

‚Nevím, co jste si myslel, ale dopustil jste se, mírně řečeno, hrubé chyby.‘

‚Ale já jsem nevěděl…‘

‚Víte vy vůbec, co bylo na těch páscích? Nevíte? Tak prosím, potěšte se.‘ Teprve teď si znovu nasadil skřipec a usmál se.

V rukou se mi octly stránky s překlady posledních rozhovorů mezi spojovacím uzlem hitlerovského vrchního velení pozemních sil a veliteli na jihu Německa, na území dosud obsazeném, kde se bránila fašistická vojska. Na jednom konci drátu mluvili hitlerovští satrapové, zděšení vývojem události, na druhém čtyři opilí telegrafisté, zaživa pohřbení v bunkru spojovacího uzlu, kteří se už v myšlenkách rozloučili se životem. Zde jsou úryvky těchto rozhovorů:

EDELWEISS: Předejte okamžitě generálu Krebsovi: Protože nemám žádné informace, jsem nucen orientovat se v situaci podle vysílání Angličanů. Hlaste situaci. Oznamte, co máme dál dělat. Podepsán A-15.

ODPOVĚĎ: Nemám komu zprávu předat. Jsme tu jako v hrobě. Přerušuji vysílání.

EDELWEISS: Co je to za pitomé žerty? Kdo je u aparátu? Okamžitě přivolejte staršího důstojníka. A-15.

ODPOVĚĎ: Důstojník zdrhl. Všichni vzali roha. A ty zavři hubu, už tě mám po krk.

EDELWEISS: Co je to za svini u aparátu? Okamžitě zavolejte dozorčího důstojníka.

ODPOVĚĎ: Polib mi prdel, blbče.

 

EDELWEISS: U aparátu je U-16. Prosím pilně!

ODPOVĚĎ: Nespěchej do oprátky.

EDELWEISS: Nerozumím, opakujte.

ODPOVĚĎ: Opravdovej blbec. Všichni zdrhli. Nad námi chodí Ivani. K tobě ještě nepřišli?

EDELWEISS: Znovu žádám, abyste mě spojili s Krebsem. A hlaste, jaká je situace v Berlíně.

ODPOVĚD: V Berlíně drobně mží. A dej už pokoj!

EDELWEISS: Kdo se mnou hovoří? Uveďte jméno a hodnost.

ODPOVĚĎ: Zalkni se. Lezeš mi krkem. Nad hlavou nám jezdí tanky Ivanů. Hovado!

Tak šel pásek za páskem, všechny vyšperkované nejštavnatějšími nadávkami. Udělal jsem chybu, přiznal jsem si, ale nemohl jsem to předpokládat. Dovedu si představit, jak asi bylo našim poručíkům v sukních, když překládali tyto pásky z poslední rozmluvy se Zossenem.

‚Teď už snad, kamaráde, chápete, čím jste počastoval naše milé překladatelky?‘ smál se generál. ‚Ty vám to nikdy neodpustí. Radši jim nechoďte na oči.‘ Ale pak zvážněl: ‚Tahle trofej se už sotva bude hodit, ale v podstatě jsou ty pásky zajímavý materiál. I ony jsou přece kouskem historie.‘“ (24, str. 8)

Ty dny přinesly generálu Petrovovi nejen radost, ale i velké napětí.

V době, kdy se již tankové armády blížily k předměstí Berlína, na křídlech průlomu to nevypadalo nejlépe. Německým protiútokům se podařilo 20. dubna zastavit postup 52. armády a zatlačit na sever jednotky 2. polské armády. Taky německé uskupení u Cottbusu ohrožovalo koridor, vytvořený našimi tankovými armádami. Vznikla tedy složitá situace, již bylo nutno co nejdřív zlikvidovat a zajistit pořádek, s nímž už počítali velitelé tankových armád.

Obnovit pořádek v týlu útočícího frontu nebylo snadné, protože boje probíhaly na mnoha místech: na pravém křídle jsme tvrdě bojovali o Cottbus; na středním úseku jsme likvidovali silný uzel obrany u Sprembergu a nepřátelské uskupení, které ho bránilo; na levém křídle se vytvořila nepříliš příhodná situace na drážďanském směru; v týlu, v prostoru Vratislavi, se nadále bránilo další silné uskupení nepřítele, obklíčené 6. armádou generála Gluzdovského. Prostor, sahající do hloubky několika set kilometrů, byl v podstatě obrovským kotlem, v němž kypěl boj. V tom všem se musel náčelník štábu dokonale vyznat, najít síly, poslat je na správná místa, zajistit je palbou a letectvem, v nejkratší době zničit nepřítele a vytvořit podmínky k dalšímu postupu armád na hlavním směru.

Maršál Koněv o tom píše:

„Berlínská operace snad byla nejsložitější operací, jakou jsem vedl v letech Velké vlastenecké války. Velení frontu se muselo každý den a každou noc zabývat spoustou nejrůznějších otázek.“ (22, str. 441)

Velením frontu se samozřejmě rozumí i náčelník štábu frontu.

Křídla 1. běloruského frontu, která obcházela berlínská uskupení, se k sobě přibližovala stále víc. K večeru 22. dubna dělilo tankovou armádu Leljušenka od 47. armády generála Perchoroviče z 1. běloruského frontu jen 40 kilometrů a Rybalkovu tankovou armádu od Čujkovovy 8. gardové dvanáct kilometrů. Tak se začaly vytvářet dva kruhy obklíčení.

Hlavní stan zvážil tuto situaci a žádal od maršálů Žukova a Koněva, aby nejpozději do 24. dubna toto dvojité obklíčení uzavřeli: první kruh, uvnitř něhož ležel Berlín, i druhý – frankfurtsko-gubenské uskupení nepřítele.

Jakmile štáb v tak složité situaci, kdy boje probíhaly na všech směrech, dostal toto nařízení, musel napnout všechny síly, aby v krátkém čase připravil nezbytné propočty a rozkazy a doručil je do vojsk.

Co se v té době dělo v hlavním stanu nepřítele?

Hitler, zřejmě aby podpořil svého podřízeného a dodal mu odvahy, jak už to nejednou provedl dříve, udělil Schörnerovi nejvyšší titul generála polního maršála.

Dvaadvacátého dubna se Schörner setkal s Hitlerem v jeho říšském úřadě naposled. Hitler s ním měl důvěrný rozhovor a stanovil mu úkol – umožnit mu za každou cenu domluvu se spojenci.

„Bude nezbytně nutné klást odpor do chvíle,“ vyjádřil se Hitler, „dokud nebude připraveno politicky výhodné zakončení války. Máme předpoklady uzavřít separátní mír s Anglií a Spojenými státy, které si nepřejí, aby Berlín obsadili Rusové. Nemají zájem na tom, aby vzrostla vojenská síla bolševického Ruska a jeho vliv v Evropě.“

Současně nařídil vůdce zastavit veškerý odpor německých vojsk proti západním spojencům a obrátit 12. armádu Waltera Wencka a 9. armádu Theodora Busse na východ, aby čelily uzavření obkličovacího kruhu kolem Berlína.

Úder Bussovy i Wenckovy armády mířil proti vojskům 1. ukrajinského frontu. Před jeho velením vyvstal nesnadný úkol: odrazit útok těchto dvou armád a současně pokračovat v boji s těmi, které bránily frontu uzavřít obkličovací kruh.

Čtyřiadvacátého dubna se vojska 1. běloruského a 1. ukrajinského frontu spojila v týlu 9. Bussovy armády a naprosto ji oddělila od Berlína. Téže noci prolomili Rybalkovi tankisté vnitřní obranný obvod, který měl bránit střed města, a vtrhli do Berlína.

Jeden kruh kolem Berlína se uzavřel.

Týž den se přiblížily jednotky Wenckovy armády, jimž Hitler nařídil zabránit obklíčení Berlína, a jestli k němu dojde, blokádu prolomit.

Wenckova vojska odrážel velitel armády Leljušenko a velitel bitevního leteckého sboru Rjazanov. Namířili své tanky a letouny proti útočícím jednotkám Wenckovým. Zvlášť úspěšně si vedli Rjazanovovi bitevní piloti, kteří měli velké zkušenosti v boji s tanky.

Hitler ve svém podzemním bunkru doufal, že mu Wenck přijde každou chvíli na pomoc, mluvil o tom velmi okázale, ale Wenckova armáda měla těžké ztráty a nedosáhla nejmenšího úspěchu.

Levým křídlem odrážel Leljušenko útoky Wenckovy armády, na pravém křídle postupoval kupředu, aby uzavřel druhý kruh obklíčení. Pětadvacátého dubna ve 12 hodin se jeho tankisté spojili s jednotkami armády generála Perchoroviče. Na západ od Berlína se tak spojila vojska dvou frontů a pevně uzavřela druhý kruh. Leljušenkovi tankisté a Perchorovičova armáda pokračovali v útoku na Postupim, mařili Wenckovy pokusy proniknout k Berlínu, a současně doráželi 9. armádu Bussovu, sevřenou mezi oba kruhy obklíčení.

Pětadvacátého dubna vyšel rozkaz vrchního velitele. Tentokrát byl adresován i náčelníkům štábů obou frontů:

„Maršálu Sovětského svazu Žukovovi, generálplukovníku Malininovi, maršálu Sovětského svazu Koněvovi, armádnímu generálu Petrovovi.

Vojska 1. běloruského frontu přeťala všechny cesty vedoucí z Berlína na západ, 25. dubna se na severozápad od Postupimi spojila s vojsky 1. ukrajinského frontu a dokončila tak naprosté obklíčení Berlína.“ (14, str. 465–466)

Týž den se vojska 1. ukrajinského frontu na křídle, jemuž na žádost maršála Koněva věnoval Ivan Jefimovič zvláštní pozornost, spojila na Labi s vojsky spojenců. Byla to Žadovova 5. armáda.

Rozkaz o této historické události vyšel 27. dubna 1945. Pravilo se v něm:

„Vojska 1. ukrajinského frontu a vojska našich anglo-amerických spojenců rozťala údery z východu a západu frontu německých vojsk a 25. dubna ve 13 hodin 30 minut se spojila ve středu Německa v prostoru města Torgau. Tak se stalo, že vojska působící v severním Německu jsou odříznuta od vojsk v jižních oblastech.“ (14, str. 473)

Sedmadvacátého dubna vyšel ještě jeden rozkaz maršálovi Sovětského svazu Koněvovi a armádnímu generálu Petrovovi:

„Vojska 1. ukrajinského frontu obsadila dnes, 27. dubna, město Wittenberg, důležitý bod německé obrany na řece Labi.“ (14, str. 477)

Současně s těmito událostmi provedl generál Petrov na příkaz maršála Koněva ještě jednu nevelkou, ale velmi zodpovědnou operaci.

Stalo se totiž, že nepřítel v usilovných bojích na drážďanském směru prolomil frontu na styku mezi 52. armádou generála Korotějeva a 2. polskou armádou, jíž velel generál Swierczewski.

I. S. Koněv o tom píše takto:

„V té době jsem se převážně zdržoval na předsunutém velitelském stanovišti v přední linii. Na hlavním stanovišti dlel náčelník štábu frontu armádní generál Ivan Jefimovič Petrov. Nařídil jsem mu, aby odjel ke Korotějevovi a Swierczewskému, na místě pomohl zorganizovat součinnost jejich vojsk, která by měla s pomocí jednotek 5. gardové armády nejen fašisty odrazit, ale zasadit jim úder.“ (22, str. 455)

Na tento směr vyjeli generál Petrov, člen vojenské rady generálporučík Krajňukov a náčelník operační správy štábu frontu generál Kostylev. Situaci na tomto úseku charakterizuje ve svých vzpomínkách generál Krajňukov:

„Protiúder fašistických vojsk do týlu 2. polské armády měl nepochybně i politické pozadí. Hitlerovi důstojníci podněcovali mezi svými vojáky – věrni své nacionalistické výchově – nenávist k Polákům a vyzývali je, aby je hubili stejně nelítostně jako ruské bolševiky.“ (25, str. 610)

Generál Petrov a jeho doprovod zastihli velitele polské armády Karola Swierczewského u mostu, kde došlo k zácpě. Dával právě do těla jakémusi dělostřelci, který odvážel do týlu vůz s granáty, tak potřebnými v přední linii.

„Otočte se a marš do přední linie!“ poručil Swierczewski. „Tamhle leží vesnice, vím, že na jejím pravém okraji pálí naše baterie po německých tancích. Granáty odvezete tam. Jasné? Odchod!“

Přivítal sovětské velitele a pozval je do štábu.

„Ale vy chraptíte… nenastydl jste?“ optal se Petrov.

„Recitoval jsem, spoustu veršů jsem oddeklamoval,“ zasmál se generál ironicky a pak podal hlášení, do jak těžké situace zahnal jeho armádu Schörnerův úder.

Ivan Jefimovič si velitele 2. polské armády velmi vážil. Znal ho jako smělého, iniciativního a talentovaného vojevůdce.

Swierczewski se v roce 1917 účastnil Říjnové revoluce. V době povstání byl v Moskvě členem Lefortova oddílu rudé gardy. V osmnáctém roce vstoupil do strany bolševiků, bil se s bělogvardějci na západní frontě i jinde. V roce 1927 absolvoval Frunzeho akademii a zastával různé velitelské a štábní funkce v Rudé armádě. V roce 1936 se jako dobrovolník účastnil národněrevoluční války španělského lidu a celá tři léta velel jako generál Walter nejdřív 14. internacionální brigádě a později 35. internacionální divizi. Pod jeho velením sloužili Rusové, Poláci, Američané, Angličané, Španělé, Češi, Italové a Němci – thälmannovci.

Od prvních dnů Velké vlastenecké války vedl Swierczewski divizi na západní frontě, od srpna 1943 byl zástupcem velitele 1. polského sboru. Později, když vznikla a zmohutněla 1. polská armáda, kde také byl Swierczewski zástupcem velitele, podílel se na utvoření 2. polské armády, kde byl jmenován velitelem.

Jakmile krátká, ale velmi důrazná operace obnovila postavení na drážďanském směru, vrátil se Petrov do štábu. Po celou tu dobu ovšem plnil povinnosti náčelníka štábu a udržoval spojení jak se všemi vojsky, tak s hlavním stanem.

Když jednou hlásil Koněvovi vzniklou situaci, poznamenal:

„V první etapě berlínské operace byl na tom nejhůř náš soused, 1. běloruský front. Teď už je mu mnohem líp. Nepřítel neohrožuje jeho týl, zato nás tlačí ze západu i východu.“

Jednotky, které bojovaly v Berlíně a držely kruh obklíčení, nutně potřebovaly střelivo, pohonné hmoty a potraviny. Nezřídka musel Petrov organizovat menší, ale rozhodné operace, aby uvolnil cesty a transporty se mohly probít kupředu k bojujícím jednotkám.

Devátá Bussova armáda, sevřená mezi dva kruhy obklíčení, pokusila se jednoho dne probít vstříc Wenckově armádě. Připomeňme si, že 9. armáda měla značné síly – 14 divizí a mnoho samostatných speciálních jednotek v celkovém počtu na 200 000 lidí. Hlavní úder vedl Busse směrem na Luckenwalde. Podařilo se mu postoupit až k městu a přetnout naše komunikace, což bylo značně nepříjemné; boje vrcholily a on narušil veškeré naše spojení se štáby armád, které se účastnily útoku na Berlín a právě ho obkličovaly.

Za této situace byla odpovědnost náčelníka štábu frontu zvlášť veliká, protože za organizaci spojů a plynulost řízení odpovídá osobně. Jak je to složité, dokážou čísla: se štábem frontu udržovalo spojení 27 telegrafních a 30 telefonních kanálů a permanentně pracovalo 30 radiostanic. Kromě toho zřídili spojaři za vedení náčelníka štábu frontu celou síť spojení na pozorovatelně velitele frontu. Na široké frontě je takových pozorovatelen jak známo několik. Při této činnosti byl spolehlivou oporou generála Petrova náčelník spojení frontu generál I. T. Bulyčov.

A tak, když jednotky Bussovy armády přeťaly naše komunikace, spojení se všemi armádami se nadále udržovalo radiostanicemi a nepřerušilo se ani na minutu.

Bussovy jednotky se probíjely na západ a nejednou ohrozily důležité úseky bojových postavení frontu. Na jednom z nich překvapily nečekaně i štáb 4. gardové tankové armády. Všichni důstojníci štábu i sám velitel Leljušenko museli sáhnout po zbrani a ke slovu přišly i ruční granáty. Nakonec zasáhly sousední jednotky, mezi nimi i 7. gardový motocyklový prapor, a štáb zachránily.

Ještě neskončily boje o štáb a z 9. gardové stíhací divize telefonovali, že se Němci blíží k letišti. První útok hitlerovců odrazili sami piloti a pomocný personál letiště. Nečekaného střetnutí se zúčastnil sám velitel divize trojnásobný hrdina Sovětského svazu A. I. Pokryškin. Úder Němců byl nakonec zlikvidován a zajaty tři tisíce jejich vojáků.

Osmadvacátého dubna vydal Krebs zoufalý, poslední rozkaz:

„Jednotky bojující mezi Labem a Odrou nasadí všechny prostředky k tomu, aby co nejrychleji a úspěšně zakončily obchvatný útok a osvobodily hlavní město říše.“ (26, str. 618)

Nikdo mu neodpověděl. Rozdrcený wehrmacht již nemohl nikoho zachránit.

Kolem půlnoci 29. dubna dostal Jodl poslední Hitlerův radiogram:

„Okamžitě hlaste:

1. Kde jsou Wenckovy čelní jednotky?

2. Kdy budou pokračovat v útoku?

3. Kde je 9. armáda?

4. Kam se probíjí 9. armáda?

5. Kde jsou Holstovy čelní jednotky?“

30. dubna v jednu hodinu následovala stejně stručná a výmluvná odpověď:

„1. Wenckovy čelní jednotky byly zjištěny na jih od jezera Swilow.

2. Dvanáctá armáda nemůže odtud útočit na Berlín.

3. Hlavní síly 9. armády jsou obklíčeny.

4. Holstův sbor se musí bránit.“ (26, str. 618)

Dokonalá součinnost vojsk 1. ukrajinského a 1. běloruského frontu nakonec zlikvidovala obklíčená uskupení hitlerovců na západ od Berlína. Na počest této události vyšel rozkaz vrchního velitele, kde je se jmény slavných vojevůdců – Žukova, Koněva a Malinina – uveden i armádní generál Petrov. Rozkaz praví:

„Vojska 1. běloruského a 1. ukrajinského frontu zakončila likvidaci skupiny německých vojsk obklíčené na jihovýchod od Berlína.

V průběhu bojů od 24. dubna do 2. května zajala naše vojska v tomto prostoru víc jak 120 000 německých vojáků a důstojníků.“ (14, str. 490)

Další rozkaz vrchního velitele a další čestná salva týž den, 2. května, znamenaly již vlastně naše vítězství. Aby nějak odlišili obě salvy, vypálili poprvé v 21 hodin z 224 děl a podruhé v 23 hodin 30 minut, tentokrát z 324 děl. V dějinách Velké vlastenecké války je to první rozkaz k oslavě z takového množství děl. Třeba přiznat, že vítězství si to žádalo. Šlo již přece o dobytí Berlína. Rozkaz vrchního velitele se tentokrát obrací k celé Rudé armádě a válečnému námořnictvu:

„Vojska 1. běloruského frontu pod velením maršála Sovětského svazu Žukova v součinnosti s vojsky 1. ukrajinského frontu pod velením maršála Sovětského svazu Koněva po úporných pouličních bojích ukončila porážku skupiny německých vojsk a dnes, 2. května, definitivně dobyla hlavní město Německa Berlín – středisko německého imperialismu a ohnisko německé agrese.

Berlínská posádka, která bránila město, s velitelem obrany generálem dělostřelectva Weidlingem a jeho štáb přerušili dnes v 15 hodin odpor, složili zbraně a vzdali se do zajetí.

2. května v 21 hodin zajala naše vojska v Berlíně přes 70 000 německých vojáků a důstojníků…“ (14, str. 494)

Hitlerovská armáda, která si kdysi činila nárok na vládu nad světem, klesla na nejnižší stupeň degradace. Kam se až dostala, lze například spolehlivě a plasticky vyčíst z obrazu, který se naskytl vůdcovu osobnímu řidiči esesáku Erichu Kempkovi, když vyšel z bunkru spolu s ostatními členy Hitlerova nejbližšího okolí:

„Před námi se rozprostřel hrůzný obraz. Na smrt unavení vojáci, ranění, o které se už nikdo nestaral, běženci… leželi podél zdí, na schodištích a odpočívadlech. Většina těch lidí ztratila jakoukoli naději na útěk, byla lhostejná ke všemu kolem.“ (25, str. 619)

Jak se to všechno obrátilo! Všimněte si: leželi tam vedle sebe běženci i vojáci, tedy ti, co kdysi šli v sevřených řadách kupředu, blýskali nenasytnýma očima, divoce řvali heil a zvedali ruce. Teď se tu válí společně pod ploty, leží podél stěn. Tenkrát snili o východních zemích, o velké kořisti, teď „ztratili jakoukoli naději na útěk…“.

Však taky prchat nebylo kam. Byl to naprostý krach všech plánů, všech úmyslů, všech iluzí a nároků, prostě všeho. K tomu ovšem nedošlo jen tak. K tomuto stavu je přivedla síla zbraní. Především našich, sovětských.


PRAŽSKÁ OPERACE

Hitler, který způsobil svému národu tolik neštěstí a utrpení, pokusil se, dřív než skončil sebevraždou, přece jen zachránit fašistické Německo a ve svém politickém testamentu odevzdal moc nové vládě v čele s velkoadmirálem Dönitzem. Jako by tím chtěl uvést na scénu novou vládu, která vlastně pokračovala v jeho hitlerovských idejích, ale současně jako nová si dělala nárok na jistou shovívavost vítězů.

Dönitzova vláda měla k dispozici silná uskupení, která dosud bojovala – v Pobaltí, skupina armád „Kuronsko“, na pobřeží Baltického moře skupina vojsk „Východní Prusko“, západně od Berlína zbytky 12. Wenckovy armády a v Československu největší skupina armád „Střed“ pod velením generála polního maršála Schörnera. V jeho skupině bylo až padesát divizí, mnoho speciálních jednotek a nových formací, vytvořených ze zbytků poražených divizí. V západních Čechách stála proti spojencům 7. německá armáda o síle pěti divizí, která rovněž podléhala Schörnerovi. V Rakousku kladla nadále odpor vojska skupiny „Austria“ a v Jugoslávii bojovala proti sovětským vojskům a jednotkám jugoslávské „Národněosvobozenecké armády“ skupina armád „Jih“.

V některých knihách, zejména na Západě, dostala pražská operace 1. ukrajinského frontu název „Výpad na Prahu“. Ano, byl to výpad, nikoliv pochod nebo pohyb pochodových proudů, byla to velká a nesnadná bojová operace.

Nový pohlavár říše Dönitz prohlásil ve svém projevu 1. května 1945:

„Führer mne jmenoval svým nástupcem. V této těžké, osudové hodině Německa si uvědomuji svou zodpovědnost a beru na sebe povinnosti člověka, který stojí v čele vlády. Mým prvním úkolem bude zachránit Němce před záhubou útočících bolševiků. Jenom ve jménu tohoto cíle pokračují naše vojenské akce.“ (22, str. 504)

Dönitzova vláda vyvinula největší úsilí, aby co nejvíc hitlerovských vojsk odešlo na západ a vzdalo se spojencům. Také Schörner dostal od Dönitze rozkaz odvést co nejdříve svou armádu za Labe do pásma činnosti anglo-amerických vojsk. Avšak Schörner s Dönitzem nesouhlasil, ne proto, že by se nechtěl vzdát spojencům do zajetí. Jako zkušený voják věděl, že stačí, aby ustoupil z dobře vybavených a opevněných postavení, a jeho armády budou smeteny a rozdrceny sovětskými jednotkami. Schörner prohlašoval, že je schopen se ještě dlouho bránit ve svých postaveních, a Dönitzovi dokonce navrhoval, aby převedl vládu do Prahy pod ochranu jeho uskupení.

Nakolik se v té době sblížila přání hitlerovců s názory některých západních činitelů, vysvítá z pokynu, který Churchill odevzdal polnímu maršálu Montgomerymu:

„Pečlivě shromažďovat a skladovat německé zbraně, tak, abychom je mohli snadno znovu vydat německým vojákům, s nimiž bychom mohli spolupracovat, kdyby sovětský útok pokračoval.“ (13, str. 601)

K takovým metamorfózám dochází nejen v politice, ale dokonce i na bojišti, kde je válka ještě v plném proudu; spojenec, který nám nejednou přísahal věrnost a sliboval nás podpořit v osvoboditelském boji, se už chystá spolu s nepřítelem za pomoci jeho zbraní a vojáků postavit se proti možnému sovětskému útoku.

Nutnost co nejrychleji obsadit Prahu pramenila nejen z přání co nejdřív ukončit válku, ale také z toho, že Češi, okřídleni úspěchy sovětských vojsk, šli v Praze do povstání. Schörner nařídil svým vojskům: „Povstání v Praze musí být potlačeno všemi prostředky.“

Čtenáři již znají Schörnerovu krutost a umějí si představit, co to znamená „potlačit všemi prostředky“.

Na Prahu se ze všech stran hrnula hitlerovská vojska. Praha potřebovala rychlou a rozhodnou pomoc. O tom všem mluvili v pražském rozhlase…

Hlavní stan nařídil 1., 2., a 4. ukrajinskému frontu, aby v nejkratší době naplánovaly a připravily pražskou operaci a pomohly povstalcům.

Týž den byl u generála Petrova dopisovatel Pravdy Boris Polevoj. Jejich rozhovor se mně zdá zajímavý:

Petrov ukázal na mapu, kde Schörnerovy divize držely část Saska, Rakouska a téměř celé Československo, a řekl:

„Mám dojem, že ten Schörner si to nevymyslel špatně. Síly má ještě dost. Těžko předpokládat, že voják jako on nechápe, že s Berlínem je konec. Není tak naivní, aby neměl něco v záloze. Jistě sní o tom, že stáhne svou skupinu na západ a vzdá se spojencům. Jeho jednotky jsou bojeschopné, stát se může ledacos. Vtrhne do Prahy, usadí se tam, zaujme obranu a… zničí město, které zatím válkou neutrpělo.“

„Co tedy hodláme podniknout?“

Náčelník štábu si nasadil cvikr a přísně pohlédl na novináře: „Jste vzdělaný muž, proto vám nemohu prominout, že mě podobnými otázkami přivádíte do trapné situace. Tak je to, můj milý. A navíc jste na nesprávné adrese… O tom všem rozhodne velitel a hlavní stan. Mohu vám jenom říct, že se chystá smělá a velmi zajímavá operace.“

Že to opravdu nebyla jednoduchá operace a jaké starosti zneklidňovaly velitele frontu, vyplývá i ze slov maršála Koněva:

„Jako velitele frontu mě tehdy znepokojoval nejen odpor nepřátelského uskupení a jeho opevnění, ale především spojení obou těchto faktorů s horským reliéfem terénu. Operace vyžadovala hlavně rychlost. Vysoké tempo útoku bylo základem našich výpočtů a my se museli vážně zamyslet nad tím, jak neuvíznout v horách.

Mně v té době nešla z hlavy dukelská operace z roku 1944. Tehdy jsme se taky museli probíjet horami… Vycházeje z této draze vykoupené zkušenosti, využil jsem později sebemenší možnosti k tomu, abych se nehrnul do hor za každou cenu, naopak, abych se jimi kryl. Dospěl jsem k nezvratnému přesvědčení, že k boji v horách nás může přinutit jen tvrdá, železná nutnost, kdy není jiné cesty, kdy se nedá obejít nebo manévrovat.

A právě taková situace se vytvořila před začátkem pražské operace. Abychom co nejdřív dokázali rozdrtit téměř miliónové Schörnerovo uskupení, které uvízlo v Československu, zachránit Prahu před zničením a Pražany – a nejen je – před záhubou, nezbývalo nám nic jiného, než proniknout přímo přes Krušné hory. Jiné cesty nebylo, protože na přístupech k Československu jsou, kam se hneš, kam se podíváš, samé hory. Museli jsme je překonat, ovšem tak, abychom nikde neuvízli, co nejrychleji jimi projeli a zajistili si možnost manévru pro tanková a mechanizovaná vojska.“ (22, str. 514–515)

Čtenář pochopí i bez mého komentáře, jak se za okolností, v nichž se uskutečnila pražská operace, 1. ukrajinskému frontu hodily Petrovovy zkušenosti a jeho umění vést boje v horských podmínkách. Z toho, co právě uvedl maršál Koněv, jasně vyplývá, že se bojům v horách vyhýbal. Naučila ho to jeho zkušenost z Velké vlastenecké války. Skoro všechny operace, které Koněv řídil, probíhaly v rovinách, v bažinatém nebo lesnatém terénu. Tady, jak sám říká, se snažil, aby hory chránily křídla jeho armád.

Nemám žádná svědectví o tom, co si Koněv a Petrov řekli, když připravovali plán pražské operace, ale myslím, že jedno je mimo jakoukoliv pochybnost: Petrovovy zkušenosti přišly vhod.

Zmiňuje se o tom člen vojenské rady frontu generál K. V. Krajňukov:

„Chci zvlášť zdůraznit, že do přípravy plánu pražské operace vnesl spolu s velitelem a ostatními členy vojenské rady obrovský podíl i náčelník štábu frontu armádní generál I. J. Petrov. Velel dřív 4. ukrajinskému frontu, který mířil do Československa, osvobodil část jeho území, a dokonale se informoval o této zemi, jejích průmyslových objektech, komunikacích a vojensko-zeměpisných zvláštnostech.

Když posuzoval plán této útočné operace, do všech detailů popsal budoucí válčiště a zdůraznil, že přístupy k Praze kryje pásmo Krušných hor, které se táhnou v délce téměř sto padesáti kilometrů. Na sever od nich, v prostoru Drážďan, se zvedají obrovské pískovcové kopce a zalesněné náhorní plošiny, proťaté Labem a jeho přítoky.

‚Tato neobyčejně malebná místa se často nazývají Českosaským Švýcarskem,‘ poznamenal Ivan Jefimovič, ‚avšak tyto hory nám mohou způsobit spoustu nepříjemností. Zdržíme-li se v průsmycích nebo zastavíme-li k odpočinku v Českosaském Švýcarsku, budeme mít zbytečné ztráty a nestačíme přetnout ústupové cesty Schörnerově skupině armád…‘

Vojenská rada zvážila tyto okolnosti a v intencích hlavního stanu počítala v plánu útočné operace s mocnými a rychlými údery proti nepřátelské obraně, které by odřízly hitlerovce od Krušných hor. Právě tyto údery měly umožnit našim rychlým svazkům obsadit krušnohorské průsmyky a vyrazit odtud do roviny.“ (25, str. 622)

Naše velení očekávalo – vyplývalo to také z logiky budoucích bojů –, že Němci se budou bránit především na cestách, které vedou přes hory ku Praze, že právě tady vytvoří silné uzly odporu.

Aby si naše jednotky zajistily vysoké tempo postupu, rozhodlo velení vytvořit speciální odřady, které při prvním střetu s nepřítelem nepřijmou boj, obejdou horami, dolinami a úvaly jeho ohniska odporu, proniknou do jeho týlu a odtud teprve zahájí boj. Tyto oddíly, složené ze všech druhů vojsk, byly vybaveny všemi ženijními prostředky k odtarasování, dokázaly překonat záseky, zbořeniště, jakož i rychle obnovovat cesty a mosty.

Ale to vše se dělo později, až v průběhu operace, nejdřív se musela co nejrychleji naplánovat, a to nebylo nijak jednoduché. Současně musel štáb frontu připravit uskupení, které úder provede. K tomu bylo nezbytné přemístit a přesunout velké masy vojsk. Tyto starosti padly na hlavu náčelníka štábu.

Některé svazky, aby se dostaly do výchozích prostorů k útoku, musely absolvovat pochody 150–200 kilometrů. Ve východištích musela být vojska, která se účastní této operace. doplněna střelivem, pohonnými hmotami, potravinami a vším nezbytným.

K úderu na Prahu bylo vytvořeno silné uskupení ze tří vševojskových armád, jimž veleli generálové Puchov, Gordov a Žadov, dvou tankových armád – Rybalka a Leljušenka a ještě dvou tankových sborů – Polubojarova a Fominycha. Celé toto uskupení podporovalo kromě vlastního dělostřelectva ještě pět dělostřeleckých divizí.

Toto opravdu mohutné uskupení bylo schopno provést stanovený úkol. Dosud se bojovalo o Drážďany, uskupení pro úder na Prahu se soustřeďovalo na severozápad od Drážďan a bylo nutno zajistit, aby boje o toto město nebránily v přípravách.

V plánu operace se mimořádná pozornost věnovala rychlosti, bleskovému manévru a pohybu vojsk. Přitom se brala v úvahu okolnost, že Schörner se bude pod údery sovětských vojsk stahovat k Praze, a zaslepený vztekem, se spojí s esesáckými jednotkami a jinými vojsky, které v Praze potlačují povstání, krvavě zúčtuje s Pražany a zničí město.

Aby k tomu nedošlo, měly tankové armády Rybalka a Leljušenka, útočící ze dvou různých směrů, díky své pohyblivosti předejít Schörnerovy jednotky, nechat je za zády, vtrhnout do Prahy, rozdrtit tam Němce, kteří potlačují povstání, a posléze se střetnout s Schörnerem, pokud bude postupovat na Prahu.

Plán operace předpokládal nejen zachránit Prahu před zničením a pomoci povstalcům, ale počítal i s tím, že Puchovova armáda, jakmile pronikne na západ od Prahy, odřízne ústup nepříteli a v součinnosti s vojsky 2. a 3. ukrajinského frontu, která budou současně útočit na Prahu z jihu a jihozápadu, německé jednotky zlikvidují.

Činnost hlavního uskupení měla zajišťovat 2. letecká armáda pod velením generála S. A. Krasovského. On a velitel frontu určili pro hlavní směr 1900 letounů, pro pomocný směr 355. Hlavním úkolem letectva bylo nedovolit nepříteli manévrovat zálohami v hloubce a zabránit mu v ústupu na západ.

Plánování a příprava pražské operace probíhaly v neobyčejně složitých podmínkách. Rozsah operace byl obrovský, účastnily se jí všechny armády frontu, každé musel štáb určit výchozí postavení, denní úkoly, čáry, cíle a zajistit vojska vším potřebným. K přípravě podobné operace se v roce 1943 a dokonce i v roce 1944 povoloval měsíc, někdy i půldruhého, teď se to všechno muselo stačit za pár dní.

Štáb frontu našel řešení i v těchto krušných podmínkách. Plánoval přípravu paralelně s činností vojsk; zpracovávaly se jednotlivé akce, psala se nařízení a současně se vojska přemísťovala do potřebných směrů. Jakmile jednotky dosáhly stanovených čar, byly již pro ně připraveny potřebné doklady pro další činnost a pohyb. V těch dnech celý štáb spolu s Petrovem nezamhouřil oka, všichni pracovali s největším vypětím.

Čtvrtého května svolal Petrov na pokyn velitele frontu poradu velitelů všech armád. Maršál Koněv vydal poslední rozkazy a znovu zdůraznil, že nejdůležitější v této operaci bude rychlost. Krušné hory a Sudety budeme muset doslova přelétnout. V žádném případě se nezdržovat bojem o opěrné body, osady, tankové jednotky je budou obcházet, teprve za nimi všechno očistí pěchota.

Koněv také upozornil na to, že nepřítel je sice silný, přesto pád Berlína, porážka skoro celé hitlerovské armády se jistě projeví na jeho morálních kvalitách, prostě není už takový, jako býval. Na základě těchto okolností žádal velitel rozhodné, dokonce opovážlivé akce, samozřejmě s využitím získaných zkušeností.

Velitelům všech stupňů, zvlášť štábům divizí a pluků, nařídil přesunout stanoviště co nejblíž k bojovým sestavám, aby mohli okamžitě reagovat na změny v situaci a dosáhli maximálního tempa postupu.

Jako již nejednou v této velké válce se i tentokrát velmi názorně projevil humanismus Sovětské armády v jejím vztahu k nepříteli. Maršál upozornil velitele, aby nepřipustili zbytečné krveprolití. Jakmile obklíčí třeba i menší skupiny nepřítele a bude možné nabídnout ultimátum, nedobíjet Němce, ale přinutit je ke kapitulaci a být v takových případech iniciativní a vysílat parlamentáře.

Také člen vojenské rady Krajňukov vyslovil své slovo na cestu:

„Tuto operaci uskutečňujeme pod heslem ‚Kupředu ku Praze‘. Musíme ji zachránit. Nesmíme připustit, aby ji fašističtí barbaři zničili!“

Vojska, která to všechno měla provést, byla maximálně vyčerpána. Vždyť právě skončila blesková berlínská operace, velmi náročná, do níž vojáci, podníceni blízkým koncem války, vložili poslední síly. A teď museli dovršit ještě jednu bitvu, stejně složitou a vyžadující velké vypětí. Avšak bojový duch vojsk byl natolik vysoký, že všichni účastníci pražské operace našli v sobě sílu uskutečnit i tento hrdinný čin.

Krátce před útokem došla zpráva, která přinutila štáb frontu a všechny útočící dokázat i nemožné. V noci 6. května se Česká národní rada obrátila rádiem o pomoc:

„Na Prahu postupují Němci ze všech stran. Útočí německé tanky, dělostřelectvo a pěchota. Praha naléhavě potřebuje pomoc. Pošlete letadla, tanky a zbraně. Pomozte, pomozte, rychle pomozte.“ (10, str. 394)

Copak jsme za takových okolností mohli váhat? Hlavní stan nařídil přejít do útoku čtyřiadvacet hodin před stanoveným termínem. Začátek byl původně určen na 7. květen, nyní musela vojska zaútočit okamžitě. Tak se taky stalo.

V první půli 6. května přešly předsunuté odřady do útoku. Postupovaly úspěšně a velitel vzápětí rozhodl zasadit hlavní síly. Kupředu vyrazily armády Puchova a Gordova a hned za nimi postupovaly tankové armády Rybalka a Leljušenka.

Generál Petrov sledoval pozorně křídla hlavního uskupení. Pátá armáda generála Žadova nebyla totiž v té době zcela připravena a velitel odložil začátek jejího útoku na 20 hodin 45 minut. To znamenalo, že tato armáda zahájí útok v noci, za tmy. Zdálo by se, že tolik riskovat nemusel. Noční akce jsou vždycky složitější a organizačně náročnější. Ale nemohl váhat. Pátá armáda dostala za úkol obsadit Drážďany. Nešlo jen o to zmocnit se města, na drážďanském směru stály Schörnerovy tankové a mechanizované divize, připravené, až se naše hlavní uskupení pohne ku Praze, udeřit do základů vysunutého klínu našich vojsk.

Přestože nastala noc, bylo rozhodnuto, že Žadovova armáda přejde do útoku, aby spoutala zmíněné tankové a mechanizované divize nepřítele.

První den postoupili Puchov a Gordov přes 20 kilometrů. Tankové armády postupovaly zatím spolu s nimi.

Čtenář si jistě vzpomene, že v týlu našeho útočícího uskupení stála v té době ve Vratislavi německá vojska pod velením generála Niehoffa. Naše 6. armáda pod velením generála Gluzdovského je držela v kotli, nevedla s nimi aktivní boj a neměla tedy větších ztrát. Z výslechu prvních zajatců se zjistilo: kdyby naše jednotky nepřešly do útoku již šestého května, sedmého by Schörner udeřil na Vratislav s cílem vyprostit Niehoffovu skupinu.

My jsme ho předešli a jeho záměr zmařili. A to rozhodlo o dalším osudu německého uskupení. Když generál Niehoff viděl úspěšný postup našich vojsk směrem na Prahu, uznal bezvýchodnost situace a kapituloval.

Tehdy taky vydal vrchní velitel rozkaz, adresovaný Koněvovi a Petrovovi:

„Vojska 1. ukrajinského frontu po dlouhém obléhání obsadila dnes, 7. května, město a pevnost Vratislav.

Německá posádka, která bránila město v čele s velitelem pevnosti generálem dělostřelectva von Niehoffem a jeho štábem, složila zbraně a vzdala se do zajetí.

7. května k 19. hodině se našim vojskům ve Vratislavi vzdalo do zajetí přes 40 000 německých vojáků a důstojníků.“ (14, str. 503)

Úspěch zaznamenala ten den i Žadovova 5. gardová armáda. Postoupila kupředu, obklíčila Drážďany ze severozápadu i severovýchodu a dosáhla předměstí. Schörner z obavy před obklíčením nařídil stáhnout toto křídlo svého uskupení. Zato maršál Koněv využil výhodné situace, nařídil, aby kromě hlavní skupiny, která směřovala k Praze, přešlo do útoku i levé křídlo frontu, to jest 2. polská armáda a 28., 52., 31. a 59. armáda.

Byl to gigantický útok, na široké frontě se valily masy vojsk, lidí i techniky. Ty všechny musel Petrov mít na zřeteli, okamžitě reagovat na jakékoliv zdržení, přijímat a zpracovávat informace, hlásit je veliteli frontu, který byl neustále vpředu, na směru hlavního úderu, a současně je posílat nahoru, do generálního štábu a hlavního stanu vrchního velení.

Snadno si můžeme představit, jaké napětí si vyžádala taková práce od náčelníka štábu, co všechno musel zvládnout, zhodnotit, správně reagovat a včas zařídit všechno nezbytné.

Maršál Koněv chápal složitost práce svého štábu v takovém měřítku a při takovém tempu pohybu, a když vzpomíná na tyto dny, nikoliv náhodou popisuje obrovské pracovní vypětí, kterým tenkrát žil jeho štáb.

„Situace byla složitá, tempo útoku vysoké. Abych mohl řídit vojska frontu v takových podmínkách, potřeboval jsem, oby zprávy zdola přicházely plynule a bez přerušení, abych mohl regulovat pohyb vojsk, držet směr postupu i jeho tempo. Musel jsem v kteroukoli dobu vědět, co se kde děje, abych mohl podle potřeby manévrovat jinými zálohami, jež jsem měl k dispozici kdyby se útok někde zastavil, uvízl nebo narazil na neprůchodnou obranu. Plynulé, nepřetržité informace měly ten den pro mne zvlášť výjimečný význam.“ (22, str. 528)

A to všechno musel zajistit štáb pod vedením generála Petrova. Kromě zpráv o bojové činnosti přicházely k Ivanu Jefimoviči ten den, sedmého května, i dotazy ze štábů a od velitelů, kteří zaslechli z vysílání zahraničního rozhlasu, že už válka skončila. Petrov neměl v tomhle ohledu od generálního štábu žádné instrukce, a proto jim nemohl říct nic určitého. On sám taky zachytil v rádiu, že Paříž, Londýn, Brusel, Amsterodam a jiná města vysílají slavnostní hudbu, bohoslužby a projevy o tom, že nastal mír.

Později vešlo ve známost, že anglo-americké velení přijalo v ten den německou kapitulaci v Remeši. Hitlerovská vojska na západní frontě už dávno nekladla odpor a separátní kapitulace, kterou přijali naši spojenci, byla nezákonná, což také prohlásila sovětská vláda. Avšak tady, na pražském směru, nemohlo být nějaké kapitulaci ani řeči. Generál polní maršál Schörner se nejen zoufale bránil, ale i tvrdě účtoval s pražským obyvatelstvem za pomoci oddílů, které tam předtím poslal.

Generál Petrov požádal generální štáb, aby ho informovali o situaci. Odpověděli mu, že kapitulaci, kterou přijali spojenci, je domluveno pokládat za předběžný akt a že bezpodmínečnou kapitulaci podepíše velení hitlerovské armády osmého května. Kapitulaci přijmou zástupce vrchního velení maršál Sovětského svazu G. K. Žukov a představitelé vojenského velení spojeneckých států. Teprve pak ji budou pokládat oficiálně za ukončení války.

Sedmého května vydal Schörner svým vojskům tento rozkaz:

„Nepřátelská propaganda rozšiřuje lživé pověsti, že Německo vřed spojenci kapitulovalo. Upozorňuji vojska, že válka proti Sovětskému svazu bude pokračovat.“ (13, str. 529)

Téhož dne přešla na rozkaz hlavního stanu do útoku vojska 2. ukrajinského frontu pod velením maršála R. J. Malinovského a 4. ukrajinského frontu pod velením armádního generála A. I. Jeremenka. Za těchto okolností nezbývala už Schörnerovi žádná naděje, bili ho ze všech stran. Osmého května pokračovalo uskupení 1. ukrajinského frontu v prudkém útoku na Prahu. Těžké boje probíhaly v průsmycích a soutěskách, kde všude kladly Schörnerovy jednotky tvrdý odpor.

Týž den na směru, jemuž generál Petrov na žádost velitele věnoval zvláštní pozornost, bylo také dosaženo vítězství – byly dobyty Drážďany. K této události vydal vrchní velitel rozkaz. adresovaný Koněvovi a Petrovovi:

„Vojska 1. ukrajinského frontu zlomila po dvoudenních bojích odpor nepřítele a dnes, 8. května, obsadila město Dráždany, důležitou křižovatku a mocný opěrný bod německé obrany v Sasku…

Na počest vítězství navrhnout útvary a jednotky, které se vyznamenaly v bojích o Drážďany, k názvu ‚Drážďanské‘ a k udělení medailí.“ (14, str. 507–508)

Téhož dne dostal generál Petrov hlášení ze štábu Leljušenkovy armády, že v průběhu bojů rozdrtili neznámý štáb, na který narazili v okamžiku, kdy se přemisťoval po téže cestě. Byla to dlouhá štábní kolona, proto o ní tankisté podali hlášení, ale neměli kdy se orientovat v dokumentech, které jim padly do rukou, ani vyslýchat zajaté důstojníky a generály. Spěchali kupředu. Později se ukázalo, že to nebyl kdejaký štáb, ale přímo štáb Schörnerova uskupení.

Sám Schörner málem padl do zajetí. Od okamžiku, kdy už nemohl řídit svá vojska, skrýval se po lesích, prchal ke spojencům. Zapomněl dokonce na maršálskou hrdost a převlékl se do civilu. Sám o tom napsal:

„V noci ze 7. na 8. května se můj štáb přemisťoval na nové stanoviště a po průlomu ruských tanků byl naprosto zničen. Od této chvíle jsem přestal velet ustupujícím vojskům. Tankový průlom byl naprosto nečekaný, protože ještě 7. května večer fronta existovala.“ (17, str. 203)

Předběhnu trochu události a dodám, že tento surový, krvežíznivý fašistický velitel byl nakonec zajat. Spolu s Kleistem a jinými válečnými zločinci stanul před sovětským tribunálem. Před soudem, jako všichni hitlerovští generálové, volil obvyklou taktiku: On nic, on byl jenom podřízený a plnil rozkazy svého velení. Sovětský tribunál ho odsoudil k 25 letům žaláře. V roce 1953 mu byl trest z humánních důvodů zkrácen na polovinu, v lednu 1955 byl propuštěn a odjel do západního Německa.

Ale vraťme se k vojskům, která útočí na Prahu.

Armády 1. ukrajinského frontu přešly z chodu, jak měly v plánu, Krušné hory a postupovaly dál. Obyvatelstvo je všude vítalo s nadšením, odevšad se ozývalo radostné volání: „Ať žije věčné přátelství národů Sovětského svazu a Československa,“ „Díky za osvobození,“ „Ať žije Rusko!“

Osmého května večer dostal Petrov informaci z generálního štábu, že za několik hodin bude v Berlíně podepsána kapitulace. Za německou stranu ji podepíše polní maršál Keitel. Hlavní stan navrhoval oznámit rádiem zprávu o bezpodmínečné kapitulaci všem německým vojskům na území Československa. Nařídil přerušit bojovou činnost na tři hodiny, to jest do 23 hodin 8. května. Jestli po tomto návrhu vyhnout se zbytečným obětem nepřijdou Schörnerova vojska k rozumu a budou pokračovat v odporu, zničit je definitivně závěrečným úderem.

Nastala tříhodinová pauza. Koněv a Petrov byli na velitelském stanovišti blízko Drážďan. Čekali. Také vojska se zastavila a čekala.

Zajatí Němci později vypověděli, že velitelé zbytků Schörnerova uskupení tajili před nimi fakt bezpodmínečné kapitulace, nutili je pokračovat v boji a surově trestali každého, kdo v tomto ohledu projevil jakoukoliv pochybnost.

Když naše vojska po třech hodinách nedostala žádnou odpověď, obnovila bojovou činnost. Tankisté 4. a 3. gardové tankové armády 1. ukrajinského frontu provedli v noci na 9. května skvělý bleskový výpad, urazili 80 kilometrů a na úsvitě vstoupily jejich čelní jednotky do Prahy. V deset hodin dopoledne byla již Praha zbavena posledních hitlerovců. V jednu hodinu se 35 kilometrů na jihovýchod od Prahy spojil 1. ukrajinský front s jednotkami 2. ukrajinského frontu. Večer téhož dne dorazila ku Praze rychlá skupina 4. ukrajinského frontu.

Tím však boje neskončily. Nedaleko Prahy se bránily ještě značné zbytky Schörnerovy armády, skoro půl miliónu vojáků. Nikdo je už centrálně neřídil, byli dezorganizovaní a demora­lizovaní, ale přece jenom se bránili.

Den, kdy naše vojska vstoupila do Prahy a vyháněla z ní německé okupanty, byl pro Petrova a celý štáb frontu velmi originální. Přes dokonalé spojení a úspěchy našich vojsk nedokázal štáb získat hodnověrnou informaci o tom, kde vlastně jsou naše jednotky a jakou vyvíjejí činnost.

Na zprávy čekal velitel frontu i hlavní stan, ale štáb je neměl. Bylo jasné, že všechno jde dobře, ovšem informovat velitele na základě nějakých předpokladů nebo nepřesných svědectví si Petrov nemohl dovolit.

Maršál Koněv vzpomíná na tento den:

„Bylo nám jasné, že Praha je osvobozena. Ale neměli jsme o tom jediné konkrétní hlášení od žádného z velitelů armád.

Později jsme si ověřili, že to všechno způsobily jásot a oslavy Pražanů. Po ulicích se rojily průvody. Sotva lidi spatřili sovětského důstojníka, nahrnuli se kolem něho v přátelském nadšení, objímali ho, líbali, zvedali na ramena. Do podobného zajetí padli postupně všichni moji spojovací důstojníci… Polibky, pohoštění, přípitky, květiny.

V bratrském obětí Čechů se brzy octli i moji nejvyšší velitelé – Leljušenko, Rybalko i Gordov, který přijel brzo za nimi. Žádnému z nich se nepodařilo uniknout z Prahy na svá velitelská stanoviště, ke svým spojovacím uzlům a odvysílat podrobnou zprávu o svém postavení.“ (22, str. 540)

Z generálního štábu telefonovali a neustále se vyptávali.

„Hlaste poslední zprávy. Dnes mají být vypáleny salvy na počest konečného vítězství. Kde je vaše hlášení? Co tam děláte? Co se tam děje? Kapitulace je už dávno podepsána, a od vás nemáme ani slovo.“

Konečně se všechno vyjasnilo a zařídilo, hlášení bylo odesláno a vyšel tedy další rozkaz vrchního velitele, adresovaný maršálu Koněvovi a armádnímu generálu Petrovovi:

„Vojska 1. ukrajinského frontu po bleskovém nočním manévru tankových jednotek a pěchoty zlomila odpor nepřítele a dnes, 9. května, ve čtyři hodiny ráno osvobodila od německých uchvatitelů hlavní město spojeneckého Českoslolvenska Prahu…

Na počest tohoto vítězství navrhnout jednotky, které se nejvíce vyznamenaly v bojích, k čestnému názvu ‚Pražské‘ a k vyznamenání řády…“ (14, str. 510–511)

Na počest skvělého vítězství zazněla v Moskvě salva z 324 – tedy největšího počtu – děl.

Téhož dne vyšel v Moskvě další rozkaz vrchního velitele. My, frontoví vojáci, jsme naň čekali celou válku. K němu jsme spěli dlouhá čtyři léta v krvavých bojích, v hrdinství i utrpení. Proto bych ho chtěl ocitovat v plném znění:

„Rozkaz vrchního velitele

vojskům Rudé armády a vojenského námořnictva

Osmého května 1945 podepsali v Berlíně představitelé německého vrchního velení akt o bezpodmínečné kapitulaci německých ozbrojených sil.

Velká vlastenecká válka, kterou vedl sovětský lid proti fašistickým uchvatitelům, skončila vítězně, Německo je totálně poraženo.

Soudruzi rudoarmejci, rudí námořníci, poddůstojníci, staršinové a důstojníci armády a námořnictva, generálové, admirálové a maršálové, blahopřeji vám k vítěznému zakončení Velké vlastenecké války!

Na oslavu úplného vítězství nad Německem bude dnes, 9. května, v Den vítězství ve 22 hodin vypáleno v hlavním městě naší vlasti Moskvě na počest skvělým vojskům Rudé armády, lodím a jednotkám vojenského námořnictva 30 dělostřeleckých salv z tisíce děl.

Věčná sláva hrdinům, kteří padli v bojích za svobodu a nezávislost naší vlasti!

Ať žije vítězná Rudá armáda a vojenské námořnictvo!

Vrchní velitel

maršál Sovětského svazu J. Stalin

9. května 1945, čísl. 369“

(14, str. 511–512)

Rozkaz o konečném vítězství byl shrnutím a celkovým hodnocením. Já však chci poukázat na to, že rozkaz o závěrečných bojích ve Velké vlastenecké válce, který tomuto rozkazu předcházel, se týkal dobytí Prahy a byl adresován maršálu Koněvovi a armádnímu generálu Petrovovi – hrdinovi mého vyprávění.

Vlast jásala. Národy Evropy, mezi nimi i německý národ, svobodně vydechly. Moskva vzdávala poctu vítězům, vítězné salvy zněly i u vojsk. V okamžiku, kdy se vznášely k nebi, nepálila děla jenom v hlavním městě, ale střílel každý, kdo měl v ruce zbraň. Střílel a jásal, neboť prožíval společné štěstí a vítězství.

 

V předchozích kapitolách jsem slíbil čtenářům povědět, jak se Vlasov a bývalí bělogvardějští generálové Krasnov a Škuro, kteří se zaprodali hitlerovcům, stali zajatci generála Petrova. (Petrov je samozřejmě osobně nezajal. Avšak soustředění, výslech, ochrana i doprava zajatců je jednou z povinností náčelníků štábů všech stupňů.)

Nastal čas, abych splnil svůj slib.

Uvedu vyprávění J. Rajgoroděckého, který svého času zapsal slova plukovníka v záloze V. M. Docenka o tom, jak se s generálem M. F. Malejevem (oba tehdy sloužili v Donském kozáckém jezdeckém sboru) nečekaně setkali se zajatými bělogvardějskými atamany.

„Místnost, kam jsme vstoupili, připomínala tovární dílnu. Na velké ploše stály lavice a na nich rozložené pruhované matrace.

Asi deset starších mužů v uniformě se líně zvedlo ze svých míst. Vpředu šel vysoký stařec se zanícenýma očima. Za ním otylý skrček s rudou tváří opilce. Oba měli generálské nárameníky se stříbrnými dracouny.

‚Pánové,‘ oslovil je Pavlov (generálmajor, velitel sovětské posádky v Judenburgu – V. K.) ‚Před vámi stojí zástupce velitele Donského kozáckého jezdeckého sboru generálmajor Malejev. Prosím, představte se, pánové.‘

‚Generál Krasnov,‘ řekl suše stařec se zanícenýma očima.

‚Generál Škuro,‘ zamečel obtloustlý skrček.

Za jejich zády to temně zahučelo.

Malejeva zřejmě tato scéna překvapila víc než nás. Chvíli mlčel a upřeně si prohlížel zajatce.

‚Dovolte, generále,‘ přerušil ticho Krasnov. ‚Nevíte, jak zemřel Boris Michajlovič Sapošnikov?‘

‚Maršál Šapošnikov byl vážně nemocen,‘ odpověděl Malejev.

‚A jak se cítí Buďonnyj a Vorošilov?‘ zajímal se Škuro.

‚Výborně, jestli vás to zajímá.‘

‚Jak by ne. Setkali jsme se. Mám na mysli v boji. Ale tenkrát jste vy ještě nebojoval.‘

‚Naopak, bojoval. A představte si, v kavkazském sboru Semiona Michajloviče. Jako řadový voják.‘

Škuro se přezíravě ušklíbl:

‚Toho vojáci málo znali.‘

‚Málo?‘ nasupil se Malejev. ‚Nezapomenu, jak se buďonnovci nočním šturmem zmocnili Voroněže. A obsadili váš štábní vlak. Vy, pane Škuro, jestli vás neklame paměť; jste jen zázrakem ujel autem. A u Kastorné? Na přepravišti přes Severní Doněc? Po vaší jízdě, promiňte, nezůstal ani mastný flek. Na všechno si vzpomínám, na každý den.‘

‚Však já vám, buďonnovcům, dal taky do těla,‘ začal Škuro, ale zarazil se, pocítil na sobě nevlídný Krasnovův pohled.

‚Dost už… nechte toho,‘ zavrčel Krasnov podrážděně. ‚Mlčte!‘

Utřel si kapesníkem zanícené oči a obrátil se k Malejevovi.

‚Budu mít možnost napsat paměti?‘

‚Nevím. To rozhodne vláda.‘

‚V tom případě… co nás čeká?‘

‚To rozhodne vláda,‘ opakoval Malejev. ‚Bude se řídit vůlí lidu.‘

‚Stál jsem vždy s ruským lidem.‘

‚Lžete, kozácký atamane,‘ přerušil ho Malejev. ‚Vy jste ho zradil. Hned po ustavení sovětské moci jste dusil revoluční lid. Doufám, že jste nezapomněl na Pulkovské výšiny. Dostal jste podle zásluhy.‘

Krasnov se zamračil a otočil se ke Škurovi:

‚Slyšíte ho, Petře Nikolajeviči?‘ zasípěl.

Zezadu se ozval smích.

Krasnov se po nás rozhlédl a téměř vykřikl:

‚Mohu vás ujistit, že jsem celá ta léta zachraňoval Rusko.‘

‚Jakou cenu má vaše ujištění,‘ srazil ho Malejev. ‚Lenina jste podvedl. Přísahal jste, dal čestné slovo, že proti nám bojovat nebudete. A co? Zaprodal jste se německým imperialistům, dvakrát jste útočil na Caricyn. A Hitlerovi jste sloužil celou duší. I nárameníky máte ze stejného dracounu jako nacističtí generálové.‘

‚Jiné neměli,‘ pospíšil si Škuro.

Generál Pavlov pohlédl na hodinky. ‚Jasné. Jdeme.‘“ (28, str. 66–67)

V lednu 1947 odsoudil Nejvyšší soud SSSR Krasnova, Škura i ostatní válečné zločince k trestu smrti.

O tom, jak byl zrádce Vlasov zajat, jsme si už přečetli nejrůznější varianty. Proto se domnívám, že bude nejlépe uvést oficiální dokument, který napsali ti, co Vlasova přímo zajali. Uvedu bojové hlášení velitele 25. tankového sboru generála J. I. Fominycha:

„12. 5. 1945 v 16.00 velitel 162. tankové brigády plukovník I. P. Miščenko dal veliteli praporu kapitánu M. I. Jakuševovi úkol odejít do postavení 1. divize takzvané Ruské osvobozenecké armády (ROA), zajmout Vlasova s jeho štábem a velitelem divize Bujaničenkem.

Dva kilometry na jih od Březnice potkal kapitán Jakušev velitele praporu 1. divize ROA kapitána Kučinského a ten mu prozradil, že vpředu jede kolona osobních vozů se štábem divize, kde je i Vlasov.

Kapitán Jakušev předehnal kolonu a svým vozem jí přehradil cestu… Při první prohlídce s. Jakušev Vlasova nenašel. Jeden z důstojníků ukázal na vůz, kde měl být Vlasov.

S. Jakušev přistoupil k autu, kde vmáčklý mezi neznámou ženou a tlumočníkem seděl přikrytý dekou a kobercem zrádce Vlasov.

Pokyn s. Jakuševa vystoupit z vozu a následovat ho do štábu 162. tankové brigády Vlasov odmítl a jako důvod uvedl, že jede do štábu americké armády.

Teprve pod hrozbou zastřelení se Vlasov podřídil, přesedl do Jakuševova vozu, na cestě se pokusil vyskočit, ale byl znovu zadržen.

Za dva dny, 15. 5. 1945, byli zajati velitel 1. divize ROA Bujaničenko, náčelník štábu divize Nikolajev, důstojník pro zvláštní služby Olchovik a osobní Vlasovův tlumočník Ressler.“ (25, str. 661–662)

Vlasov byl dopraven na drážďanské předměstí do štábu frontu. Nikoliv ze zvědavosti, spíš se štítivým odporem si generál Petrov prohlížel muže, který stál před ním a hleděl do země. Člen vojenské rady generálporučík Krajňukov si zřejmě vzpomněl na okřídlená slova, která Gogol vložil do úst Tarase Bulby, a pohrdavě se Vlasova zeptal:

„Tak co, pakáži zrádcovská, slouho fašistická, pomohli ti tvoji hitlerovci?“

V doprovodu stráže dopravili Vlasova letadlem do Moskvy. Čtenáři jistě vědí, že vojenské kolegium Nejvyššího soudu odsoudilo Vlasova za zradu a krvavé zločiny k trestu smrti provazem.

 

Boje na území Československa pokračovaly ještě do 12. května. V závěrečném hlášení o skončení pražské operace ze dne 14. května 1945 stojí: zajato 258 661 nepřátelských vojáků a důstojníků, ukořistěno 649 tanků a samohybných děl, 3069 děl a mnoho jiného válečného materiálu, 793 letadel a 41 131 automobilů.

15. května bylo zveřejněno poslední hlášení Sovětské informační kanceláře z Velké vlastenecké války. Bylo nanejvýš stručné:

„Příjem německých zajatců na všech frontách ukončen.“ (23, str. 214)

Zprávy Informační kanceláře se sestavovaly podle hlášení štábů frontů. Patnáctého května skončila bojová činnost na všech frontách, jen na úseku 1. ukrajinského docházelo ke srážkám se skupinami esesáků, kteří zůstali v lesích a horách, i s těmi, kdo za své zločiny nemohli čekat milost.

Mám dobrý důvod předpokládat, že formulace zprávy Informační kanceláře je vzata z hlášení náčelníka štábu 1. ukrajinského frontu generála Petrova; plně odpovídá jeho stylu – je stručná, jasná, vyzařuje z ní vnitřní hrdost, důstojnost a jeho svérázné vojevůdcovské sebevědomí. Vzpomeňte si na jedno z dřívějších hlášení Ivana Jefimoviče:

„Na Kubáni a Tamanském poloostrově nezůstal jediný živý Němec, kromě zajatců.“

Jak se to podobá poslednímu hlášení o skončení bojových akcí v Evropě: „Příjem zajatých Němců na všech frontách ukončen.“


ZÁCHRANA
DRÁŽĎANSKÉ GALERIE

Dřív než vypovím, jak jsme zachraňovali obrazy drážďanské galerie, chtěl bych se zmínit o strašně tragédii, která postihla Drážďany v posledních válečných měsících.

Drážďany byly, jak známo, jedním z nejkrásnějších měst nejen Německa, ale snad i Evropy. Nikoliv náhodou se jim říkalo „německá Florencie“ nebo „muzeum Německa“. Byly tu skvosty architektury a umění. Před válkou měly Drážďany kolem 630 000 obyvatel, avšak za války se sem sjelo mnoho utečenců, takže v době tragédie, o níž se chci zmínit, tu žilo skoro půldruhého miliónů lidí.

Existuje staré ruské přísloví: „To bych nepřál ani úhlavnímu nepříteli.“ Ani my, sovětští lidé, kteří jsme tolik vytrpěli od hitlerovských uchvatitelů, jsme nepřáli Němcům takovou hrůzu, jakou jim způsobili naši spojenci.

Válka se blížila ke konci. Bylo již jasné, že Drážďany obsadí sovětská vojska, také podle Jaltské konference patřilo město do naší zóny. V únoru 1945 se Drážďany nacházely hluboko v postavení německých jednotek. Vojenské zálohy tu nebyly, z vojenského hlediska nebylo nutné je tak barbarsky bombardovat. Avšak Churchill chtěl především ukázat sílu spojenců, předvést ji sovětským vojskům, neboť měl značné obavy, že k závěru války nebudeme oslabeni a vyčerpáni, ale že naopak naše vojenská síla vzroste. Zřejmě si taky nepřál, aby se do rukou sovětského velení dostaly materiální hodnoty a průmyslové podniky ve městě. Proto ministerský předseda Velké Británie dal pokyn připravit speciální operaci. Podobné akce se měly týkat nejen Drážďan, ale i jiných měst, která měla zůstat v zóně sovětských vojsk.

Operace dostala krycí název „Úder blesku“. Někdy ji charakterizují názornějšími slovy: „Spálený koberec“. Šlo o hromadné použití obrovského množství letounů, které měly v několika vlnách svrhnout spoustu tříštivých a zápalných pum a město fakticky zničit.

Náčelník štábu anglických vzdušných sil to charakterizoval takto:

„Efekt bude zvlášť velký, jestli město, vybrané za cíl, bude do té doby poměrně málo zničeno.“ (25, str. 629)

Takovým městem byly v té době Drážďany. V noci z 13. na 14. únor 1945 nalétlo na Drážďany přes 1400 bombardérů. Svrhly 3749 tun pum. Z toho 75 procent zápalných. Plameny zachvátily celé město. Tři hodiny po prvním náletu, kdy všichni, kdo zůstali naživu, zachraňovali své nejbližší z trosek a hasili požáry, následoval další, stejně silný. Po osmi hodinách přišel třetí úder a definitivně město dorazil. Jako dodatek ke svrženým pumám střílely stovky stíhaček, doprovázejících bombardéry, z nízkého letu do lidí, kteří pobíhali hořícími ulicemi.

Při těchto barbarských náletech zahynulo přes 135 000 lidí a mnoho tisíc jich bylo raněno. Město hořelo skoro týden. Odlesk požárů bylo vidět desítky kilometrů daleko.

Nehodlám podrobně popisovat celou pohromu, kterou tu způsobily anglo-americké vzdušné síly, to zůstane na svědomí spojenců, mají-li po takovém zločinu vůbec jaké. Avšak v Dráž­ďanech byla, jak známo, světově proslulá obrazová galerie. Co se s ní stalo?

O tom, jak Rudá armáda zachránila drahocenné poklady této galerie, dnes všichni víme. Připomenu jen stručně některá fakta.

Obrazy drážďanské galerie a mnohé jiné umělecké předměty byly na pokyn fašistické vlády a fašistických úřadů již v roce 1943 ukryty. Ukryty nakvap ve starých kamenolomech a v tak špatných podmínkách, že následky mohly být katastrofální. I když bylo někde zavedeno topení a ventilace, obrazy postupně podléhaly zkáze.

O tom, co se dělo dál, vypovídají němečtí historikové umění Ruth a Max Seidewitzovi:

„Nejsmutnější kapitola v historii obrazárny začíná po 13. únoru 1945. Tragický osud obrazů na zámku Milkel (byly odtud převezeny do Drážďan a shořely za bombardování města – V. K.) by měl přivést k rozumu a k odpovědnosti některé státní činitele a přimět je zastavit nesmyslný a nebezpečný transport obrazů a cenných uměleckých předmětů, který probíhal podle rozkazu vydaného již na počátku roku 1945. Jenže nacističtí pohlaváři byli všechno možné, jen ne rozumní a odpovědní pracovníci státního aparátu. Hned po 13. únoru nařídil nacista říšské státní správy Mutschmann urychleně přestěhovat umělecké poklady z depozitářů do nových sklepení dále na západ od Labe.“ (29, str. 56–58)

Obrazy se začaly rozvážet na různá místa, jen aby nepadly do rukou blížící se Rudé armády. A schovávali je v podmínkách, kde jim nutně hrozila zkáza. Tak například zvolili důl v Pockau-Langfeldu. Oba jmenovaní němečtí uměnovědci píší o tom takto:

„Vlhkost v dole Pockau-Langfeld nebyla jediným nebezpečím. V některých šachtách bylo současně uskladněno velké množství střeliva a výbušnin. Transporty s municí přijížděly bez upozornění a nepravidelně. Když přijely bedny s uměleckými předměty, dělníci se domnívali, že jde o další přísun granátů, pro něž před několika dny připravili jednu z prázdných šachet dolu.“ (29, str. 64)

Převoz nákladními auty po rozbitých cestách, necitlivé zacházení, kdy se hází bednami bez ohledu na jejich obsah, samozřejmě zničily umělecká díla, jejichž cena se nedá vyčíslit. Navíc byly tajné skrýše podminovány a měly vyletět do vzduchu, až se naše vojska přiblíží a pokusí se vniknout dovnitř. To vše jsme se dověděli mnohem později. Když naše vojska vstoupila do Drážďan a vojáci spatřili ten obraz zkázy, někteří z nich, kteří věděli o galerii, se spěchali přesvědčit, v jakém stavu je muzeum a jestli se obrazy zachránily.

Zwinger byl skoro úplně zničen. Zbylo jen několik stěn a kolem nich hromady úlomků ze sloupů a fasády, která kdysi zdobila jeden z nejkrásnějších drážďanských paláců. Zprvu si mysleli, že obrazy zničil požár. Ptali se místních lidí, pokud poblíž nějaké našli. Nikdo jim nemohl říct nic určitého.

O Zwinger se nejvíc zajímal a jako první si prohlédl jeho sklepní prostory podporučík technických služeb L. N. Rabinovič (literární pseudonym Leonid Volynskij). Sloužil v 164. stavebním praporu 5. gardové armády 1. ukrajinského frontu a před válkou sám maloval. Jako profesionál přesně věděl, co všechno galerie měla, co bude třeba hledat, a sám tomu věnoval hodně úsilí. Pomohlo mu taky to, že uměl perfektně německy. Rozmlouval s místními lidmi, našel pár bývalých zaměstnanců Zwingru a postupně odhaloval osudy jednotlivých obrazů. Ve své knize „Sedm dní“, která vyšla po válce, zajímavě vypráví o tom, jak hledali a nacházeli poklady výtvarného umění prvních sedm dní po příchodu našich vojsk do Drážďan, a se znalostí věcí píše i o mnoha dílech světového malířství.

O prvních nálezech byl informován velitel frontu maršál Koněv. Poslal o tom telegrafickou zprávu do Moskvy a přidělil 164. praporu speciální skupinu zkušených pracovníků. Člen vojenské rady frontu generál Krajňukov na to vzpomíná:

„Do hledání ztracených uměleckých děl se zapojila spousta lidí: štábní pracovníci správy průzkumu, politického oddělení frontu, kontrašpionáže, členové velitelství i němečtí funkcionáři drážďanských městských i okresních magistrátů.“ (25, str. 633)

Když telegram vojenské rady 1. ukrajinského frontu o záchraně obrazů drážďanské galerie přišel do moskevského Výboru pro umění, poslali do Drážďan svého experta energickou ženu, teoretičku umění Natalju Sokolovovou. Za pár dní se vytvořila brigáda umělců. Vedoucím byl A. S. Rototajev. Členy – historik umění S. P. Prigorov, restaurátor S. S. Čurakov a dva diplomanti Surikovova institutu M. F. Volodin a N. A. Ponomarjov.

Brigáda odletěla do Německa 16. května. Jeden z jejích členů malíř Volodin píše ve svých vzpomínkách:

„Je velkou zásluhou velení 1. ukrajinského frontu – maršála Koněva a náčelníka štábu armádního generála I. J. Petrova, že vydali rozkaz vzít obrazy pod ochranu, ale do příchodu brigády odborníků se jich ani netknout. Teprve brigádě po jejím příjezdu svěřili všechnu odpovědnost za jejich záchranu.“ (30, str. 375)

Každý člen brigády dostal zvláštní potvrzení štábu 1. ukrajinského frontu. Uvedu jeho text:

„Žádáme velitele posádek, měst a jednotek, náčelníky vojenských zařízení, jakož i všechny vojenské osoby, aby bez ohledu na funkci a hodnost poskytli všemožnou pomoc soudruhu… (jméno). Současně zařiďte, aby obrazy a jiné umělecké předměty, které vám určí, byly okamžitě zabaleny a dopraveny do skladu podle pokynů soudruha… (opět jméno).“ (30, str. 377)

Potvrzení bylo prosbou i rozkazem štábu frontu k spoluúčasti na pátrání a evakuaci obrazů drážďanské galerie.

Díky úsilí mnoha lidí se nakonec podařilo odhalit spoustu skrýší. Obrazy tam byly ve většině případů uskladněny v naprosto špatných podmínkách, na pokraji zkázy.

Generál Krajňukov píše, že při hledání obrazů se nejvíc vyznamenali důstojníci a vojáci 164. stavebního praporu, jemuž velel V. P. Perezovčikov a mezi nimiž byl i L. N. Rabinovič. Oni první odhalili lom poblíž osady Gross-Kott, kde našli část pláten drážďanské galerie. Ženisté pod velením četaře Burceva zneškodnili tříštivé miny, umístěné u vchodu do tunelu. Obrazy se našly v železničním vagóně, odtaženém po kolejích do tunelu, v prkenné kůlně. O nálezu okamžitě podali zprávu do štábu frontu.

Uvedu opět slova generála Krajňukova:

„Maršálovi Sovětského svazu Koněvovi, generálům Petrovovi, Kalčenkovi, Jašečkinovi, Osetrovovi i autoru těchto řádků se poštěstilo spatřit jako první tyto skvosty v zapadlém a vlhkém kamenolomu. Později byla objevena další skrýš u šachty Pockau-Langfeld. Naše pátrací skupina, vedená nadporučíkem Pozirajlem, musela nejdřív rozehnat bandy esesáků, odminovat, jako na jiných místech, přístup ke skrýši a zachránit ji před zničením tříštivými minami, které kolem nakladli fašističtí ženisté.“ (26, str. 633)

Maršál Koněv píše ve svých vzpomínkách:

„Nebudu si připisovat nějakou zvláštní iniciativu při hledání obrazů drážďanské galerie, avšak pozornost, jakou si tato věc zasluhuje, jsem jí v těch rušných dnech věnoval.“ (22, str. 532)

Ani já nechci připisovat zvláštní zásluhy generálu Petrovovi o záchranu obrazů, avšak láska k umění a taky fakt, že sám maloval, mne nenechávají na pochybách, že Ivan Jefimovič tomu věnoval mnoho sil a času. Dosvědčují to i ti, kteří se obrazy zabývali bezprostředně.

Tak třeba takový detail. Petrovův řidič Sergej Konstantinovič Tračevskij, jehož jsem už čtenářům představil, mi řekl toto:

„Podrobnosti neznám, šofér se nejvíc motá kolem auta, ale dobře si vzpomínám, kam jsem Petrova v Drážďanech vozíval. A pokud jde o galerii, Ivan Jefimovič na ni jak se říká myslel, kudy chodil. Jakmile přišla zpráva, že našli novou skrýš, hned jsme se tam rozjeli. Petrov si na místě prohlédl nález a určil lidi. kteří tahali obrazy ze šachet. Boje sice skončily, Ivan Jefimovič měl práce nad hlavu, přesto často jezdil do Pilnitz, kam naši obrazy sváželi. Dlouho před nimi stával, těšil se z nich. Rád si popovídal s malíři. Dobře si vzpomínám, co měl starostí, než vypravil vlak, obrazy se musely zabalit, připravit vagóny, určit ochrana při nakládání i na cestě. Ivan Jefimovič sám instruoval velitele stráže a všechny členy ochrany: ‚Vezete poklady nesmírné ceny, na to nezapomínejte ani na okamžik.‘“

 

Začal jsem pátrat po členech brigády umělců, abych se – jak je to mým zvykem – na všechno vyptal přímých účastníků, kteří vše viděli na vlastní oči.

Uběhlo čtyřicet let, jsou-li pak ještě živi?

Měl jsem štěstí, dodnes jsou živi a zdrávi M. Volodin, N. Ponomarjov a S. Čurakov. Vyhledal jsem je a promluvil si se všemi třemi. Dnes už to ovšem nejsou hubení mladí důstojníci, jak na mne hledí z fotografií z pětačtyřicátého roku. Protože se účastnili veliké věci a pomáhali zachraňovat pro lidstvo skvosty umění, stručně je představím čtenáři.

Nikolaj Afanasjevič Ponomarjov studoval na Moskevském uměleckém institutu od roku 1940 do 1950. Proč tak dlouho? Ne proto, že by byl špatný student. Sotva se zapsal, pět let si odsloužil v armádě, prošel celou válku a teprve pak, za čtyři roky, studium ukončil.

Stal se z něho vynikající mistr, laureát státní ceny SSSR, později národní umělec, byl zvolen řádným členem Akademie umění a předsedou Svazu umělců Sovětského svazu.

Také Michail Filipovič Volodin studoval před válkou na Moskevském uměleckém institutu. Když však fašisté vtrhli do naší země, odešel z čtvrtého ročníku dobrovolně na frontu. V říjnu 1941 se ocitl v obklíčení, překonal všechny svízele s tím spojené a nakonec se dostal ke svým. Drážďanskou galerii nejen zachraňoval, ale namaloval o tom celý seriál kreseb a obrazů.

Na mou otázku, zdali se Petrov opravdu zúčastnil záchrany galerie, mi odpověděl:

„Nemyslete si, že vám chci udělat radost jako autoru knihy o něm. Ukážu vám, co jsem napsal dlouho předtím, než jste ke mně přišel.“

Vzal ze stolu knihu, nalistoval stránku a četl:

„Průběh naší práce zvlášť bedlivě sledoval náčelník štábu 1. ukrajinského frontu armádní generál Petrov. Neminul den, aby k nám nezašel, třeba jen nakrátko, aby se přesvědčil, jak nám to jde, máme-li nějaké potíže, co jsme našli nového, po čem ještě pátráme.“ (30, str. 380)

Stěpan Sergejevič Čurakov mne přijal v bytě, který spíš připomínal dílnu restaurátora. On jím skutečně je. Jedním z nej­lepších mistrů tohoto přesného umění. Díky jeho zlatým rukám, obrovské energii a pracovitosti zachovala si mnohá díla drážďanské galerie svůj původní vzhled. Čurakov je zasloužilý umělec RSFSR. Vděčný německý národ mu udělil titul čestného občana Drážďan a vláda Německé demokratické republiky Řád za zásluhy o vlast.

O všech těchto umělcích se zmiňuji také proto, že dobře znali generála Petrova, za těchto několik měsíců se s ním spřátelili, pokládali ho za svého; také on s nimi debatoval celé hodiny.

Abych zkrátil své povídání, nebudu uvádět jednotlivé rozhovory, shrnu jen krátce to, co se týká Petrova a jeho účasti na záchraně galerie.

V rozbitých Drážďanech se nenašlo místo, kam by se mohly nalezené obrazy shromáždit. Velení frontu určilo pro tento účel letní sídlo saských knížat Pilnitz, osm kilometrů od města. Pro převoz byly určeny a zvlášť vybaveny speciální vozy. Každý se nakládal pod dozorem členů brigády, kteří jej pak vyprovázeli až do Pilnitz, a tam se náklad vyložil. Členové brigády zůstávali na noc ve skrýších i v zámku spolu s ochranou, složenou z vybra­ných vojáků.

Jako jednu z prvních přivezli bednu s Rafaelovou Sixtinskou madonou. Šestadvacátého května ji otevřeli. Když sundali horní desku a objevila se madona s kojencem v náručí, nastalo slavnostní ticho. Všichni mimoděk sundali čepice. Kdosi navrhl, aby pořídili seznam těch, kteří se účastnili tohoto historického okamžiku. Teoretička umění N. Sokolovová takový seznam sestavila a v něm byl (což mě příjemně překvapilo) i generál Petrov.

Mnoho pláten, nalezených v tajných skrýších „onemocnělo“, pokrylo se plísní, barva se začala loupat. Stačilo se jí dotknout a lepila se na prsty. Jak je vynést v takovém stavu ze šachet? Jak je převážet nákladními vozy? S. S. Čurakov a pod jeho vedením i ostatní malíři dokázali pravé divy – přikládali k plátnům nálepky, náplasti, všelijaké vložky konzervující obrazy a kdo ví co všechno, jen aby plátna zachránili. Při této práci se nesměli zmýlit, pro ně platil stejný zákon jako pro ženisty: jediná chyba mohla znamenat neodvratnou zkázu.

V Pilnitzu pozavírali okna i dveře, aby nebyl průvan, obrazy si musely odpočinout a vyschnout. Teprve za měsíc, a to ještě po západu slunce, za večerního chládku, poprvé otevřeli dveře a pár oken a pustili dovnitř čerstvý vzduch. Obrazy pookřály. Teprve teď z nich s největší opatrností odstranili plíseň.

„Proč jste nakonec museli drážďanskou galerii odvézt do Moskvy?“ zeptal jsem se Ponomarjova.

„Nejdřív tam kvůli tomu odjel vedoucí naší brigády major Rototajev. Protože vy rád stavíte své vyprávění na skutečných dokladech, přečtěte si dopis, adresovaný Výboru umění, který tam tenkrát vezl.“

Neuvedu celý dopis, ocituji čtenáři jen několik řádků, které odpovědí na mou otázku, již jsem Ponomarjovovi položil:

„Chtěl bych Vám sdělit, že pracujeme za velmi svízelných okolností. Jde o to, že malířská díla, shromážděná v Pilnitzu, jsou z hlediska muzejní péče ohrožena. V této době je zde velmi horko. Obrazy svezené z vlhkých sklepů a šachet, kam je fašisté ukryli, byly převezeny do velmi suchých místností. Děláme všechno, co je v našich silách, přes den zavíráme okna, dveře, stahujeme okenice, v noci, kdy horko opadne, větráme místnosti. To všechno nestačí. Znepokojuje nás, jak zachránit tyto skvosty světového umění. Stále dochází k případům, kdy fašisté, kteří zůstali v týlu naší armády, organizují diverze, exploze, zakládají požáry. Přesto, že je Pilnitz celých čtyřiadvacet hodin pod vojenskou ochranou, neopouští nás pocit nebezpečí. Jsme přesvědčeni, že nastal čas, kdy je nutné co nejdřív rozhodnout, jak dovršit tuto práci a odvézt obrazy do Moskvy…“ (30, str. 383)

Uprostřed července přišlo nařízení k odvozu drážďanské galerie do SSSR.

Povolení se vyřídí snadno, ale jak je splnit? Musely se vyrobit bedny podle rozměrů obrazů a vyložit měkkým materiálem. Kde ho vzít? Náklad nebyl velký ani malý: dvacet osm vagónů, to je celý vlak. A vozy byly rozbité, samy by potřebovaly opravit.

Znovu nám pomohl štáb 1. ukrajinského frontu: přidělil ženisty, našel potřebné dřevo. Téměř půldruhého měsíce trvaly přípravné práce. Tady se musím dobrým slovem zmínit o pracovnících týlu. Mnoho času tomu věnoval zástupce náčelníka týlu generál Osetrov, náčelník týlu, nyní generálporučík Anisimov, náčelník trofejní správy (ke konci války se musela zřídit i tato instituce) plukovník Kurganov.

Velkou pozornost nám věnoval také náčelník politického oddělení frontu F. V. Jašečkin.

Předsednictvo Rady ministrů Německé demokratické republiky projevilo velkou vděčnost sovětské vládě a lidu za šlechetný čin, který nemá v dějinách obdoby. Vyjádřilo to ve svém prohlášení:

„Sovětští vojáci uprostřed všeobecného rozvratu a chaosu zachránili před zničením a vzali pod ochranu díla velkých německých, holandských, vlámských, italských, španělských, i francouzských umělců, která patří k věčným hodnotám celého lidstva…“ (29, str. 75)

Jedenatřicátého července byl zvláštní vlak připraven k odjezdu. Generál Petrov se postaral, aby umělecké poklady měly na cestě spolehlivou ochranu. Aby vlak nebyl nikde zdržován, jel s ním styčný důstojník oddělení vojenských spojů. Před vlakem jela kontrolní lokomotiva. Měla zajistit vlak před možnými diverzemi. A nebylo to zbytečné. Na cestě k státní hranici došlo k nejednomu pokusu vyhodit trať do vzduchu. Později se ukázalo, že se chystala i přepadení, ale naše bezpečnostní orgány přijaly včas příslušná opatření.

Přiblížila se hranice a s ní další vážná překážka – náklad se musel přeložit. Úzkou evropskou trať vystřídaly široké koleje sovětských železnic. Vagóny, které měly náklad odvézt, byly napůl zničené. Znovu se muselo opravovat, znovu dřina ve dne v noci až do úmoru. Ukázalo se, že vojáci ochrany byli dobře instruováni a připraveni pro tuto práci již před odjezdem. Malíři se o nich vyjádřili s největší pochvalou.

Desátého srpna 1945 přijel vlak do Moskvy.

Obrazy umístili v depozitářích jednoho z největších ruských muzeí – ve Státním muzeu výtvarných umění A. S. Puškina. Deset let trvala restaurátorská práce pod vedením národního umělce RSFSR P. D. Korina. Deset let! Den co den za odborného dohledu a v ideálních podmínkách.

V roce 1955 byla otevřena výstava na rozloučenou a všechna zachráněná díla byla z rozhodnutí sovětské vlády předána Německé demokratické republice.

Zdarma!

Kdykoliv jsem byl v NDR, nejednou jsem navštívil Zwinger, zcela obnovený pracovitýma, dovednýma rukama německých stavitelů, restaurátorů a architektů. S uspokojením si vždycky přečtu nápis na stěně, který tam dodnes pečlivě opatrují: „Odminováno, prověřil četař Chanutin.“ Toho četaře jsem skutečně našel, jeho život se od základů změnil. Teď je doktorem věd, bydlí a pracuje v Moskvě. Mohl bych o tom vyprávět podrobněji, ale to už bych se odchýlil od vlastního tématu.

Když někdy v sálech tohoto paláce umění potkám sovětské důstojníky, přidám se k jejich skupině, abych si ověřil dojem, který mívám při podobné příležitosti. Vždycky mi připadá, že pozorné a moudré oči Sixtinské madony, Saskie, Svaté Innesy a Olivaresa shlížejí z pláten na sovětské vojáky jako na staré známé. A dokonce Rafael, Tizian, Rubens, Rembrandt a Velázquez se dívají ze svých autoportrétů v tom okamžiku nějak zvlášť významně.

Vím, že výraz očí se na obraze nemůže měnit, přesto mě neopouští pocit, že pohledy všech se otáčejí k našim vojákům a „Děvče nesoucí čokoládu“ s podnosem v rukou spěchá drobnými krůčky vstříc vítaným hostům.


PO VÁLCE.
NÁVRAT
DO RODNÉHO KRAJE

Po skončení války, 29. května 1945, byl Ivanu Jefimoviči Petrovovi udělen titul hrdiny Sovětského svazu. Buď radost z vítězství obměkčila vrchního velitele, nebo pochopil, že již prostě nelze nevyznamenat generála Petrova za všechno, co ve válce vykonal. V každém případě zvítězila spravedlnost. Armádní generál Petrov spolu s jinými náčelníky štábu dostal toto vysoké vyznamenání. Tento fakt spojuji se Stalinem proto, že členové vyššího velitelského sboru byli navrhováni k tomuto vyznamenání na jeho osobní příkaz nebo s jeho souhlasem.

Podle dohody, zpracované spojenci, podle níž budou kontrolovány požadavky, které vyplývaly z aktu o kapitulaci ozbrojených sil fašistického Německa, bylo vytvořeno několik skupin vojsk. Střední skupina vojsk na základě 1. ukrajinského frontu vznikla 10. června 1945 a byla rozmístěna v Rakousku a Maďar­sku a její štáb sídlil ve Vídni. Velitelem skupiny byl jmenován maršál I. S. Koněv a jeho zástupcem armádní generál I. J. Petrov. Skupina vojsk se zabývala nejen kontrolou plnění aktu o kapitulaci, ale pomáhala i místním vládním orgánům a obyva­telstvu likvidovat následky války, rozběhnout provoz v podnicích a dopravě.

V září Petrovovi telefonovali z Moskvy, zda by se ujal velení Turkestánského vojenského okruhu.

Nic lepšího si Ivan Jefimovič ani nepřál. S největší radostí se vrátí do rodného kraje, kde prožil mládí, kde měl matku, sestru a mnoho přátel. Právě tento kraj pokládal za svůj domov. Okamžitě souhlasil. Stejně rychle přišel nový rozkaz a ještě v září odjel Ivan Jefimovič nejdřív do Moskvy a pak do Taškentu.

V té době jsem s Jurou Petrovem studoval v Moskvě ve Frunzově akademii. Já i Jura jsme přišli do školy po zranění a léčení v nemocnici. Na akademii jsme se setkali poprvé od té doby, co jsme se před válkou v Taškentu rozloučili.

Jura za války zesílil, zmužněl, ale byl stále tak veselý, prudký, řekl bych dokonce neposedný. Kromě studia ho zaujalo fotografování, chodil po Moskvě s leikou. Nosil ji na prsou, aby ji měl pohotově. Fotografoval domy, detaily soch i lidi na ulici, kteří ho něčím zaujali.

Brzy po začátku školního roku se Jura oženil. Koncem téhož roku se mu narodil první syn Voloďa.

Potom se narodil druhý syn. Dali mu jméno Ivan na počest dědečka. Ten se ve vnoučatech přímo viděl. Však taky kluci byli víc u něho v Taškentu než doma u mladých rodičů. Avšak rodinný život se Jurovi nepovedl, brzy se s ženou rozešli.

Děd si přál, aby oba vnuci pokračovali v petrovské vojenské dynastii, poslal je do Suvorovova učiliště a měl radost, když je viděl v uniformách. Avšak i tady na něj číhalo neštěstí. Mladší Váňa nedokončil učiliště a zemřel na rakovinu. Na Novoděvičím hřbitově leží dnes v jednom hrobě dva Ivani Petrovové armádní generál Ivan Jefimovič a suvorovec Ivan Jurjevič.

Září je měsíc, kdy posluchači akademie mají prázdniny. A právě tehdy, v roce 1945, jsem se v Taškentu setkal s Ivanem Jefimovičem po válce poprvé. Byl právě jmenován velitelem okruhu a já přijel do Taškentu na dovolenou k rodičům. Nebudu opakovat, co jsem o tomto setkání napsal v jedné z úvodních kapitol této trilogie. Jenom ji doplním tím, co jsem tenkrát vypustil.

Nechtěl jsem hned na začátku své knihy obracet pozornost čtenářů ke svému osudu, na to všechno, co jsem později popsal v kapitole „Několik slov o sobě“. Domníval jsem se, že tato fakta z mého životopisu, uvedená na prvních stranách, by odvedla pozornost od ústřední postavy mého vyprávění – Ivana Jefimoviče Petrova. Proto jsem několik detailů nechal až na závěr.

Tak tedy – oč tu jde. Když jsem tenkrát přišel k velitelovu domu, strážný mi dovolil zazvonit a ukázal na tlačítko zvonku; hned nato vyšel na záspí Ivan Jefimovič a zvolal, když mě spatřil:

„Ach, Voloďo, trestanče, ty žiješ!“

Když mě pak zavedl dovnitř, objal mě, políbil, pak ustoupil o krok a upřímně si mě prohlížel, zejména řády na blůze a dodal:

„Jsi chlapík, nic tě nezlomilo. Jsi dokonce hrdinou Sovětského svazu!“

Ivan Jefimovič nejen že věděl o neštěstí, které mě postihlo. V těch těžkých dnech povzbuzoval a podporoval moje rodiče. Uvedu dopis, který mi napsala neteř Ivana Jefimoviče Galja. Po muži se dnes jmenuje Zavjalovová a žije dosud v Moskvě.

O Vašem neštěstí jsem se dozvěděla již v roce 1942, ale celá ta léta jsem pokládala za nemístné se Vás zeptat, proč se to všechno stalo.

Zopakuji Vám svými slovy obsah jednoho strejdova dopisu tetě Táně. Zřejmě Vaše matka – Lydie Loginovna – požádala tetu Táňu, aby strýci napsala o Vás, o Vašem neštěstí. Strýček Vaší mamince vzkázal, že ve Vás věří, že pravda nakonec jistě zvítězí, Vy se určitě projevíte z té nejlepší stránky a máma se bude pyšnit, že vychovala takového syna. V tom dopise žádal, abych vyřídila, že on sám podnikne ze své strany vše, aby dokázal, že jste bez viny, ale v současných podmínkách (válka) je mu to velmi těžké. Ale přes obrovské zaneprázdnění na Vás nezapomíná.

Ten dopis přišel, myslím, ještě ze Sevastopolu.

Já a teta Táňa jsme se tehdy vydaly s dopisem za Vaší matkou, a tak jsem taky blíž poznala Vaši rodinu a samozřejmé i Vaši matku, jedinečnou, statečnou ženu.

Škoda že ani ona ani moji drazí už nejsou naživu.

Mně a mým sestrám byl strejda Váňa doslova druhým otcem. Vlastního mi zabili kulaci v roce 1919, když organizoval kolchozy, mámě jsme zůstaly čtyři děti od dvanácti do čtyř a babička. Ta od nás odjet nemohla, kdo by se o nás staral. Maminka byla vesnickou učitelkou, a tak strejda a teta Táňa se starali o nás o všechny. Pomáhali nejen materiálně, ale sledovali pozorně i naše chování, naše úspěchy ve škole. Díky jejich péči jsme získali vyšší vzdělání, stali se komunisty, poctivými pracovníky a vlastenci. Do posledních okamžiků života si strejda nacházel čas zajímat se o naše věci, a když bylo nejhůř, vždy nám správně poradil.

Je mi líto, opakuji, moc líto, že se ztratily dopisy i jiné doklady.

Děkuji Vám, Vladimíre Vasiljeviči, že jste na strejdu nezapomněl, děkuji za Vaši práci, za to, že jste napsal pravdu o jeho životě.

S úctou

G. Zavjalovová

19. 12. 1983

Nad těmito řádky vzpomínám, jak jsem po návratu z fronty navštívil rodinu Galji Zavjalovové. Bydleli v těsném bytě na Pljuščiše: matka Anna Jefimovna, Galjin muž Viktor a dva synové – Voloďa a Jegoruška. Žilo se těžko, byl hlad, na stole stála mísa s kyselým zelím a brambory, nic víc. Ale jak mi bylo s nimi ten večer dobře. Povídali jsme si o Ivanu Jefimoviči, Taťáně Jefimovně, o Jurovi i o mých rodičích. Galja vzpomínala, jak mé mamince bylo beze mne těžko, jak se k ní nehezky chovali zvlášť první rok války, kdy všichni muži byli na frontě a její syn – v trestaneckém lágru.

Seděli jsme dlouho do noci. Navrhli mi, abych u nich přespal.

Ulehli jsme na podlahu a nohy natáhli pod stůl. Leželi jsme ve tmě a povídali si. Děti už spaly a my vzpomínali na své blízké, na válku i na radost, kterou nám přineslo vítězství.

Nikdy nezapomenu na vlídnou srdečnost, která mě hřála v tom těsném, malém pokojíku. Když jsem někdy hostem v prostorných bytech svých známých a přátel, vybavených pěkným nábytkem, a na stolech je, co hrdlo ráčí, často si vzpomenu na ten chudičký pokojík a myslím si: Proč je někdy mezi námi tak málo laskavosti a vlídné srdečnosti. Tenkrát nás sblížily válečné strasti a zážitky, byli jsme si bližší a k sobě pozornější.

 

Sotva Ivan Jefimovič přijel do Turkestánského vojenského okruhu, objel všechny republiky, navštívil místa svého mládí.

Našel tu mnoho známých, s nimiž sloužil ještě v občanské válce. Jedni se právě, tak jako on, vrátili z války, druzí, zvlášť ti, kteří mu pomáhali v boji s basmači, se už stali váženými aksakaly a měli velké rodiny. Ivana Jefimoviče všude vítali jako vzácného hosta, zvali ho k sobě i do kolchozů. Měl o čem vyprávět těm dobrým, pracovitým lidem, měl nač vzpomínat.

Vojenská městečka okruhu za války zpustla, nikdo se o ně nestaral, všechno šlo na frontu. Ivan Jefimovič poznával lidi, domy, stavby, dokonce si pamatoval některé stromy.

Život armády se převáděl na mírové koleje. Bylo třeba zobecnit zkušenosti Velké vlastenecké války a podle toho trpělivě vychovávat nové generace vojáků. Právě tím se dennodenně zabýval Ivan Jefimovič a jako vždy v tom prokázal svůj cit a vynalé­zavost. Nebyly prostředky – všechny peníze šly na obnovu průmyslu a zemědělství – ale generál Petrov měl spoustu přátel ve vedení místních orgánů a našel vždycky nějakou možnost, jak pomoci jednotkám ve všech posádkách.

Tenkrát se velmi spřátelil s prvním tajemníkem ÚV KS Uzbekistánu Usmanem Jusupovem. Jusupov vyrostl tady v Uzbekistánu z prostého arbakeše, což znamená formana, který vozí náklady. Byl to svérázný muž s vrozeným nadáním, typicky lidový vůdce, vyšlý z lidu a mezi lidem oblíbený.

Nejednou jsem se s ním setkal, proto to všecko říkám z plného přesvědčení, a kromě toho jsem dlouho žil v Uzbekis­tánu a byl svědkem jeho znamenitých činů. Zvlášť mnoho vykonal v těžkých letech Velké vlastenecké války.

Do Uzbekistánu byla evakuována řada průmyslových podniků. Fronta žádala spoustu techniky, výzbroje a střeliva. Pod vedením Usmana Jusupova začaly přestěhované závody v nevídaně krátkém čase vyrábět. Uvedu jeden příklad. Závod se staví několik let, jenže fronta nečeká. A tak Jusupov využil místního teplého klimatu a nařídil instalovat stroje, přivezené z Ruska, z vlaku rovnou na vyznačené staveniště. Soustruhy se přímo zabetonovaly do základů a rozjely výrobu pod širým nebem. Stěny a střecha se dostavějí později. Za dva tři měsíce po evakuaci vyráběly již závody na novém místě.

Doufám, že čtenář snadno pochopí, jak to bylo složité v době, kdy chybělo prakticky všechno – cement, dřevo, železo.

Ani to ani ono ve Střední Asii není. Vše se sem dováželo ve velmi omezeném množství ze závodů na Sibiři. To, co Jusupov dokázal, lze vskutku nazvat nejen pracovním hrdinstvím, ale přímo zázrakem.

Chtěl bych nyní vyprávět o tom, jak jsem se s Usmanem Jusupovem setkal za války.

Když jsem dostal titul hrdiny Sovětského svazu, navštívil mě jednou stálý představitel Uzbekistánu v Moskvě a odevzdal mi pozvání do mého rodného Taškentu. Pro mne to byla velká čest. S radostí jsem pozvání přijal a odjel na desetidenní dovolenou.

V Taškentu na nádraží mě přivítali maminka, otec, nejbližší přátelé a mnoho neznámých lidí. Všichni měli v rukou kytice květů. Byl horký letní den, květin je v té době v Taškentu plno. Záhony na náměstí před nádražím i kytice v rukou těch, co mi přišli naproti – to všechno mi po frontě připadalo jako pohádka, byl přece čtyřiačtyřicátý rok.

Mezi těmi lidmi byl i „oficiální soudruh“, který přivítání řídil. Přistoupil ke mně a řekl, že na mne čeká vůz a že mohu se všemi hosty odjet domů. Jeho slova mě zarazila, jako nadporučík jsem tehdy dostával 900 rublů a pecen chleba stál v těch letech na trhu tři sta. Když mi ten soudruh oznámil, že hosté pojedou ke mně, nastoupil jsem s rodiči do vozu a celou cestu přemýšlel, jak je všechny pohostíme. Tiše jsem o tom řekl mamince. Odpověděla mi se šťastným a radostným úsměvem:

„Nedělej si starosti, chlapče, všechno je připraveno.“

Neuměl jsem si představit, z čeho to mohla připravit, ale když jsme přijeli domů a vstoupili do dvora, pochopil jsem, že celé setkání nepřipravili moji rodiče, ale uzbecká vláda.

Na dvoře pod stromy stály dlouhé prostřené stoly. V jednom rohu jsem uviděl velký kotel s plovem a kolem něho se v bílé zástěře a čepici otáčel kuchař. Vedle kotle bublal obrovský měděný samovar, přivezený zřejmě z čajovny.

Hosté usedli ke stolu a hodovali jsme až do večera. Soudruh, který řídil přivítání i hostinu, mi večer řekl:

„Zítra ráno vás čeká Usman Jusupovič na Ústředním výboru KS Uzbekistánu.“

Na druhý den jsem se oholil, upravil, připnul si řády a vydal se na ÚV. Tenkrát sídlil v budově na Gogolově ulici, kde je teď Uzbecká akademie věd.

A již mi jde vstříc muž v bílé hedvábné blůze, v rajtkách maskovací barvy a vysokých botách, s velkou vyholenou hlavou, veselý a usměvavý Usman Jusupovič.

Objal mě a třikrát po uzbecku přitiskl na svá prsa. Blahopřál mi k vysokému titulu hrdiny a pozval ke stolu. Když mě vybídl, abych vyprávěl, jak jsem si ho vysloužil, řekl jsem: 

„Usmane-ako, když jsme v Uzbekistánu, dovolte, abych hovořil uzbecky.“

Usman Jusupovič údivem zvedl obočí. Snad ani nepochopil, co mám na mysli, předpokládal asi, že na něj spustím jako mnozí Rusové, kteří tu žijí, nějakou primitivní poloruskou – polouzbeckou hatmatilkou. Ale když jsem začal čistou uzbečtinou, byl překvapen i potěšen.

Nechlubím se, tvrdím-li, že plynně mluvím uzbecky. Je to jazyk mého dětství a mládí. Naučil jsem se mu, když jsem bydlel v uzbecké machale, hrál s uzbeckými dětmi jejich hry – ašičky a ljangy – a prolézal s nimi zahrady. Tenkrát jsem víc mluvil uzbecky než rusky. Jenom doma s otcem a matkou přišla ke slovu ruština.

Když Usman Jusupovič vyslechl mé vyprávění o frontě, o tom, jak jsem v Taškentu chodil do školy, boxoval v Paláci pionýrů a nakonec se stal posluchačem taškentského vojenského učiliště, znovu mě objal a řekl:

„Tak tedy… třebaže jsi Rus, pokládám tě i za syna uzbeckého lidu. Vím, že bys teď chtěl pobýt pár dní se svými rodiči, a to se taky stane. Ale je válka, fronta potřebuje strategickou surovinu. A bavlna, to je dnes strategická surovina. Prosím tě, zajed aspoň do nejbližších kolchozů a pobeseduj s kolchozníky, pověz jim, jak bojujete, jak bijete fašisty, a připomeň jim, že bavlna, kterou tu pěstují, je taky pro vítězství moc potřebná. Lidi obětují frontě všechno, jsou pochopitelně unaveni, musíme je povzbudit, projevit jim vděčnost zato, že zabezpečují frontu. Myslím, že tvoje slova jim dodají sílu, budou pracovat ještě líp. A večer se budeš vracet k rodičům.“

Dohodli jsme se. Ten den mě Usman Jusupovič pozval k sobě na oběd. U stolu seděla s námi i jeho žena, mimochodem Ukrajinka – Julie Leonidovna Stěpaněnková. Usman Jusupovič mi nalil víno, řekl, že jako frontový voják mám dnes právo i povinnost se napít, ale on že nebude, hned po obědě se vrací do práce. A právě tady u stolu, na závěr oběda, mi řekl slova, která jsem si vštípil do paměti navěky.

„Uvědom si, Voloďo, jednu základní věc: Vyznamenání, které jsi dostal, hvězdička, která ti svítí na prsou, ti bude v životě pomáhat. Porosteš, půjdeš kupředu v práci i v hodnostech. Snaž se vidět tu cestu jako výstup do hor. S tebou půjdou i jiní, a jak už to v horách bývá, co chvíli se zpod nohou vydrolí kámen, špatně šlápneš, můžeš dokonce i upadnout. Když se to stane komukoliv jinému, zvedne se, otřese a půjde dál. Ale jestli zakopneš ty, změní se ti Zlatá hvězda v těžké břemeno. Zklameš-li důvěru, kterou ti prokázala strana a vláda, bude se ti vstávat mnohem hůř.“

Celý život si pamatuji tato moudrá slova Usmana Jusupova.

Druhý den ráno mi poslali vůz a já se rozjel ke kolchozníkům. Když jsme projížděli městem, spatřil jsem k svému překvapení před Parkem revoluce a pak ještě na Chodře svůj obrovský portrét. Stálo pod ním: Syn uzbeckého národa hrdina Sovětského svazu Vladimír Karpov.

Takový to byl člověk, ten Usman Jusupov. I v maličkostech myslel jako státník. Setkání s mladým mužem, který se stal hrdinou Sovětského svazu, využil k zpevnění internacionálního povědomí, ke zvýšení pracovního nadšení i k tomu, aby i mne, poctěného vysokým vyznamenáním, poučil moudrým slovem.

 

V roce 1947 jsme s Jurijem dokončili akademii, obhájili diplomy a rozjeli se každý jinam. Jura byl jmenován velitelem motocyklového praporu, mně doporučili další studium v nejvyšších akademických kursech generálního štábu.

V říjnu téhož roku postihlo rodinu Petrovových velké neštěstí – zemřela matka Ivana Jefimoviče Jevdokije Onufrijevna. Měla už 85 let, prožila dlouhý, nelehký život. Ivan Jefimovič nezapomněl na její přání, aby ji pohřbili s hudbou, a matčinu prosbu spllnil. Jevdokiji Onufrijevnu doprovázel vojenský orchestr od domu až na hřbitov. Po boku Ivana Jefimoviče kráčel v té těžké hodině také od prahu až na hřbitov jeho přítel Usman Jusupov a jejich spolusloužící. Maminka byla stará žena, věřila v boha a syn přes své vysoké postavení a hodnost nepokládal za možné ji v tak vysokém věku přesvědčovat, tím méně jí odepřít obřad, o který ho před smrtí prosila. Za Jevdokiji Onufrijevnu sloužili mši v Alexandro-Něvském chrámu na takzvaném Ruském hřbitově v předměstí Taškentu. Tam je také pohřbena.

 

Po skončení nejvyšších kursů na akademii mě ponechali v generálním štábu a Jura nadále sloužil v Středoasijském vojenském okruhu.

Rok co rok jsem jezdíval za svými rodiči a navštěvoval i Ivana Jefimoviče. Do rekreační chaty vojenské rady, kde tehdy bydlel se Zojou Pavlovnou, přijížděl tenkrát i Jura, stále nadšený fotograf. Celé hodiny jsem s ním proseděl v temné komoře, a když přišlo poledne, tloukl Ivan Jefimovič na dveře a zval nás ke stolu:

„Hej, spiklenci, vylezte, je čas k obědu.“

V domě Petrovových vládla dobrá, klidná pohoda. Ivan Jefimovič se nemohl nasytit svých vnoučat. Teď po válce pookřál a dopřával si oddechu, však měl taky za sebou čtyři těžká frontová léta.

Je to zvláštní, ale o válce se tenkrát u nich mluvilo zřídka. Snad proto, že srdce ještě krvácelo po strašných útrapách, které jsme museli překonat.

Avšak osud Ivana Jefimoviče, jak jsem nejednou ukázal v této knize, byl velmi tvrdý. Zdálo by se, že po tom všem, co prožil, se mír, klid a štěstí usadí v jeho rodině nadlouho. Avšak život, osud, či kdovíco, připravily Ivanu Jefimoviči ještě jednu velkou bolest.


ZEMĚTŘESENÍ 
V AŠCHÁBÁDU

V noci z 5. na 6. října 1948 došlo v Ašchábádu k silnému zemětřesení. Sotva se o tom dověděl velitel okruhu Petrov, ihned nařídil, aby mu připravili letadlo, a odjel do Ašchábádu. Ten večer byl zrovna doma i Jura a doslova přinutil otce, aby ho vzal s sebou. Ivan Jefimovič nechtěl, ale Jura byl neústupný:

„Třeba mě budeš potřebovat. Budu ti pomáhat.“

Jurova neodbytnost zvítězila a Ivan Jefimovič vzal syna s sebou.

Do Ašchábádu přiletěli pár hodin po tragédii. Ústřední výbor KS Turkménie vytvořil zvláštní komisi, kam byl zařazen i velitel okruhu. Ivan Jefimovič okamžitě povolal do města vojenské jednotky, aby pomohly obyvatelstvu.

Pomoci bylo nutno ihned, protože pod troskami domů zůstaly tisíce lidí. K otřesům došlo v době, kdy lidé spali, zřícené stěny pohřbily spoustu lidí. Ti, co zůstali naživu, odstraňovali trosky, pomáhali svým nejbližším. Mnozí z těch, co zůstali v sutinách, nikoho neměli. Také však potřebovali pomoc.

Nejdřív se musely vyčistit cesty, odklidit trosky, které bránily v odvozu raněných a mrtvých. Bylo jich velmi mnoho.

Připomínám, že v říjnu je v Ašchábádu horko, mrtvoly se začaly rozkládat již za několik hodin.

Musela se organizovat lékařská pomoc, dát lidem najíst, protože jak léky, tak zásoby potravin zůstaly v rozvalinách.

Lidé potřebovali šaty, otřesy je zastihly v posteli a mnozí pobíhali jen ve spodním prádle. Spousta obtíží vyvstala před těmi, kdo vedli záchranné práce, uvážíme-li, že všechno přišlo tak nečekaně.

A jak už to bývá, vynořili se i v těch těžkých dnech vyvrhelové, využili zmatku a kradli z rozbitých obchodů a bytů všechno, co se dalo. Ivan Jefimovič ihned vyhlásil boj proti podobným darebákům a šmelinářům. Po městě hlídkovaly ozbrojené stráže.

Prudký a vznětlivý Jura Petrov nemohl zůstat stranou. Pomáhal otci jako nedávno na frontě.

A tady se dostávám k tomu, co jsem slíbil čtenáři v prvním díle: Budu psát o tom, jak Jura zahynul.

Stalo se to 7. října v předměstí Ašchábádu nedaleko letiště. Jurij tudy projížděl na vojenském gazíku a najednou vidí muže, jak vleče těžký pytel – nejspíše kradeného zboží. Dal zastavit a zamířil k neznámému. Měl na sobě uniformu milicionáře: blůzu, rajtky, vysoké boty, ale čepici neměl. Také řemen ne. Zloděj byl opilý.

„Co to máte v pytli?“ zeptal se Jura.

„Co je ti po tom. Jeď si svou cestou.“

„Darebáku! Lidi potkalo neštěstí, a ty kradeš!“

„Nepleť se do toho, povídám.“

Jura nařídil řidiči, aby rychle vyhledal hlídku a přivedl ji na místo. Řidič okamžitě odjel.

O tom, co se dělo dál, mohu vypovědět podle „Protokolu o zavraždění podplukovníka J. I. Petrova“. Pozorně jsem si jej pročetl. V tenkých deskách je uzavřena velká lidská tragédie. Protokol výslechu je zapsán tužkou, první hodiny po zemětřesení nenašli ani inkoust. Uvedu výpověď svědkyně Antoniny Grigorjevny Varlačevové, která to všechno viděla na vlastní oči. Zápis její výpovědi byl přiložen. Vyhledal jsem ji, nebydlí již v Ašchábádu, ale v Novosibirsku, je jí už devětaosmdesát, ale na ten strašný případ, jehož se mimoděk stala svědkem, nikdy nezapomene. Antonina Grigorjevna prožila první světovou a občanskou válku, celou Velkou vlasteneckou válku pracovala jako zdravotnická sestra v ašchábádských nemocnicích. Zde jsou její slova:

„V noci před zemětřesením jsem byla na návštěvě u své starší dcery a zůstala u ní na noc. Bydlela blízko letiště, její muž velel letištnímu oddílu. Všichni tu osudovou noc spali, jen mně se nějak nechtělo. Četla jsem, poslouchala rádio. Kolem třetí hodiny se ozval hukot a zhasla elektrika. Dům se zachvěl, zahoupal, stěny začaly praskat, sypala se omítka, ze stolu spadl přijímač, zřítila se police s knihami i garnýže se záclonami. Šatník se svalil na postel, kde spaly děti. To vše se odehrálo v několika vteřinách. Podlaha se houpala jako paluba na rozbouřeném moři. Nejdřív jsem strnula strachy. Pak jsem přišla k sobě a rozběhla se k dětem. Už spolu s mámou vyskočily z postele. Vyběhnout ven jsme nemohli, dveře se zaklínily sevřely je zřícené stěny. Vyskočily jsme na balkón. Ten byl zavalen balkónem spadlým z prvního patra, ale protáhnout se troskami se přece jen dalo.

Konečně stojíme na dvoře. Všude je tma, nehnutá, hustá vrstva prachu leží na všem jako mlha. Domy kolem letiště se změnily v hromadu trosek. Ti, co zůstali na živu, pobíhali kolem a pokoušeli se pomoci těm, co uvízli v sutinách. Zeť odběhl pro piloty, aby pomohli při záchranných pracích.

Když začalo svítat, uvědomili jsme si, že jsme napůl oblečeni, jenom ve spodním prádle. Opatrně jsme prolezli do trosek domu a hledali šaty. Navlékli jsme na sebe, co se dalo. Večer jsme již se sousedy stavěli něco jako chatrč vedle zříceného stavení. Přes den bylo strašné horko, museli jsme se chránit před sluncem. Ke všemu začal foukat afgánec, tak tu říkají dešti, kdy místo vody prší písek.

Když jsem na druhý den stála s vnučkou v náručí, objevil se na cestě vedoucí od továrny na cukrovinky mladý muž, asi dvacetiletý. Byl v polovojenském, bez opasku. Ne že by nesl, přímo táhl za sebou pytel s něčím těžkým. Po cestě v tu dobu projel vojenský gazík. Vedle řidiče seděl důstojník.

Když spatřil zloděje, zastavil a začal se vyptávat: co to vleče, proč krade, místo aby jako člen bezpečnostního sboru chránil majetek, udržoval pořádek, zvláště teď, když město postihlo živelné neštěstí. Důstojník potom nařídil zloději odtáhnout pytel do příkopu a usednout vedle, zatímco vůz poslal pro hlídku. Zadržený byl opilý, na důstojníka sprostý, nechtěl se podřídit. Důstojník mu řekl, že ho zatýká, a nařídil, aby seděl bez hnutí.

Sám stál na kraji cesty a vyhlížel směrem, odkud měla přijet hlídka. Najednou, ani jsem nestačila vykřiknout, vyškubl bandita z kapsy pistoli a střelil důstojníka do týlu. Ten padl na zem. Zloděj prchal z místa činu a ohlížel se po své oběti.

Vrhla jsem se k důstojníkovi: měl prostřelenou hlavu, kulka vyšla obličejem, ale ještě žil. Vyběhla jsem na silnici, zastavila náklaďák, raněného jsme odvezli na ošetřovnu letiště a tam mu poskytli pomoc.

Přijela vojenská hlídka, vypověděla jsem, co se stalo, a popsala zločince, kterého jsem si stačila dobře prohlédnout. Za nějaký čas přijel náčelník zvláštního oddělení a všecko jsem musela povědět znovu. Zahájili pátrání. Avšak ve městě, které postihlo takové neštěstí, kde už nebyly domy, ulice ani adresy, kde se obyvatelé smíchali, bylo samozřejmě těžké najít muže, jehož jméno nikdo neznal. Vzali mne do vozu a vozili po městě, doufali, že zločince poznám. Ale bezvýsledně.

Až jednou zadrželi šmelináře, u něhož našli pistoli s jedním vystřeleným nábojem. To je přivedlo na myšlenku, jestli Petrova nezastřelil právě on. I tentokrát přijeli za mnou. Sotva jsem ho spatřila, okamžitě jsem ho poznala a dosvědčila, že je to ten darebák, co vystřelil na Petrova. Nechtěl se přiznat, všechno zapíral, tvrdil, že mne vidí poprvé.

Odvezli ho na letiště k místu, kde se to všechno stalo, já musela ukázat, kde stál, jak vytáhl pistoli a vystřelil. Vypověděla jsem všechno, co se mi tu před očima odehrálo. Popsala jsem jeho zevnějšek, že byl bez čepice a opasku, límeček zapnutý, rajtky z modrého sukna a vysoké boty z měkké kůže.

Vrah stál před námi se svěšenou hlavou a celou tu dobu mlčel. Vyšetřovatel se ho nakonec zeptal: ‚Kam jsi dal uniformu?‘ Darebák ukázal hlavou na místo, které bylo odtud vidět: ‚Tam jsem ji zakopal mezi cihlama.‘

Rozhrabali cihly a uniformu skutečně našli. Tu, co měl na sobě, když spáchal zločin.“

Vrahovo jméno neuvádím proto, že má příbuzné a možná i děti, kteří se ničím neprovinili. Byl odsouzen, ale protože v těch letech zrušili trest smrti, odseděl si pětadvacet let.

Asi za dvě hodiny nato, co došlo k zločinu, přihnal se na letiště Ivan Jefimovič a dal odvézt Juru letadlem do taškentské nemocnice, doufal, že ho tam zachrání. Napsal zprávu Zoje Pavlovně a dal jí doprovázejícímu lékaři. Zpráva byla struční: „Mámo, seber síly, posílám Ti raněného syna.“

V letadle Jura zemřel.

Ivan Jefimovič přiletěl na synův pohřeb jen na pár hodin. Doprovodil rakev na hřbitov, domů ani nezašel a okamžitě se vrátil do Ašchábádu, kde potřebovali jeho pomoc.

Juru pochovali vedle babičky Jevdokije Onufrijevny. Na hrobě stojí skromný pomníček s nadpisem: „Podplukovník Jurij Ivanovič Petrov, 27. 4. 1925 – 7. 10. 1948. Zemřel při plnění služebních povinností. Odpočívej v pokoji, synu, Tvou světlou památku budeme chránit do posledního dne.“

Ivan Jefimovič přežil svého syna o deset let. Zemřel v Moskvě v roce 1958 ve věku dvaašedesáti let.

Ve dnech, kdy končím práci nad touto trilogií, mám také tolik. Ale necítím se starý, zdá se mi, že jsem stále týž, jaký jsem byl po návratu z fronty. Tenkrát mi bylo třiadvacet. Nevím, jak se tehdy cítil Petrov, ale mně i ostatním, kteří jsme byli jeho žáky, připadal starý, zmoudřelý velkou životní zkušeností. A přece náčelníkem učiliště byl jmenován v sedmatřiceti, předtím celé tři roky velel divizi.

 


EPILOG

Začátek války nazýváme často drsnými, ale přesnými slovy: „Osudová léta čtyřicátá“. Bohužel léta čtyřicátá neskončila vítězným koncem Velké vlastenecké války. Zůstávají osudová nejen pro naši zem, protože sotva válka skončila, objevila se strašná jaderná zbraň, která hrozí všemu lidstvu a celé planetě.

Jak začala tato osudová léta? Kdo první zavěsil Damoklův meč nad světem, čtenáři dobře vědí. O atomové zbrani se dnes mluví a píše s velkými obavami jako nikdy dříve.

Na konci války, těsně před konečnou porážkou fašistického Německa, 20. dubna, v den, kdy sovětská vojska zakončila obklíčení Berlína, vystoupil na konferenci Spojených národů novopečený prezident Truman s procítěným projevem o tom, že nelze dovolit jakémukoliv státu nebo skupině států, aby řešily své spory pumami a bodáky, a nechce-li lidstvo zahynout ve válce, musí se naučit žít v míru. Týž den přijal vedoucí činitele projektu Manhattan s hlášením, že atomová puma je hotová.

Z mnoha vzpomínek a svědectví víme, že zprávou o nové zbrani „neobyčejně drtivé síly“ se Truman pokusil nahnat strach sovětské delegaci na konferenci v Postupimi a později, aby Sovětskému svazu a celému světu prakticky ukázal, jak strašným vynálezem Amerika disponuje, nařídil bombardovat Hirošimu a Nagasaki.

Následky jsou všeobecně známé. Nebudu uvádět jejich děsivé podrobnosti. Řeknu jenom to, co jsem sám viděl, když jsem byl v roce 1982 v Nagasaki a Hirošimě. Navštívil jsem tam muzeum, prohlédl si nejen fotografie, filmy a věcné důkazy atomových úderů, ale byl jsem i v nemocnici, která ještě v roce mé návštěvy byla plná obětí radioaktivního záření. Procházel jsem pokoji, hovořil s pacienty a naslouchal vysvětlení lékařů. Mluví-li se o obětech atomového výbuchu, uvádějí se obvykle tato čísla: v jediném okamžiku zahynulo přes 240 000 lidí, raněno a ozářeno bylo 160 000 lidí. Tyto údaje označují jen začátek tragédie. Ještě léta po výbuchu umírali lidé pomalou, mučivou smrtí a počet obětí samozřejmě uvedená čísla přesahuje.

Mohl jsem se podívat i do Spojených států. Viděl jsem tam mnoho zajímavého, překvapujícího a úžasného, ale o to teď nejde. Nejvíc mne zdrtila jedna nevídaná maličkost: každý rok se ve dnech, kdy byly svrženy atomové pumy, to znamená v první třetině srpna, scházejí v nejpřepychovější restauraci v New Yorku účastníci prvního atomového útoku. Pijí šampaňské, veselí se, oslavují své nelidské vítězství. Napadá mě: co kdybychom je provedli chodbami nemocnice, kterou jsem v Hirošimě navštívil, a zkazili jim chuť… Chápu ovšem naivitu svého přání, účastníci bombardování viděli přece výbuch pumy, zachycený na fotografiích i jeho následky – mrtvé, spálené, zmrzačené lidi.

Sovětská vláda nebyla překvapena zprávou o strašné zbrani, vyrobené v USA. Patřičné výzkumy se vedly i v naší zemi. Řídil je akademik I. V. Kurčatov a jeho výsledky jsou dobře známy.

Jestliže už vznikla nová zbraň, tak odlišná od všech předchozích, vynutila si, jak víme z vojenské historie, změny v strategii, taktice i vojenském umění.

Sovětská vláda si uměla představit, čeho jsou schopni američtí stratégové, a aby zajistila bezpečí své země, všemožně podporovala jak práci vědců ve výzkumu technických vlastností a možností jaderné zbraně, tak i teoretické práce vojenských odborníků o vytvoření nové taktiky, operačního umění a strategie.

Nehodlám tyto práce podrobněji vysvětlovat, není to mým úkolem. Zmíním se jen o účasti Ivana Jefimoviče v této nanejvýš důležité činnosti obrany země. Ano, Ivan Jefimovič spolu s ostatními významnými vojevůdci stál u začátků nové strategie a taktiky jaderné obranné války.

V roce 1951, když ještě velel Turkestánskému vojenskému okruhu, dostal rozkaz připravit plán velkého cvičení, v němž by se v praxi ověřily některé problémy spojené s použitím jaderné zbraně. Mám na mysli manévry na území Turkestánského vojenského okruhu s účastí vojsk a s hypotetickým použitím jaderných zbraní.

Štáb okruhu pod velením generála Petrova připravil takový plán a předložil ho generálnímu štábu. Generální štáb ho neschválil, protože všechno v něm neodpovídalo úmyslům a úkolům, které pro stanovené cvičení vytyčil nejvyšší orgán teoretického a praktického vedení naší armády.

Byly sepsány připomínky a požadavky na velitele Turkestánského okruhu a odeslány do Taškentu. Ivan Jefimovič se s nimi seznámil a požádal náčelníka generálního štábu, aby mu v další přípravě plánu pomohl a poslal k němu odborníky, kteří znají specifika nové zbraně a mohou poradit, jak dále plánovat cvičení.

Petrovův názor přijali s pochopením a v generálním štábu vytvořili skupinu, která měla spolupracovat se štábem Turkestánského vojenského okruhu. Skupinu vedl generálporučík A. A. Gryzlov. Tvořilo ji šest důstojníků generálního štábu, jedním z nich jsem byl i já.

Přiletěli jsme do Taškentu, přišli k veliteli, seřadili se před ním a generál Gryzlov nás postupně představil. Petrov vyslechl jméno, stiskl každému ruku a přistoupil k dalšímu.

Když generál Gryzlov představoval mne, postřehl jsem na Petrovově tváři údiv. Zdálo se mi, že Ivan Jefimovič podržel mou ruku ve své o něco déle. Řekl:

„No prosím, tentokrát jsi přijel učit ty mne, starého vojáka.“

V těch slovech nebyla ironie ani hořkost nad sebou samým, teď už stárnoucím generálem, spíše radost ze mne, uspokojení, že jsem i já vyrostl natolik, že mě posílají s tak odpovědným úkolem.

Generál Petrov býval denně na našem pracovišti, informoval nás, radil se s námi, pozorně naslouchal tomu, co říkají důstojníci, hodností mnohem nižších. Tuto vlastnost míval vždycky a já jsem na to v této knize upozornil nejednou. Když šlo o věc, zapomínal na hodnosti, důležitější byla pro něho podstata problému.

Celý týden jsme pracovali na štábu okruhu spolu s generály a důstojníky okruhového aparátu a nakonec zpracovali plán. který uspokojil generální štáb a byl potvrzen ministrem.

Po skončení této, mohu-li tak říct, teoretické části cvičení, byla provedena druhá, hlavní a nejdůležitější – praktická činnost vojsk v terénu. Učastnil jsem se jí jako rozhodčí u jedné z největších jednotek. Nebudu popisovat podrobnosti průběhu těchto velkých cvičení, řeknu jen, že jsme zobecnili jejich výsledky a vyvodili prospěšné závěry pro všechny, kdo se zabývají novými způsoby vedení bojových akcí.

Naše země musí počítat s agresívní doktrínou Spojených států, které – přes mnohonásobné návrhy Sovětského svazu vzdát se použití jaderné zbraně – pod rouškou úsilí o mír vehementně zvětšují svůj jaderný potenciál a vytvářejí nové, ještě silnější jaderné prostředky a neustále zvětšují jejich počet. Američtí stratégové počítají s různými variantami atomového útoku: s globálním, kdy proti SSSR budou vypuštěny všechny druhy jaderných zbraní ze všech odpalovacích základen, lodí, ponorek a kontinentů; s úderem na válčišti, kdy Američané vtáhnou Sovětský svaz do války v Evropě nebo v kterémkoliv jiném prostoru a sami, jak doufají, zůstanou za oceánem. Jejich představy jsou založeny na těchto matematických propočtech: z Evropy letí raketa do SSSR pět až šest minut, kdežto ze Sovětského svazu do USA 30 minut. Američtí stratégové tedy doufají, že nás porazí dřív, než jim stačíme odpovědět, a oni za oceánem zůstanou netknuti. Tak si to vypočítali, a tak by se také mohli přepočítat.

Američtí vojenští činitelé se často šíří o nepředstavitelné, strašlivé síle svého jaderného úderu, a daleko méně mluví o možnosti úderu odvetného. Zvykají své lidi na myšlenku, že takový úder už nemusí následovat, a jestli ano, pak nebude již tak strašný.

Na základě zkušeností ze cvičení, jichž jsem se spolu s Petrovem zúčastnil, i znalostí získaných v praxi, mohu prohlásit: Jestli američtí agresoři přes všechno mírové úsilí národů světa rozpoutají jadernou válku, pak tato válka neproběhne jenom podle jejich scénáře.

Připomeňme si mnohokrát zveřejněná čísla o tom, že Američané mohou svými atomovými střelami pokrýt naše území několikrát. Jestliže jsme psali o tom, že vyzýváme vládu USA domluvit se na vyrovnání jaderných potenciálů, znamená to, že i my jsme schopni při odvetném úderu zaplavit celé americké území nejméně tolikrát. Je to hrozivá matematika!

Představte si dva soky, kteří přitiskli jeden druhému na srdce pistole, jejichž spouště jsou navzájem spojeny tak, že ani jeden z nich nemůže stisknout, protože v tom okamžiku zahyne sám. Taková je dnes situace v jaderných zbraních.

Rok po cvičení v Turkestánském vojenském okruhu převeleli I. J. Petrova do Moskvy na ministerstvo obrany SSSR. Vedle normální činnosti (inspekční cesty k vojskům, prověrka bojové připravenosti, cvičení, zkoušky nové techniky a jiné úkoly mírové armády) se dotvářely nové formy vedení boje a operací. Dověděli jsme se, že za oceánem proběhly obrovské manévry s praktickým použitím jaderné zbraně s konkrétní činností vojsk v těchto podmínkách. Dozrál čas, kdy i naše armáda provedla podobná cvičení, abychom došli ke konkrétnějším výsledkům a závěrům. Vedení takového cvičení bylo svěřeno zástupci ministra obrany maršálu Sovětského svazu G. K. Žukovovi.

Sám fakt, že právě on byl jmenován velitelem cvičení s praktickým využitím jaderných zbraní v konkrétní činnosti vojsk, svědčí o tom, jaký význam se jim přikládal.

Georgij Konstantinovič si byl vědom zodpovědnosti za tak složité cvičení, které musel nejdřív zorganizovat, připravit a pak také prakticky provést. Když sestavoval aparát vedení, zvlášť pečlivě si vybíral nejbližšího zástupce a pomocníka. Je třeba vědět, že v té době měl široký výběr, tenkrát žili ještě téměř všichni velitelé frontů Velké vlastenecké války – slavní maršálové, kteří uměli dokonale organizovat ty největší bojové operace.

Žukov zvolil armádního generála Petrova. Maršál znal jeho obrovskou pracovní výkonnost, viděl jej v konkrétní bojové činnosti v Severokavkazském a 4. ukrajinském frontu, věděl, jaké slávě se těší. Ale hlavně, sám Žukov si vysoce cenil schopností a možností generála Petrova.

Petrov jako při každé práci, a zvláště tak zodpovědné a histo­ricky závažné, nasadil všechny síly, vložil do ní srdce i svou pověstnou energii a prozíravost.

Několik měsíců budoval prostor pro budoucí cvičení. Dal zde postavit objekty nejrůznější pevnosti a odolnosti, v různých vzdálenostech od epicentra předpokládaného výbuchu. Byla zbudována obrana všech možných typů, od normální polní až k celým opevněným objektům.

Vše se dělalo tak, aby se po použití atomové pumy dala provést patřičná měření a výzkumy a z nich vyvodit závěry. Mužstvo, které se zúčastnilo těchto složitých cvičení, prošlo obrovskou instruktážní i výchovnou přípravou. Nejen političtí pracovníci, ale všichni důstojníci připravovali vojáky nové generace, kteří si dosud nečichli ke střelnému prachu, k takovým zkouškám, jimiž neprošli ani bývalí vojáci. Frontová generace odešla už dávno do civilu, na vedoucích místech zůstali jen frontoví důstojníci a i ty postupně nahrazovali pováleční absolventi učilišť a akademií.

Ivan Jefimovič byl celé dny s lidmi na cvičišti. Pracoval jako vždy mnoho, byl samozřejmě unaven, ale prožíval velké uspokojení nad tím, že to všechno je potřebné a má svůj smysl.

Nemohu z pochopitelných důvodů popisovat průběh cvičení a všechno, k čemu při něm došlo. Řeknu jen na závěr, že proběhlo skvěle.

Vše, co se při cvičení dělo, se fotografovalo, filmovalo a přesně dokumentovalo. Po skončení cvičení se všechny materiály pečlivě studovaly, analyzovaly, dělaly se potřebné závěry. Nebudu se podrobně šířit o podstatě a závěrech cvičení, ale nemohu pominout, že generál Petrov vložil svůj podíl i do obrany vlasti před novou, strašnou zbraní.

Právě jemu byla svěřena bojová příprava Sovětské armády a vedení vojsk. Učil je nejen využívat zkušeností minulé Velké vlastenecké války, ale i poznat drtivou sílu atomové zbraně. Tak to dělal do posledního dne svého života.

Před vámi proběhl život Ivana Jefimoviče Petrova. Vojáka, vojevůdce, generála. Tak se také jmenuje má trilogie. Jako člověka jsem ho možná nevylíčil v celé složitosti, to bych se musel daleko víc zabývat událostmi, úvahami i sny jeho soukromého života. Petrov měl spoustu zálib, které nesouvisely s jeho vojenským povoláním, měl svou rodinu, přátele a ke každému z nich složitý, zvláštní vztah. Vím o tom, ale do svých knih jsem to nepojal. V mé trilogii figuruje Petrov především jako voják, snažím se ho zachytit v bojích a bitvách, chtěl jsem vylíčit jeho cestu od praporčíka carské armády k velkému poslání sovětského vojevůdce.

 

K tomuto slovu nepřidávám žádné epiteton. Nelze možná charakterizovat vítězství, kterých dosáhla vojska pod jeho velením, jako skvělá, v každém případě však je můžeme označit jako ta nejtěžší.

Osud Petrova nešetřil. Kolik úsilí bylo potřebí třeba jen k překonání Karpat silami pouhých dvou armád. Mám stále před očima ty chlapce, promáčené sněhem a deštěm a potem, jak se šplhají vzhůru po skalách, aby srazili nepřítele z hřebenů a sebrali poslední zbytky sil ke zteči na další horské opevnění. Bylo to nekonečné, horské srázy se tyčily na sta kilometrů.

Jak hodnotit Petrovovu roli v těchto bitvách? On se samozřejmě po skalách nešplhal, nešel s vojáky v dešti střel.

Ale svým umem a srdcem byl vždycky s nimi. A především dělal všechno pro to, aby jim ulehčil jejich úděl. A oni to věděli. Bránili svou zem, své drahé a blízké. Jedním z nich byl pro ně taky Ivan Jefimovič Petrov. Jejich láska, důvěra i úcta byly jedním z pramenů síly, která mu pomohla překonat nepřítele i hory. To nejsou má slova. Tak to říkali vojáci.

Generála Petrova zná spousta lidí, vzpomínají na jeho vítězství, na všechny dobré skutky, které v životě vykonal.

Avšak lidská paměť nepřetrvá věky, jsme lidé smrtelní. Ať je to jakkoliv hořké, ti co ho znali, pomalu odcházejí. Našim potomkům zůstane jen to, co zvěčníme na papíře. Kupodivu papír je při vší křehkosti nejspolehlivější materiál, který nám zachytí a zachová dějiny.

Já tak daleko nemyslím, mám skromnější cíl: Přál jsem si jenom, aby naše děti a vnuci, na něž ještě dopadl záblesk plamenů Velké vlastenecké války, vzpomínali vděčně na ty, kdo nešetřili sami sebe, aby uhájili jejich života štěstí. A jedním z nich byl i generál Petrov. Osobnosti jako on zdobí naše dějiny. Současníci jsou na ně hrdi. V jejich přítomnosti je nám lépe.

Tak, a to je o něm všechno.

Jsem šťasten, že mě osud svedl s tímto vynikajícím mužem. A jsem rád, že jsem své vyprávění o něm dovedl do konce.

Nevím, jak by mou práci hodnotil sám Petrov. Myslím, že kdyby žil a mohl si ji přečíst, zamračil by se a pokáral mě za chválu, kterou jsem tu o něm vyslovil. Nesouhlasil by s ní. A protože za života se mu zrovna moc chvály nedostalo – spíš nepříjemností a roztrpčení –, domnívám se, že jsem jednal správně. Jestli někdy má láska ke generálovi byla příliš nápadná, nesuďte přísně. Copak lze člověku vytýkat upřímný cit?

Nuže, skončím své vyprávění latinským příslovím, jímž jsem je započal: „Feci, quod potui, faciant meliora potentes. Vykonal jsem, co jsem mohl, kdo to dokáže, ať vykoná víc.“

 


DOSLOV

Současná sovětská umělecko-dokumentární próza je velmi pestrá ve své tematice a mnohotvárná v žánrových modifikacích a postupech. Její autoři se intenzívně věnují Velké vlastenecké válce, ale také létům budování průmyslu v prvních pětiletkách, poválečné obnově, událostem a osobnostem Velké říjnové revoluce a občanské války, revolučnímu hnutí začátku století, ale i narodovolcům a jejich hrdinnému, třebaže svými metodami neúčinnému boji s carismem.

Žánrové formy této prózy jsou v zásadě určeny vzájemným vztahem dokumentárního faktu a umělecké fikce, autenticity a výmyslu, významem, četností a místem dokumentu v kompozici díla, mírou původnosti či obrazného zpracování dokumentu, silou a způsobem vyjádření autorského hlasu jako hlasu lyrika, komentátora, analytika či zobecňujícího publicisty, uměním emocionální gradace nebo i dramatické montáže faktů a obrazů. V závislosti na těchto svých vnitřních relacích je dílo čtenáři přijímáno buď převážně racionálně, působením přesvědčivosti samých faktů na úsudek vnímatele, nebo spíše emocionálně, sugestivitou a strhujícím podáním vývoje událostí a lidských osudů. Jsou ovšem knihy, které stejnou měrou zasahují rozum i cit čtenáře. Nelze říci, který typ umělecko-dokumentární prózy je lepší a který horší. Každé téma si vyžaduje své, právě tak jako každý ideový záměr autorův.

Běloruský spisovatel Ales Adamovič je jedním z tvůrců dokumentární prózy, která je autory (spolu s Adamovičem pracoval i J. Bryl a U. Kalesnik) sestavena z osobních svědectví lidí zázrakem zachráněných ze stovek běloruských Lidic (Moje ves lehla popelem). Autoři tyto výpovědi shromáždili, provedli výběr a vytvořili z nich gradovanou a působivou montáž poměrně s minimálním vlastním komentářem. Obdobně pracoval Adamovič s Graninem při přípravě Blokádních knih, obsahujících vzpomínky Leningraďanů, kteří přežili blokádu svého města, eventuálně jejich deníky. Knihy vyznívají jako mohutný hlas lidu proti fašismu a válce. Žánru takové montáže subjektivních svědectví, jejichž množství se slévá v objektivní pravdu všeho lidu, se ujali i další spisovatelé, takže vznikl jeden z nejzajímavějších a nejsugestivnějších žánrových typů prózy o Velké vlastenecké válce.

L. Ginzburg napsal také knihu osobních výpovědí – Setkání s oním světem –, kde zaznamenal a komentoval své rozhovory s německými válečnými zločinci, kteří žili v NSR, doplnil je dokumenty a životopisnými údaji, takže mohl konfrontovat slova zločinců s objektivní pravdou. Není tu žádný děj, a přece je to kniha neobyčejně dramatická a stále i mimořádně současná, neboť v Německé spolkové republice se přízraky nacismu vracejí.

Je zřejmé, že tento typ montáže subjektivních zpovědí, ale třeba i typ pátrání po málo známých faktech je zvláště frekventovanou a působivou žánrovou formou dokumentární prózy. Rozvíjejí se však i další typy, v nichž z faktů vyrůstají charaktery.

A. Adamovič napsal román na základě dokumentů a hojně dokumenty citující, soustředěný na odhalení fašistických teoretiků vyvražďování „méněcenných“ národů a na analýzu psychologie výkonných vrahů. Jeho Katani nejsou román s běžnou zápletkou mezi individuálními postavami. Jednotlivé charaktery se tu rozvíjejí právě jen ve vztahu k základnímu tématu: lidé tu vraždí z přesvědčení rasistů, ze strachu před vlastní smrtí, z donucení, ale vždy ztrácejí svou lidskou tvář.

S mnoha dokumenty pracuje Ivan Stadňuk ve svém románovém cyklu Válka, jehož části u nás vycházely pod různými názvy: Od prvního dne, Válka, Ohnivá smršť, a čtvrtá část Moskva 41 – čeká na vydání. Autor tu zobrazil první tragické, ale i hrdinské měsíce války s fašistickými agresory. Vytváří sice – na rozdíl od Adamoviče – tradiční děj, ale hlavní důraz klade na fakta a dokumenty z fronty, ze štábů, z ministerstva obrany i nejvyššího politického vedení státu. Postavy Stalina, Žukova, Timošenka, Molotova a dalších politiků i vojevůdců jsou tu živější a přesvědčivější než postavy vymyšlené. Podobný osud potkal románovou kroniku Blokáda od Alexandra Čakovského, v níž se historické osobnosti obrany Leningradu – Žukov, Ždanov a další – spolu s autentickými dokumenty stávají mnohem dynamičtější a podstatnější složkou děje než autorem vymyšlené syžetové konstrukce. To snad vedlo autora k rozhodnutí psát své další romány už vysloveně jako „politické“, v nichž se stává dějem především střetání ideologií a politických sil ve světě. To se týká jeho Vítězství o Postupimské konferenci a mezinárodní situaci těsně po válce a také románu o životě Rooseveltově – Nedokončený portrét.

Daniil Granin v novele Klavdija Vilor koncipuje svou dokumentárnost specificky. Vlastních dokumentů, např. dopisů, tu není tak mnoho, ale rekonstrukce tragicky hrdinské válečné i poválečné cesty komunistky je autenticky přesná, hrdinčino vyprávění je konfrontováno se spisovatelovou válečnou a životní zkušeností, takže dramatický příběh z minulosti dostává širokou platnost a aktuální vyznění.

Osmdesátá léta jsou obdobím, kdy postupně odcházejí mnozí účastníci a bezprostřední svědci války a kdy odcházejí poslední z těch, kteří v ní hráli významnou velitelskou úlohu. Odcházejí tedy potenciální autoři memoárů či uměleckých dokumentů anebo pamětníci, jejichž vzpomínky zaznamenávají a zpracovávají ve své próze jiní, třeba mladší. Je to období, kdy se téma Velké vlastenecké války definitivně mění z tématu současného (pro pokolení účastníků) v téma historické (pro pokolení vyrostlé po válce a tedy pro většinu). To, že téma války jako téma protiválečné bude znít dlouho ještě jako současné, je jiná věc. Od nynějška se bude umělecko-dokumentární literatura stále více opírat o písemné či audiovizuální záznamy pamětníků, o archívní materiály, o zprávy novinové a o další dochované dokumenty nebo práce historiografické. A psát je bude generace, která bude třeba o válce vědět více než její účastníci, ale která ji nepoznala bezprostředně, v jejích každodenních těžkých lidských projevech.

Vladimír Karpov přistoupil k napsání své knihy za okolností v mnoha ohledech příznivých. Sám prošel frontou, ba více, pohyboval se na frontě neustále v situacích mezi životem a smrtí, mezi vlastními a nepřátelskými zákopy či v protivníkově týlu. To dodalo neobyčejnou bezprostřednost nejen přímému líčení subjektivních zážitků, ale i pojetí bojových akcí vůbec. Karpov znal generála Petrova osobně, ba více, měl k němu hluboký citový vztah formovaný od mládí. K osobnosti, kterou zkoumá a jejíž životní osudy vypráví, se tedy nechová jako chladný, racionální analytik, nýbrž jako zaujatý obdivovatel, třebaže usilující o maximální objektivitu svého hodnocení a uměleckého zobrazení. Dalším pozitivním faktorem Karpovovy práce na knize byl fakt, že mohl disponovat mnohými archívy, které se po létech utajení otevřely pro studium historiků, že s nimi a s hodnoceními pamětníků pracoval jako historiograf, ale zároveň jako umělec. Karpovova kniha je tak plodem autorovy zainteresované subjektivnosti i objektivního, třebaže zacíleného zkoumání historických skutečností.

To vůbec neznamená, že spisovatelova práce byla snadná a že nenarážela na potíže. Na VI. sjezdu spisovatelů RSFSR v roce 1985 o tom bylo řečeno v hlavním referátu Sergeje Michalkova toto uznalé slovo: „Zobrazení jedinečného osudu generála I. J. Petrova si vyžádalo od V. Karpova, autora knihy Generál, nejen talent a znalosti, ale i občanskou odvahu a statečnost, neboť ne jednou, ale mnohokrát musel vstupovat do sporu s tím, co bylo dlouhá léta považováno za nesporné, a nacházet v minulosti nové, dosud neznámé důkazy a fakta.“

Michalkov tak vystihl hlavní přínos knihy. Vstupovat do sporu se zakořeněnými soudy o událostech i osobnostech může ovšem pouze autor, který předmět své knihy ovládá perfektně a ve všech podstatných souvislostech. Leckterému čtenáři možná připadá kniha příliš detailní a důkladná. Lze jí to vytknout, ale zároveň je dobré si uvědomit, že právě tato důkladnost dala Karpovovi dostatek opor pro jeho rehabilitaci generála Petrova a právo na nové soudy o lidech i jejich činech, o věcech i jejich souvislostech. I pro čtenáře se tak staly tyto soudy logické a přesvědčivé.

Karpov ve své knize často hledá a nachází geografické či událostní body, v nichž se kříží nebo sbližuje Petrovova životní dráha s frontovými osudy řadového průzkumníka, budoucího autora knihy. Vytváří tak svědectví zdola, z první linie, a konfrontuje je se štábními rozhodnutími, taktickými kroky shora, často přímo od Petrova. Tato paralela osobních autorových zážitků, ale i pocitů a úvah, se životem generála, rekonstruovaným především podle dokumentů, je velmi plodný kompoziční postup, dodávající dílu živou autenticitu. Aniž to spisovatel otevřeně říká, vzniká tu i jistá paralela křivd i spravedlivých ocenění, bez trpkosti i bez vysokého patosu.

Autor naopak zdůrazňuje, a sama posloupnost jednotlivých částí díla tento důkaz násobí, že Petrov byl jako vedoucí velitelská osobnost u řady rozhodujících válečných událostí od samého počátku do samého konce války. Oděsa, Sevastopol, Kavkaz, Krym, Karpaty, Ostrava, Berlín a Praha, všechna tato místa znamenají pomníky slávy Sovětské armády a také vojevůdcovského umění Petrovova. Prostřednictvím dokumentování a zobrazení těchto událostí se Karpovovi podařilo zachytit atmosféru, strategickou problematiku i zvláštnosti taktických řešení ve všech základních fázích války a také v různých typech obrany a útoku. Na stránkách, na nichž vypráví o svých osobních prožitcích, se čtenář dozvídá mnoho zajímavých detailů z frontové činnosti průzkumníků. Kdo četl Karpovův román Přiveďte ho živého, uvědomí si, kolik autobiografického materiálu autor v tomto díle použil. A ne neoprávněně zhodnotí možná přímé prozaikovo autobiografické vyprávění výše než jeho pokus beletristický.

Srovnáme-li Karpovův portrét generála Petrova s jinými podobnými dokumentárními prózami o sovětských vojevůdcích, zjistíme jeho zvláštní osobitost. Jsou mezi nimi portréty legendární, soustředěné na vyprávění o hrdinově růstu, vzestupu a velkých činech. Jsou i portréty realistické, v nichž je osobnost pojata dialekticky, v rozporných situacích hledání i konečného nacházení, omylů i jejich překonávání, v morální a psycho­logické přípravě na rozhodující čin i v samém činu a jeho smyslu. Karpov patří k autorům knih druhého typu, specifické je však na jeho próze jednak ono prolnutí zamilované subjektivnosti autorova pohledu na osobnost s tendencí k objektivní historiografické přesnosti, jednak paralelismus osobního osudu autorova a životní dráhy vojevůdce, ale také rozsáhlé využití různorodých i rozporných dokumentů, jejichž výklad už sám o sobě je dramatickým prvkem díla.

Karpov tak ve své osobě spojuje pohled účastníka a bezprostředního svědka událostí s pojetím, které bude příznačné pro novou, poválečnou generaci autorů knih o válce a které bude schopno uvidět věci a lidi, události a jejich tvůrce s velkým historickým nadhledem.

Miroslav Zahrádka


BIBLIOGRAFIE

1.	Istorija vtoroj mirovoj vojny. V 12 tomach. Moskva, Vojenizdat, tom 8, 1977 (česky: Dějiny druhé světové války)

2.	S. M. Štemenko: Geněralnyj štab v gody vojny. V 2 tomach. Moskva, Vojenizdat, 1975, 1976 (česky: Generální štáb za války)

3.	S. M. Simonov: Živyje i mjortvyje. Sobr. soč. v 10 tomach. Moskva Chud. lit., tom. 6, 1981 (česky: Živí a mrtví)

4.	D. F. Ustinov: Poběda, razvejavšaja mify i illjuzii. Pravda, 9 maja 1984

5.	V. R. Bojko: S dumoj o Rodině. Vojenizdat, 1982

6.	M. A. Vološin: Razvedčiki vsegda vperedi. Vojenizdat, 1977

7.	A. Šaripov – Čerňachovskij: Povestvovanije o polkovodce. Vojenizdat, 1972

8.	I. Ch. Bagramjan: Vsegda v stroju. Roman – gazeta, No 11, 1981

9.	Pravda, 17 ijulja 1944

10.	A. A. Grečko: Čerez Karpaty. Vojenizdat, 1970 (česky: Přes Karpaty)

11.	V bojach o Karpaty. Užhorod, izd. Karpati, 1975

12.	A. A. Brusilov: Moji vospominanija. Vojenizdat, 1963

13.	K. S. Moskalenko: Na jugozapadnom napravleniji. Nauka, 1972 (česky: Na jihozápadním směru)

14.	Prikazi Verchovnogo Glavnokomandujuščego v period Velikoj Otěčestvennoj vojny Sovetskogo Sojuza. Vojenizdat, 1975

15.	V. Orlenko: Operacija bez vystrela. Politizdat, 1982

16.	A. N. Asmolov: Front v tylu vermachta. Politizdat, 1977 (česky: V týlu wehrmachtu)

17.	J. V. Stalin: O Velikoj Otěčestvennoj vojně Sovetskogo Sojuza. Politizdat, 1951 (česky: O Velké vlastenecké válce Sovětského svazu)

18.	Perepiska predsedatělja Soveta ministrov SSSR s preziděntami SŠA i premjerministrami Velikobritaniji vo vremja Velikoj Otěčestvennoj vojny 1941–1945. V 2 tomach. Politizdat, tom 1, 1976 (česky: Korespondence předsedy rady ministrů SSSR s presidenty USA a ministerskými předsedy Velké Británie za Velké vlastenecké války 1941–1945)

19.	I. N. Vinogradov: Oborona – šturm – poběda. Nauka, 1968

20.	Něotvratimoje vozmezdije. Po matěrialam suděbnych processov nad izmennikami Rodiny, fašistskimi palačami i agentami imperialističeskich razvedok. Vojenizdat, 1974

21.	K. M. Simonov: Raznyje dni vojny. Dněvnik pisatělja. Gody 1942–1945. Sobr. soč. v 10 tomach, tom 9, Chud. lit., 1983

22.	I. S. Koněv: Zapiski komandujuščego frontom. Vojenizdat, 1981

23.	Soobščenija Sovetskogo Informbjuro. V 8 tomach. Sovinformbjuro, tom 8,1945

24.	B. N. Polevoj: Eto bylo v Berlině. Lit. gazeta, 23 ijuňa 1971

25.	K. V. Krajňukov: Oružije osobogo roda. Vojenizdat, 1977

26.	D. M. Proektor: Agressija i katastrofa. Nauka, 1968

27.	Pod znamenami tankovoj gvardii. Politupravlenije GSVG, 1967

28.	J. Rajgoroděckij: Koněc bělogo atamana. Vojennoistoričeskij žurnal, No 6, 1967

29.	R. a M. Seidewitz: Dresdenskaja galereja. Iskusstvo, 1965

30.	Moskovskije chudožniki v dni Velikoj Otěčestvennoj vojny. Sov. chudožnik, 1981


 
	[image: Obal]

  






VLADIMÍR
KARPOV

GENERÁL
(Poslední bitvy)

Z ruského originálu Polkovoděc,

vydaného v Časopise Novyj mir č. 8 a 9

v roce 1984,

přeložil Milan Horák

Obálku a vazbu navrhl a graficky upravil

Václav Kučera

Vydání 1., Praha, 1987

Vydalo Naše vojsko,

nakladatelství a distribuce knih, n. p. v Praze,

jako svou 5668. publikaci

200 stran

Redakci beletrie řídí Antonín Hendrych

Odpovědný redaktor Josef Špičák

Výtvarný redaktor Jan Parkman

Technický redaktor Petr Husák

K tisku schváleno 11. 12. 1986

Vytiskla tiskárna

Naše vojsko, n. p. v Praze

AA 12,37, VA 13,46

Náklad 10 000 výtisků

28-030-87.13/34

Váz. 19 Kčs

604/22/856

OPS/Obal_P.jpg





OPS/OPS/cover.jpg





OPS/image3.jpg





OPS/Obal_Z.jpg
Nevim, ak by mou prci hodnotl sém Petrov:
Mysiim, 26 kdyby 2il 2 mohi o1 pretist, zamrail by se
a pokiral mé za Chalu, Kiorou jsem tu & ném wsloul.
Nesouhiasil by . A prolote za Sota se mu rovna moc
chvaly nedostalo - spis nepjemnost a rostrpeen -,
ol s, 2o s o) soraune. Jest Ty
laska a ucta ke gener lb'ﬂlvgﬂllt nay é,

nezuite pHsnd. Copak 1z EloveKu vytykat pFimny cit?*

"ok kont! el a 2averetna cast 2otopisns prozy
© vynikajicim sovétském vojevidci generalu Petrovovi.
Viadimir Karpov zde sieduje a1 Svotni a alecns osudy
Iana Jefimouice Polrov,kery s ko vl
4. Ukralinsikeho & pozdil naceinik Sabu. 1. ukrajinského
rontu akiivno podilel na osvabozovéni Ceskosiovenska,
Foiska | Németa,

‘Do histori osvobozovdni nasich zemi se zapsal
zojména podilem na pHipravach operaci, jolichs ciom
byio osvobozeni Kosic, Prosova, Ostravy a Prahy.

‘Generala pelrova autor precstavule nen [ako.
mimoradng schopnaho vojevidcs, ale tak lako Gloveka
nejvySsich lidskych kvalit, které si uchoval i pres.
nebzen racounich podinee e ouiaomou
ragédi, kera J] postinie po valce, v dobé,

Ka zastival vysokou vojenskou unkel -







OPS/Vega.jpg
w<e

E45)
53
=15 4
ws>0





